
§ 2, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en van de
artikelen 30bis en 30ter, § 9, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;
- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Op de voordracht van Onze Minister van Financiën, van Onze

Minister van Tewerkstelling en Arbeid en van Onze Minister van
Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 20 augus-
tus 1996 tot wijziging van het koninklijk besluit van 5 oktober 1978 tot
uitvoering van de artikelen 400 tot 404 en van artikel 408, § 2, 2°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en van de artikelen 30bis en
30ter, § 9, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, worden de woorden « 1 januari 1998 »
vervangen door de woorden « 1 januari 2000 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1998.

Art. 3. Onze Minister van Financiën, Onze Minister van Tewerkstel-
ling en Arbeid en Onze Minister van Sociale Zaken zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
Ph. MAYSTADT

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN, MINISTERIE VAN
FINANCIËN,MINISTERIEVANTEWERKSTELLINGENARBEID,
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN, VOLKSGEZONDHEID EN
LEEFMILIEU ENMINISTERIE VANMIDDENSTAND EN LAND-
BOUW

[S − C − 98/22125]N. 98 — 632
22 FEBRUARI 1998. — Koninklijk besluit

houdende uitvoeringsmaatregelen inzake de sociale identiteitskaart

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit waarvan wij de eer hebben aan uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen, heeft als hoofddoel een aantal bepalin-
gen uit te voeren van het koninklijk besluit van 18 december 1996
houdende maatregelen met het oog op de invoering van een sociale
identiteitskaart ten behoeve van alle sociaal verzekerden, met toepas-
sing van de artikelen 38, 40, 41 en 49 van de wet van 26 juli 1996
houdende de modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring
van de wettelijke pensioenstelsels.
Deze reeks uitvoeringsmaatregelen die in dit besluit zijn opgenomen,

volgt aldus op de eerste uitvoeringsmaatregelen die enerzijds betrek-
king hadden op de financiering van de sociale identiteitskaart (konink-
lijk besluit van 31 januari 1997 tot uitvoering van de artikelen 4, vijfde
lid, en 16 van het koninklijk besluit van 18 december 1996) en
anderzijds op de vorm van de sociale identiteitskaart (koninklijk besluit
van 19 juni 1997 tot uitvoering van artikel 4, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 18 december 1996). De problematiek betreffende
de specificaties van de leesapparatuur voor de sociale identiteitskaart
zal het voorwerp uitmaken van een specifieke reglementering.

revenus 1992 et des articles 30bis et 30ter, § 9, 2°, de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs;

- que le présent arrêté doit dès lors être pris d’urgence;
Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, de Notre Ministre

de l’Emploi et du Travail et de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 20 août 1996
modifiant l’arrêté royal du 5 octobre 1978 portant exécution des
articles 400 à 404 et de l’article 408, § 2, 2°, du Code des impôts sur les
revenus 1992 et des articles 30bis et 30ter, § 9, 2°, de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, les mots « 1er janvier 1998 » sont remplacés par les
mots « 1er janvier 2000 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1998.

Art. 3. Notre Ministre des Finances, Notre Ministre de l’Emploi et
du Travail et Notre Ministre des Affaires sociales sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 mars 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
Ph. MAYSTADT

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

MINISTERE DE L’INTERIEUR, MINISTERE DES FINANCES,
MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL, MINISTERE DES
AFFAIRES SOCIALES, DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVI-
RONNEMENT ET MINISTERE DES CLASSES MOYENNES ET
DE L’AGRICULTURE

[S − C − 98/22125]F. 98 — 632
22 FEVRIER 1998. — Arrêté royal

portant des mesures d’exécution de la carte d’identité sociale

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
votre Majesté a pour objet principal d’exécuter un certain nombre de
dispositions de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 portant des mesures
en vue d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous les
assurés sociaux en application des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux de pensions, ci-après dénommé arrêté
royal du 18 décembre 1996.
Cet ensemble de mesures d’exécution figurant dans le présent arrêté

succède ainsi à des premières mesures d’exécution qui concernaient
d’une part le financement de la carte d’identité sociale (arrêté royal du
31 janvier 1997 pris en exécution des articles 4, alinéa 5, et 16 de l’arrêté
royal du 18 décembre 1996) et d’autre part la forme de la carte d’identité
sociale (arrêté royal du 19 juin 1997 pris en exécution de l’article 4,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996). La problématique
relative aux spécifications des appareils de lecture de la carte d’identité
sociale fera l’objet d’une réglementation distincte.
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De Raad van State merkt op dat dit ontwerp van koninklijk besluit
niet werd voorgelegd aan de beheerscomités van alle instellingen van
sociale zekerheid. Zoals voorzien in het verslag aan de Koning m.b.t.
het kaderwetbesluit tot invoering van de sociale identiteitskaart werd
de Nationale Arbeidsraad systematisch via tweemaandelijkse vergade-
ringen op de hoogte gehouden van de ontwikkelingen i.v.m. de
invoering van de sociale identiteitskaart. Ook onderhavig koninklijk
besluit werd in ontwerpvorm aan de Nationale Arbeidsraad overge-
maakt. Over de principes m.b.t. de invoering van de sociale identiteits-
kaart, waarvan sommige gepreciseerd worden in onderhavig besluit,
heeft de Nationale Arbeidsraad overigens advies uitgebracht in haar
adviezen nrs. 1163 van 29 oktober 1996 en 1190 van 22 juli 1997. Formele
aanvragen om advies m.b.t. onderhavig besluit werden bovendien
gericht aan de beheerscomités van de openbare instellingen van sociale
zekerheid die in hoofdzaak belast zijn met de uitvoering van de
bepalingen ervan of betrokken bij de technische uitwerking ervan.
Meer bepaald betreft het enerzijds het Verzekeringscomité en het
Comité van de Dienst voor Administratieve Controle van het Rijksin-
stituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering en anderzijds het
beheerscomité van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, waarin
overigens zowel de sociale gesprekspartners als de openbare instellin-
gen van sociale zekerheid vertegenwoordigd zijn. Alle openbare
instellingen van sociale zekerheid werden overigens regelmatig op de
hoogte gehouden van de evolutie van de werkzaamheden m.b.t. de
sociale identiteitskaart in het Algemeen Coördinatiecomité dat is
ingesteld krachtens artikel 32 van de Kruispuntbankwet. Gelet op de
besprekingen in de Nationale Arbeidsraad, op de vertegenwoordiging
van de openbare instellingen van sociale zekerheid in het beheersco-
mité van de Kruispuntbank en op de hoogdringendheid om de concrete
modaliteiten van de invoering van de sociale identiteitskaart vast te
leggen, dienden de andere instellingen van sociale zekerheid niet om
advies te worden verzocht.
1. Doel van dit besluit
In dit besluit worden alle andere aspecten behandeld die niet in

voormelde teksten aan bod zijn gekomen en die dienen te worden
gereglementeerd met het oog op de concrete invoering van het systeem
dat op de sociale identiteitskaart is gebaseerd; deze verschillende
aspecten werden in dit besluit in hoofdstukken onderverdeeld, nl. :
— de inhoud van de sociale identiteitskaart,
— de microchip van de sociale identiteitskaart,
— de uitreiking, de vernieuwing en de vervanging van de sociale

identiteitskaart,
— de samenstelling van de bestanden die noodzakelijk zijn voor de

aanmaak van de sociale identiteitskaarten en de verwerking van die
bestanden,
— de bijwerking van de gegevens die op de sociale identiteitskaart

voorkomen,
— het gebruik dat van de sociale identiteitskaart mag en moet

worden gemaakt,
— het centraal register van de sociale identiteitskaarten,
— de controle en het toezicht,
— de beroepskaart,
— de wijziging van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot

uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering inzake
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994,
— de opheffingsbepalingen van de maatregelen tot uitvoering van

het systeem van sociale identiteitskaart dat bij de wet van
25 januari 1985 werd ingevoerd,
— de overgangsbepalingen tot vaststelling van de data van van-

krachtwording die noodzakelijk zijn voor de eerste aanmaak in massa
van de sociale identiteitskaarten,
— de slotbepalingen waarin in het bijzonder wordt voorzien dat

verplicht gebruik zal moeten worden gemaakt van de kaart vanaf
1 oktober 1998.
2. Toepassingsgebied van de sociale identiteitskaart
Hierna volgt een algemene synthese van de inhoudelijke bepalingen

die in dit besluit zijn vervat; deze synthese heeft hoofdzakelijk
betrekking op de vaststelling van de verschillende toepassingsgebieden
van de sociale identiteitskaart.
2.1. Toepassingsgebied ratione materiae
De vermeldingen op het zichtbare deel van de sociale identiteitskaart

werden niet gewijzigd ten opzichte van de lijst die reeds is opgenomen
in artikel 2, 3de lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996. De
artikelen 2 en 4 van het koninklijk besluit van 19 juni 1997 m.b.t. de
vorm van de kaart preciseren enkel de voorstelling ervan. Dit besluit
bevat geen bijkomende bepalingen, noch wijzigingen.

Le Conseil d’Etat fait observer que le présent projet d’arrêté royal n’a
pas été soumis aux Comités de gestion de l’ensemble des institutions de
sécurité sociale. Comme prévu dans le Rapport au Roi relatif à
l’arrêté-loi cadre instaurant la carte d’identité sociale, le Conseil
National du Travail a systématiquement été tenu au courant des
développements intervenus dans le cadre de l’introduction de la carte
d’identité sociale par le biais de réunions bimestrielles. Le présent
arrêté royal a aussi été transmis sous forme de projet au Conseil
National du Travail. En ce qui concerne les principes de l’instauration
de la carte d’identité sociale dont certains sont précisés dans le présent
arrêté, le Conseil National du Travail a par ailleurs rendu son avis dans
les avis n˚ 1163 du 29 octobre 1996 et n˚ 1190 du 22 juillet 1997. Des
demandes formelles d’avis concernant le présent arrêté ont en outre été
adressées aux institutions publiques de sécurité sociale principalement
chargées d’exécuter les dispositions du présent arrêté ou concernées
par leur élaboration technique. Plus précisément, il s’agit d’une part du
Comité d’Assurance et du Comité du Service de Contrôle Administratif
de l’Institut National d’Assurance Maladie-Invalidité et d’autre part du
Comité de Gestion de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, dans
lequel sont par ailleurs représentés les partenaires sociaux et les
institutions publiques de sécurité sociale. Toutes les institutions
publiques de sécurité sociale ont par ailleurs régulièrement été
informées de l’état d’avancement des travaux relatifs à la carte
d’identité sociale au sein du Comité Général de Coordination institué
en vertu de l’article 32 de la loi organique de la Banque Carrefour. Vu
les discussions au sein du Conseil National du Travail, vu la
représentation des institutions publiques de sécurité sociale au sein du
Comité de Gestion de la Banque Carrefour et vu l’extrême urgence de
la détermination des modalités concrètes de l’instauration de la carte
d’identité sociale, l’avis des autres institutions de sécurité sociale n’a
pas été sollicité.

1. Objet de l’arrêté
Le présent arrêté regroupe ainsi tous les autres aspects, non abordés

dans les textes précités, qu’il convenait de réglementer pour assurer la
mise en vigueur concrète du système basé sur la carte d’identité sociale;
ces différents aspects ont été regroupés par chapitres au sein du présent
arrêté, à savoir :
— le contenu de la carte d’identité sociale,
— le micro-circuit de la carte d’identité sociale,
— la délivrance, le renouvellement et le remplacement de la carte

d’identité sociale,
— la constitution et le traitement des fichiers nécessaires à la

production des cartes d’identité sociale,

— la mise à jour des données figurant sur la carte d’identité sociale,

— l’utilisation qui peut et doit être faite de la carte d’identité sociale,

— le registre central des cartes d’identité sociale,
— le contrôle et la surveillance,
— la carte professionnelle,
— la modification de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution

de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994,

— les dispositions abrogatoires des mesures d’exécution du système
de carte de sécurité sociale instauré par la loi du 25 janvier 1985,

— les dispositions transitoires fixant les dates d’entrée en vigueur
nécessaires à la première production de masse des cartes d’identité
sociale,
— les dispositions finales prévoyant particulièrement l’entrée en

vigueur de l’usage obligatoire de la carte à partir du 1er octobre 1998.

2. Champ d’application de la carte d’identité sociale
Une synthèse générale des dispositions de fond figurant dans le

présent arrêté est présentée ci-après et porte principalement sur la
détermination des différents champs d’application de la carte d’identité
sociale.
2.1. Champ d’application matériel
Les mentions figurant sur la partie visible de la carte d’identité

sociale sont inchangées par rapport à la liste figurant déjà à l’article 2,
alinéa 3, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996. Les articles 2 et 4 de
l’arrêté royal du 19 juin 1997 relatif à la forme de la carte ne font que
préciser leur présentation. Aucun autre complément ou modification
n’est apporté par le présent arrêté.
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De vermeldingen die in de geheugenchip van de sociale identiteits-
kaart worden opgeslagen, zijn reeds opgesomd in artikel 2, 4de lid, van
het koninklijk besluit van 18 december 1996 waaraan de volgende
gegevens worden toegevoegd door artikel 2 van dit besluit :
— de aanduiding of de zelfstandige sociaal verzekerde al dan niet

bijkomend is verzekerd voor kleine risico’s; deze aanduiding bleek
noodzakelijk, opdat het gebruik van de verzekerbaarheidsgegevens
afkomstig van de kaart als betalingsverplichting zou kunnen gelden,
o.a. voor de apothekers;
— de aanduiding of de sociaal verzekerde die onder bepaalde

categorieën (WIGW’s) valt, al dan niet kan genieten van de derde-
betalersregeling bij bepaalde zorgverleners; men had kunnen aantonen
dat deze aanduiding reeds gedekt was door het begrip ″statuut″ van de
verzekerde inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging zoals reeds voorzien in artikel 2, 4de lid, van het koninklijk besluit
van 18 december 1996, maar men heeft er om redenen van rechtsze-
kerheid de voorkeur aan gegeven deze aanduiding uitdrukkelijk te
vermelden.

In de artikelen 3 en 4 van dit besluit wordt bovendien gepreciseerd
dat andere technische gegevens in de microchip zullen worden
opgenomen; deze gegevens zullen voornamelijk dienen voor het
beveiligen, het authentificeren en het vercijferen van de
verzekerbaarheidsgegevens.

2.2. Toepassingsgebied ratione personae
Er dient vooreerst te worden herinnerd dat met uitzondering van de

toepassing van de derdebetalersregeling bij sommige zorgverleners, het
gebruik van de kaart op zich geen voorwaarde kan zijn voor de
opening of de uitoefening van een recht van sociale zekerheid in hoofde
van een sociaal verzekerde.
Er wordt bovendien uitdrukkelijk bevestigd dat de sociale identiteits-

kaart geen sociaal document is in de zin van het koninklijk besluit nr. 5
van 23 oktober 1978 betreffende het houden van sociale documenten.

Artikel 3 van het koninklijk besluit van 18 december 1996 voorziet
dat alle sociaal verzekerden die op een of andere wijze onder de sociale
zekerheid vallen een kaart zullen krijgen, met uitzondering van de
gepensioneerden die hun hoofdverblijfplaats in het buitenland hebben
enerzijds, en van de beheerders van vennootschappen die onderwor-
pen zijn aan het sociaal statuut van de zelfstandigen en die hun
hoofdverblijfplaats in het buitenland hebben anderzijds.

Artikel 6 van dit koninklijk besluit preciseert dat al de sociaal
verzekerden die vallen onder het toepassingsgebied van de sociale
zekerheid natuurlijke personen zijn die sociale verstrekkingen genieten
of vragen door bemiddeling van een sociale zekerheidsinstelling. Dit
houdt in dat de sociaal verzekerden, houders van een kaart, niet alleen
de natuurlijke personen zijn die onder één of verschillende takken van
de sociale zekerheid vallen zoals bepaald in artikel 2, 1˚, van de wet van
15 januari 1990 m.b.t. het oprichten en het organiseren van een
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, maar ook de natuurlijke
personen die, zelfs tijdelijk, van sociale verstrekkingen kunnen genieten
die door een sociale zekerheidsinstelling worden verleend zoals
bepaald in artikel 1, 2˚, van de voormelde wet van 15 januari 1990. Het
gaat namelijk om personen die in België van sociale verstrekkingen
genieten krachtens coördinatiesystemen van de sociale zekerheid ten
behoeve van de werknemers en de migrerende leden van hun familie,
zoals ingesteld door de reglementering van de Europese Unie of door
internationale overeenkomsten; dit betreft, o. a., de bevolking van de
grensstreek die in België van de verzekering geneeskundige verzorging
genieten of de gedetacheerde personen. Het genieten van sociale
verstrekkingen moet echter duurzaam zijn om het krijgen van een kaart
te rechtvaardigen; het tijdelijk genieten van een sociale verstrekking,
o.a. de terugbetaling van medische behandelingen door bemiddeling
van een Belgische verzekeringsinstelling in het geval van een persoon
die in België reist op basis van een E111-formulier, is niet voldoende om
de verlening van een kaart te rechtvaardigen.
De artikelen 7 tot 10 van dit besluit wijzigen niets aan deze principes

maar definiëren wel de categorieën van sociaal verzekerden waarvoor
de uitreiking van de kaarten anders zal verlopen :
— de personen aangesloten of ingeschreven bij een verzekeringsin-

stelling krijgen van ambtswege een kaart van de verzekeringsinstelling
waarbij ze zijn aangesloten of ingeschreven;
— de personen die vallen onder het stelsel van de sociale zekerheid

van de zeevarenden en de personen die zogenaamde wettelijke
geneeskundige zorgen genieten door hun deelname gedurende meer
dan 16 jaar aan het stelsel van de D.O.S.Z., krijgen van ambtswege hun
kaart uitgereikt door de H.Z.I.V. (hiervoor moeten op voorhand
bestanden worden uitgewisseld tussen die twee sectoren en de
H.Z.I.V.);

Les mentions figurant dans la mémoire protégée de la carte d’identité
sociale sont celles qui figuraient déjà à l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté
royal du 18 décembre auxquelles sont ajoutées par l’article 2 du présent
arrêté les données suivantes :
— l’indication du fait que l’assuré social, s’il est travailleur indépen-

dant, est assuré complémentairement ou non pour les petits risques;
cette indication s’avérait nécessaire pour que l’utilisation des données
d’assurabilité provenant de la carte puisse valoir comme engagement
de paiement, notamment pour les pharmaciens;
— l’indication du fait que l’assuré social, s’il relève de certaines

catégories (VIPO), peut bénéficier de la pratique du tiers payant auprès
de certains dispensateurs de soins; on eût pu considérer que cette
indication était couverte par la notion de ″statut″ de l’assuré en matière
d’assurance obligatoire soins de santé tel que déjà prévu à l’article 2,
alinéa 4, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996, mais il a été estimé
préférable, pour toute sécurité juridique, de mentionner explicitement
cette indication.

Les articles 3 et 4 du présent arrêté précisent en outre que d’autres
données techniques figureront dans le micro-circuit, destinées princi-
palement à sa sécurisation, à son authentification ainsi qu’au cryptage
des données d’assurabilité.

2.2. Champ d’application personnel
Il convient de rappeler avant toute chose qu’à l’exception de ce qui

concerne l’application du tiers-payant auprès de certains dispensateurs
de soins, l’usage de la carte à lui seul ne peut conditionner, dans le chef
d’un assuré social, l’ouverture ou l’exercice d’un droit de sécurité
sociale.
Il est en outre explicitement confirmé que la carte d’identité sociale ne

constitue pas un document social au sens de l’arrêté royal n˚ 5 du
23 octobre 1978 relatif à la tenue des documents sociaux.

L’article 3 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 prévoit que tous les
assurés sociaux assujettis, à un titre ou à un autre, à la sécurité sociale
seront détenteurs d’une carte, à l’exception d’une part des pensionnés
qui ont leur résidence principale à l’étranger et d’autre part des
mandataires de sociétés soumis au statut social des travailleurs
indépendants qui ont leur résidence principale à l’étranger.

L’article 6 du présent arrêté précise en outre que les assurés sociaux
tombant sous le champ d’application de la sécurité sociale sont toutes
les personnes physiques bénéficiant ou demandant à bénéficier de
prestations sociales à l’intervention d’une institution de sécurité sociale.
Ce qui précise que les assurés sociaux détenteurs d’une carte sont non
seulement les personnes physiques assujetties à une ou plusieurs
branches de la sécurité sociale telle que définie à l’article 2, 1˚, de la loi
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque Carrefour de la sécurité sociale, mais aussi les personnes
physiques qui peuvent bénéficier, même temporairement, de presta-
tions sociales fournies par une institution de sécurité sociale telle que
définie à l’article 1, 2˚, de la loi du 15 janvier 1990 précitée. Il s’agit
notamment des personnes bénéficiant de prestations sociales en
Belgique en vertu de systèmes de coordination de la sécurité sociale en
faveur des travailleurs et des membres de leur famille migrants, tels
qu’institutés par les règlements de l’Union Européenne ou par des
conventions internationales; sont ainsi visées, par exemple, la popula-
tion frontalière qui bénéficie de l’assurance soins de santé en Belgique
ou les personnes détachées. Ce bénéfice des prestations sociales doit
cependant être suffisamment stable et durable pour qu’il puisse justifier
de l’obtention d’une carte; en effet, le bénéfice purement occasionnel
d’une prestation sociale, par exemple le remboursement des soins de
santé à l’intervention d’un organisme assureur belge pour une per-
sonne voyageant en Belgique sur base du formulaire E111, n’est pas de
nature suffisante à en justifier l’octroi.
Les articles 7 à 10 du présent arrêté ne modifient en rien ces principes

mais définissent seulement les différentes catégories d’assurés sociaux
pour lesquels l’organisation de la diffusion des cartes est différenciée :
— les personnes affiliées ou inscrites auprès d’un organisme assureur

reçoivent d’office une carte par les soins de l’organisme assureur auprès
duquel elles sont affiliées ou inscrites;
— les personnes assujetties au régime de sécurité sociale des marins

ainsi que les personnes qui bénéficient des soins de santé dits ″légaux″
du fait de leur participation aux régimes de l’O.S.S.O.M. pendant 16 ans
au moins reçoivent d’office une carte par les soins de la C.A.A.M.I. (ceci
nécessite que des transferts de fichiers préalables soient organisés entre
ces deux secteurs et la C.A.A.M.I.);
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—de personen die vallen onder het stelsel van de D.O.S.Z. ander dan
de voormelde personen en die hun hoofdverblijfplaats in België
hebben, moeten hun sociale identiteitskaart (in de praktijk wanneer ze
zich opnieuw in België vestigen) aanvragen bij de D.O.S.Z. die de
H.Z.I.V. ermee belast die toe te sturen;
— iedere andere sociaal verzekerde die onder de Belgische sociale

zekerheid valt zoals bepaald in de Kruispuntbank van de sociale
zekerheidwet wat betreft de natuurlijke persoon die sociale verstrek-
kingen geniet of vraagt, met name in zijn hoedanigheid van gastarbei-
der, is ertoe gehouden zich te wenden tot een ziekenfonds van zijn
keuze of tot de H.Z.I.V. om zijn kaart te bekomen; die sociaal
verzekerde moet die hoedanigheid bewijzen door de naam van de
sociale zekerheidsinstelling te vermelden die zijn dossier behandelt,
door zijn identiteit aan te tonen en, als het geval zich voordoet, door
zijn hoedanigheid van gastarbeider aan te tonen; acties tot sensibilise-
ring van de natuurlijke personen bedoeld in artikel 10 moeten
eventueel kunnen worden ondernomen teneinde hen te verwittigen dat
ze hun sociale identiteitskaart moeten aanvragen bij een verzekerings-
instelling naar keuze.
Opgemerkt wordt dat de eerste uitreiking van de kaarten aan die

sociaal verzekerden voor hen kosteloos zal zijn. De Regering heeft
echter uitdrukkelijk gewenst dat de vervanging van de kaart niet gratis
zou zijn; artikel 23 voorziet in een vergoeding van 100 BF voor de
vervanging van een kaart.
Opdat iedere sociaal verzekerde permanent over zijn sociale identi-

teitskaart zou kunnen beschikken, werden termijnen voorzien voor de
vervanging en de vernieuwing van de kaart.
In artikel 12 van het koninklijk besluit wordt bepaald dat de

verzekeringsinstelling geen andere redenen mag aanhalen dan deze die
uit dit besluit voortvloeien op basis waarvan ze kan weigeren een kaart
uit te reiken aan een sociaal verzekerde; de redenen die uit dit
koninklijk besluit voortvloeien zijn bijvoorbeeld : de sociaal verzekerde
bezit reeds een geldige kaart of een identificatieattest, de sociaal
verzekerde heeft de diefstal of het verlies van zijn kaart nog niet
aangegeven, de aanvragende persoon valt niet onder het toepassings-
gebied van deze reglementering.
2.3. Instellingen en categorieën van natuurlijke of rechtspersonen die

de kaart mogen of moeten gebruiken
De artikelen 33 tot 39 van dit besluit vervolledigen en preciseren de

artikelen 5 en 6 van het koninklijk besluit van 18 december 1996. De
hierna beschreven bepalingen vloeien voort uit de gezamenlijke
analyse van beide teksten.
2.3.1. Toegang tot de openbare gegevens van de kaart
Er wordt aan herinnerd dat de openbare gegevens die zowel op het

zichtbare deel van de kaart als in de geheugenchip worden opgeslagen,
zowel uit identificatiegegevens van de sociaal verzekerde die afkomstig
zijn van het Rijksregister of de Kruispuntbankregisters (INSZ, naam,
voornamen, geboortedatum, geslacht), als uit gegevens m.b.t. de status
van de kaart zelf (kaartnummer en geldigheidsperiode van de kaart)
bestaan.
De hierna opgenoemde categorieën van instellingen of personen, met

uitzondering van de bedrijfs- of interbedrijfsgeneeskundige diensten,
zijn verplicht om gebruik te maken van de kaart van de sociaal
verzekerden.
Er wordt herinnerd dat die verplichting betrekking heeft op het feit

dat met de sociale gegevens zelf die op of in de kaart zijn opgeslagen,
moet worden rekening gehouden, en niet met de manier waarop ze
worden uitgelezen, nl. op visuele of elektronische wijze; het voordeel
van het elektronisch uitlezen is wel dat de gevatte gegevens voor echt
worden verklaard.
In dit besluit is ook voorzien dat de openbare gegevens afkomstig

van de sociale identiteitskaart van de sociaal verzekerden, waarvan de
gemachtigde instellingen of personen het dossier verder behandelen,
door die instellingen of personen o.a. op elektronische wijze mogen
worden bewaard, zodat de kaart niet meer systematisch moet worden
getoond in de gevallen waar de kaart veel en regelmatig wordt
gebruikt.
Deze categorieën van instellingen of personen die toegang moeten of

mogen hebben tot de openbare gegevens zijn de volgende.
a. Instellingen van sociale zekerheid, in de zin van de Kruispuntbank-

wet en de fiscale administraties in het kader van hun rechtstreekse
betrekkingen met de sociaal verzekerden.
Onder fiscale administraties wordt thans verstaan, de Administratie

der directe belastingen, de Administratie van de bijzondere belastin-
ginspectie en de Administratie van de ondernemings- en inkomensfis-
caliteit.
Het betreft voornamelijk de contacten aan de loketten, de noodzaak

om de op de kaart opgeslagen gegevens te vermelden op alle
schriftelijke documenten tussen de sociaal verzekerden en elke instel-
ling, en de controle-activiteiten door die administraties.

— les personnes assujetties aux régimes de l’O.S.S.O.M. autres que
celles précitées et qui ont leur résidence principale en Belgique
demandent leur carte d’identité sociale (en pratique, lorsqu’elles se
rétablissent en Belgique) à l’O.S.S.O.M. qui charge la C.A.A.M.I. de la
leur envoyer;
— tout autre assuré social assujetti à la sécurité sociale belge telle que

définie dans la loi relative à la Banque Carrefour de la sécurité sociale
ou personne physique bénéficiant ou demandant à bénéficier de
prestations sociales, notamment en vertu de sa qualité de travailleur
migrant, est tenu de s’adresser à la mutualité de son choix ou à la
C.A.A.M.I. en vue de recevoir sa carte; cet assuré social doit attester de
cette qualité en mentionnant le nom de l’institution de sécurité sociale
qui traite son dossier et de son identité et, le cas échéant, en attestant de
sa qualité de travailleur migrant; des actions de sensibilisation des
personnes physiques visées à l’article 10 devront pouvoir éventuelle-
ment être entreprises afin de les avertir qu’elles doivent se procurer leur
carte d’identité sociale auprès de l’organisme assureur de leur choix.

Il convient de noter que la première délivrance des cartes à ces
assurés sociaux s’effectuera sans aucun frais pour eux. Le Gouverne-
ment a cependant explicitement souhaité que le remplacement de la
carte ne soit pas gratuit; l’article 23 prévoit une redevance de 100 FB
pour le remplacement.
Afin que tout assuré social puisse disposer en toute continuité de sa

carte d’identité sociale, des délais de remplacement et de renouvelle-
ment ont été prévus.
L’article 12 de l’arrêté royal prévoit que l’organisme assureur ne peut

invoquer d’autres motifs que ceux qui découlent du présent arrêté pour
refuser de délivrer une carte à un assuré social; les motifs découlant du
présent arrêté royal peuvent être par exemple : l’assuré social qui
détient déjà une carte valide ou une attestation d’identification, l’assuré
social qui n’a pas encore déclaré le vol ou la perte de sa carte, la
personne demanderesse qui ne tombe pas sous le champ d’application
de la présente réglementation.

2.3. Institutions et catégories de personnes physiques ou morales qui
peuvent ou doivent utiliser la carte
Les articles 33 à 39 du présent arrêté complètent et précisent les

articles 5 et 6 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996. De l’analyse
commune de ces deux textes découlent les dispositions décrites
ci-après.
2.3.1. Accès aux données publiques de la carte.
Pour rappel, les données publiques figurant tant sur la partie visible

de la carte que dans la mémoire protégée sont constituées des
informations signalétiques de l’assuré social telles que provenant du
Registre national ou des Registres Banque Carrefour de la sécurité
sociale (NISS, nom, prénoms, date de naissance, sexe) et de données
relatives au statut de la carte elle-même (n˚ de la carte et période de
validité de la carte).
Les catégories d’institutions ou de personnes citées ci-après, à

l’exception des services médicaux d’entreprise ou inter-entreprises,
sont obligées d’utiliser la carte de l’assuré social.

Il est rappelé que cette obligation porte sur le fait de prendre en
compte les données sociales elles-mêmes qui sont inscrites sur ou dans
la carte, mais non sur leur mode de captation, à savoir soit visuel, soit
électronique; une captation électronique présente cependant l’avantage
d’une certification des données captées.

Le présent arrêté prévoit également que les données publiques
provenant de la carte d’identité sociale des assurés sociaux dont ils
continuent à traiter le dossier puissent être conservées, notamment de
manière électronique, par les institutions ou personnes habilitées; de
telle sorte que la présentation de la carte ne doive plus être systémati-
que dans les cas où les nécessités d’utilisation sont fréquentes et
régulières.
Ces catégories d’institutions ou de personnes obligées ou autorisées

à accéder aux données publiques sont les suivantes.
a. Institutions de sécurité sociale, au sens de la loi organique de la

Banque Carrefour de la sécurité sociale, et administrations fiscales dans
le cadre de leur relation directe avec les assurés sociaux.
Par administrations fiscales, il faut entendre en ce moment, l’Admi-

nistration des contributions directes, l’Administration de l’inspection
spéciale des impôts et l’Administration de la fiscalité des entreprises et
des revenus.
Il s’agit principalement des contacts de type guichet, de la nécessité

de mentionner les données figurant sur la carte dans toutes les relations
écrites entre l’assuré social et chaque institution ainsi que des activités
de contrôle de ces administrations.
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Omgekeerd voorziet de reglementering dat de sociaal verzekerde
ertoe gehouden is zijn kaart voor te leggen telkens hij in betrekking
komt met een instelling van sociale zekerheid of met een fiscale
administratie.

b. Personen die ertoe gehouden zijn sociale persoonsgegevens aan te
geven aan een instelling van sociale zekerheid of aan een fiscale
administratie.
Het betreft hoofdzakelijk alle aangiften door de werkgevers waarop

verplichtend persoonsgegevens m.b.t. de sociaal verzekerden moeten
voorkomen. Bijvoorbeeld, aangiften aan de R.S.Z., aan de R.S.Z.P.P.O.,
aan een Fonds voor bestaanszekerheid, aan een kinderbijslagfonds, aan
een arbeidsongevallenverzekeraar, aan de fiscale administratie inzake
bedrijfsvoorheffing; het gaat ook om de pensioenfondsen die sociale
gegevens moeten aangeven aan bijvoorbeeld het Pensioenkadaster.

Omgekeerd zijn de sociaal verzekerden ertoe gehouden hun kaart
voor te leggen op het voorafgaandelijk verzoek van de personen die
deze aangiften moeten verrichten krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen.
Er wordt uitdrukkelijk aan herinnerd dat de verplichting om de kaart

als identificatiemiddel van de sociaal verzekerden te gebruiken, in deze
fase enkel betrekking heeft op de bestaande gegevensstromen; de
sociale identiteitskaart zal immers vooreerst worden aangewend als
identificatiemiddel van de sociaal verzekerde in het kader van de
huidige administratieve verplichtingen, hetgeen reeds een eerste vorm
van vereenvoudiging en harmonisering inhoudt. Een tweede fase is
weliswaar voorzien maar wordt niet beoogd in deze uitvoeringsmaat-
regelen. De doelstelling ervan is het gebruik van de kaart te reglemen-
teren in het kader van de nieuwe betrekkingen tussen de instellingen
van sociale zekerheid, de werkgevers en de sociaal verzekerden, in
functie van de maatregelen die nog moeten worden genomen op het
gebied van de modernisering van het beheer van de sociale zekerheid
en van de vereenvoudiging van de administratieve verplichtingen in
hoofde van de werkgevers.

c. Personen en diensten belast met de controle
Naast de personen en de diensten die in het bijzonder werden belast

met het toezicht op deze uitvoeringsmaatregelen en die worden
opgenoemd in artikel 55 van dit besluit, zullen de inspecteurs en
controleurs en de ambtenaren van de fiscale administraties bedoeld in
artikel 54 van dit besluit, de sociale identiteitskaart moeten gebruiken
bij de controles waarvoor de identificatie van de sociaal verzekerden
noodzakelijk is. Dit gebruik van de sociale identiteitskaart moet
gepaard kunnen gaan met dat van de burgerlijke identiteitskaart;
hierdoor wordt gewaarborgd dat de houder van de sociale identiteits-
kaart werkelijk diegene is waarvan de identificatiegegevens op de
sociale identiteitskaart staan.

De hier bedoelde ambtenaren van de fiscale administraties zijn
momenteel de ambtenaren van de Administratie der directe belastin-
gen, van de Administratie van de bijzondere belastingsinspectie en van
de Administratie van de ondernemings- en inkomensifscaliteit die
regelmatig belast zijn met een controle of onderzoek inzake de
toepassing van de bepalingen van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 (WIB 92), of van de ter uitvoering daarvan genomen
besluiten, of met de invordering van de inkomstenbelastingen. Zij
kunnen dus zowel werkzaam zijn in de taxatiesector, als in de
invorderingssector, de geschillensector of de opsporingsdiensten. Op
dat vlak kan inzonderheid worden verwezen naar de bepalingen van
de artikelen 315 en volgende van het WIB 92 die de algemene
onderzoeks- en controlebevoegdheden bepalen waarop belastingamb-
tenaren kunnen steunen met het oog op de juiste belastingheffing. Zo
zal het nazicht van de SIK-kaart nuttig kunnen zijn bijvoorbeeld bij de
controle op zwartwerk of op de naleving van de regels inzake
bedrijfsvoorheffing, enz...

Omgekeerd zijn de sociaal verzekerden ertoe gehouden hun kaart te
tonen op verzoek van die personen, diensten of ambtenaren.

Met het oog op de toepasbaarheid van die bepaling, en hoewel de
sociale identiteitskaart niet als een sociaal document moet worden
beschouwd, worden in artikel 53 van dit besluit de gevallen vastgelegd
waarin de sociaal verzekerde zijn kaart op zak moet hebben.

d. Apotheken, verplegingsinrichtingen en andere zorgverleners

Krachtens hun verplichting of bevoegdheid om de verzekerbaarheids-
gegevens te gebruiken die op de kaart voorkomen, zijn de zorgverle-
ners impliciet ertoe gehouden de identificatiegegevens te gebruiken
zoals ze voorkomen op de kaart van de sociaal verzekerde die ze
moeten identificeren.

Réciproquement, la réglementation prévoit que l’assuré social est
tenu de présenter sa carte chaque fois qu’il est en contact avec une
institution de sécurité sociale et avec une administration fiscale.

b. Personnes tenues de déclarer des données sociales à caractère
personnel à une institution de sécurité sociale ou à une administration
fiscale.
Il s’agit principalement de toutes les déclarations que font les

employeurs et qui nécessitent que des données personnelles relatives
aux assurés sociaux y figurent : par exemple, déclarations à l’O.N.S.S.,
à l’O.N.S.S.A.P.L., à un fonds de sécurité d’existence, à une caisse
d’allocations familiales, à un assureur en matière d’accident du travail,
à l’administration fiscale en matière de précompte professionnel; il
s’agit aussi des fonds de pension qui déclarent des données sociales par
exemple au Cadastre des pensions.
Réciproquement, les assurés sociaux sont tenus de présenter leur

carte lorsque la demande préalable en a été faite par les personnes qui
doivent légalement ou réglementairement effectuer ces déclarations.

Il est explicitement rappelé que cette obligation d’utiliser la carte en
tant que moyen d’identification des assurés sociaux ne concerne, à ce
stade, que les flux de données existants; en effet, la carte d’identité
sociale sera d’abord utilisée comme moyen d’identification de l’assuré
social dans le cadre des obligations administratives actuelles, ce qui
constitue déjà une première forme de simplification et d’harmonisation.
Une deuxième phase est certes prévue mais n’est pas envisagée dans les
présentes mesures de mise en œuvre : son objectif sera de réglementer
l’utilisation de la carte à la lumière des nouvelles relations entre les
institutions de sécurité sociale, les employeurs et les assurés sociaux en
fonction des mesures encore à prendre concernant la modernisation de
la gestion de la sécurité sociale ainsi que la simplification des
obligations administratives dans le chef des employeurs.

c. Personnes et services chargées du contrôle
Outre les personnes et services chargées particulièrement du contrôle

des présentes mesures d’exécution citées à l’article 55 du présent arrêté,
les inspecteurs et contrôleurs, ainsi que les agents des administrations
fiscales cités à l’article 54 du présent arrêté, utiliseront la carte d’identité
sociale à l’occasion des contrôles nécessitant l’identification des assurés
sociaux. Cette utilisation de la carte d’identité sociale doit pouvoir aller
de pair avec celle de la carte d’identité civile; ce qui permet de garantir
que le porteur de la carte d’identité sociale est réellement celui dont les
mentions d’identification figurent sur la carte d’identité sociale.

Les fonctionnaires visés sur le plan des impôts sur les revenus sont
momentanément ceux de l’Administration des contributions directes,
de l’Administration de l’Inspection spéciale des impôts et de l’Admi-
nistration de la fiscalité des entreprises et des revenus qui sont
régulièrement chargés d’investiguer ou de contrôler dans le cadre de
l’application des dispositions du Code des impôts sur les revenus et des
arrêtés pris pour son exécution, ou du recouvrement des impôts. Ils
peuvent donc être actifs aussi bien dans le secteur de la taxation que
dans le secteur du recouvrement, dans celui du contentieux ou dans les
services de recherche. A cet égard, on renvoie notamment aux
dispositions des articles 315 et suivants du CIR qui fixent les
compétences générales d’investigation et de contrôle auxquelles les
fonctionnaires fiscaux peuvent recourir en vue d’une juste perception
des impôts. Ainsi, la vérification des cartes d’identité sociale peut être
utile, par exemple, pour le contrôle du travail en noir ou du respect des
règles en matière de précompte professionnel, etc...

Réciproquement, les assurés sociaux sont tenus de présenter leur
carte à toute réquisition faite par ces personnes, services ou fonction-
naires.
Pour rendre cette disposition applicable et bien que la carte d’identité

sociale ne doive pas être considérée comme un document social,
l’article 53 du présent arrêté dispose précisément les circonstances dans
lesquelles l’assuré social doit être porteur de sa carte.

d. Pharmaciens, établissements hospitaliers et autres dispensateurs
de soins
En vertu de leur obligation ou de leur faculté d’utiliser les données

d’assurabilité figurant sur la carte, les dispensateurs de soins sont
implicitement tenus d’utiliser les données d’identification telles que
figurant sur la carte d’un assuré social qu’ils doivent identifier.
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e. Bedrijfs- of interbedrijfsgeneeskundige diensten
In artikel 36 van dit besluit is voorzien dat de bedrijfs- of

interbedrijfsgeneeskundige diensten gebruik mogen maken van de
kaart om toegang te hebben tot de openbare gegevens van de sociaal
verzekerden, met als enig doel ze met zekerheid te identificeren. Iedere
sociaal verzekerde is ertoe gehouden zijn kaart voor te leggen op
voorafgaandelijk verzoek van die diensten.
2.3.2. Toegang tot de privégegevens van de kaart
Er wordt aan herinnerd dat de sociale identiteitskaart in zijn

geheugenchip, naast de bovenvermelde openbare gegevens, verschil-
lende afzonderlijke bestanden kan bevatten die kunnen worden
beveiligd aan de hand van een specifiek vercijferingsproces. Deze
verschillende bestanden kunnen overeenstemmen met verschillende
sectoren of takken van de sociale zekerheid. Op dit ogenblik dat er nog
geen ander project is aangekondigd, bevat het privégedeelte van de
kaart enkel de informatie m.b.t. de verzekerbaarheid van de sociaal
verzekerde inzake verzekering voor geneeskundige verzorging. De
verzekerbaarheidsgegevens worden beschreven in artikel 2, 4de lid,
van het koninklijk besluit van 18 december 1996 waaraan de gegevens
voorzien in artikel 2 van dit besluit, die in punt 2.1. hierboven werden
toegelicht, moeten worden toegevoegd.

De personen die gemachtigd zijn om toegang te hebben tot deze
gegevens met het oog op het uitschrijven en/of uitlezen ervan, moeten
over een middel beschikken dat hun toelaat de gegevens te ontcijferen
en het gebruik van de sociale identiteitskaart te bewijzen; dit bewijs is
o.a. vereist voor de functionaliteit inzake de betalings-verplichting van
de zorgverleners. Dit middel is een microprocessorkaart waarvan
iedere persoon die, al naargelang het geval, gemachtigd is om
verzekerbaarheidsgegevens bij te werken en/of uit te lezen, in het bezit
moet zijn. Deze kaart, de zogenaamde beroepskaart voor geneeskun-
dige verzorging, wordt geregeld door de artikelen 42 tot 50 van dit
besluit. Ze zal onder de verantwoordelijkheid van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering worden uitgereikt aan de
veiligheidsconsulenten van de hiertoe gemachtigde instellingen en aan
de apothekers, die ermee belast zijn nominatief de beveiligde verdeling
van deze beroepskaarten te organiseren.
De gemachtigde personen die aldus in het bezit zijn van een

beroepskaart en die gebruik moeten maken van de sociale identiteits-
kaart van de sociaal verzekerden, waarvan zij het dossier behandelen,
zijn de volgende :
a. Het personeel van de verzekeringsinstellingen dat in betrekking

komt met de sociale verzekerden en dat is belast met de bijwerking van
de verzekerbaarheidsgegevens die op de sociale identiteitskaart voor-
komen.
Zolang de sociaal verzekerden, ingeval van wijziging van hun

verzekerbaarheid, hun kaart niet zelf kunnen bijwerken bij de zorgver-
leners, moeten de verzekerden hun kaart voorleggen aan hun zieken-
fonds die de bijwerking verricht; de gemachtigde personeelsleden van
de verzekeringsinstellingen moeten bijgevolg toegang hebben tot de
verzekerbaarheidsgegevens, teneinde die te wijzigen op basis van de
laatst bijgewerkte informatie in hun bestanden. Bovendien is voorzien
in artikel 31 van dit besluit dat de verzekeringsinstellingen ertoe
gehouden zijn de apparatuur, die nodig is voor de loutere raadpleging
van de op hun kaart voorkomende vercijferde gegevens, ter beschik-
king te stellen van de sociaal verzekerden.
Opgemerkt wordt dat de verzekeringsinstellingen, de D.O.S.Z. en de

Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden eveneens toegang moeten
hebben tot de verzekerbaarheidsgegevens aangezien ze, hoewel de
aanmaak van de kaarten voor hun sociaal verzekerden in hoofdzaak
aan de H.Z.I.V. werd toevertrouwd, de verzekerbaarheidsgegevens die
ze zelf hebben aangemaakt, moeten kunnen controleren en bijwerken.

b. De apothekers en de verpleegingsinrichtingen.
Artikel 1, 6˚, van dit besluit bepaalt het begrip apotheker : het gaat

om de houder van een apotheek, de apotheker in een ziekenhuis en de
geneesheer houder van een apotheek-depot.
De verplegingsinrichtingen zijn de inrichtingen die worden bedoeld

in de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.
In artikel 37 van dit besluit is uitdrukkelijk voorzien dat deze twee

categorieën van zorgverleners, de apothekers en de verplegingsinrich-
tingen, verplicht zijn om gebruik te maken van de kaart van de sociaal
verzekerden, aan wie ze verstrekkingen toedienen, voor het vervullen
van hun verplichtingen inzake derdebetaler bij elke geneeskundige
verstrekking. In de ontwerpen tot wijziging van de reglementering
inzake geneeskundige verzorging en uitkeringen is voorzien dat de
huidige magneetkaarten en het gebruik van kleefbriefjes op naam bij
deze twee categorieën van zorgverleners zullen worden vervangen. Het

e. Services médicaux d’entreprise ou inter-entreprises
L’article 36 du présent arrêté prévoit que les services médicaux

d’entreprise ou inter-entreprises sont autorisés à utiliser la carte pour
accéder aux données publiques des assurés sociaux, pour la seule
finalité d’identification certaine. Tout assuré social est tenu de présenter
sa carte sur demande préalable qui en aurait été faite par ce type de
service.
2.3.2. Accès aux données privées de la carte
Pour rappel, la carte d’identité sociale peut contenir dans sa mémoire

protégée, outre les données publiques dont question ci-avant, plusieurs
fichiers séparés qui sont protégeables par un mécanisme différencié
d’encryptage. Ces différents fichiers peuvent correspondre à différents
secteurs ou branches de la sécurité sociale. A ce jour et sans qu’aucun
autre projet ne soit annoncé, la partie privée de la carte ne comprend
que l’information relative à l’assurabilité de l’assuré social en matière
d’assurance soins de santé. Les données constitutives de l’assurabilité
sont décrites à l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté du 18 décembre 1996
auxquelles il convient d’ajouter les données prévues à l’article 2 du
présent arrêté, commentées au point 2.1. ci-avant.

Les personnes habilitées à accéder à ces données en écriture et/ou en
lecture doivent disposer d’un mécanisme qui permet le décryptage des
données et la certification d’utilisation de la carte d’identité sociale; ce
certificat étant notamment nécessaire pour la fonctionnalité relative à
l’engagement de paiement des dispensateurs de soins. Ce mécanisme
prend la forme d’une carte à micro-processeur qui doit être détenue par
chaque personne habilitée, selon le cas, à mettre à jour et/ou à lire les
données d’assurabilité. Cette carte est dénommée ″carte professionnelle
soins de santé″ et est régie par les articles 42 à 50 du présent arrêté. Elle
sera distribuée sous la responsabilité de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité auprès des conseillers en sécurité des organismes
habilités ci-après ainsi qu’auprès des pharmaciens, à charge pour
ceux-ci d’organiser nominativement la distribution sécurisée de ces
cartes professionnelles.

Les personnes habilitées, et donc détentrices d’une carte profession-
nelle, qui sont tenues d’utiliser la carte d’identité sociale des assurés
sociaux dont elles traitent le dossier sont les suivantes.

a. Le personnel des organismes assureurs qui est en contact avec les
assurés sociaux chargé de mettre à jour les données d’assurabilité
figurant sur la carte d’identité sociale

En effet, tant que les assurés sociaux ne peuvent eux-mêmes mettre à
jour leur carte, en cas d’évolution de leur assurabilité, auprès des
dispensateurs de soins, ces assurés seront tenus de présenter leur carte
à leur mutualité afin d’y opérer la mise à jour; les agents habilités des
organismes assureurs sont alors tenus d’accéder aux données d’assu-
rabilité en vue de les modifier sur base des dernières informations à
jour dans leurs fichiers. En outre, l’article 31 du présent arrêté prévoit
que les organismes assureurs sont tenus de mettre à disposition des
assurés sociaux l’infrastructure leur permettant la consultation des
données cryptées figurant sur leur carte.

Il est à noter qu’outre les organismes assureurs, l’O.S.S.O.M. et la
Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins devront
également accéder aux données d’assurabilité puisque, même si le
principal travail de production de la carte pour leurs assurés sociaux a
été concédé à la C.A.A.M.I., ces organismes devront cependant pouvoir
contrôler les données d’assurabilité qu’ils ont eux-mêmes générées et
en opérer les mises à jour.
b. Les pharmaciens et les établissements hospitaliers.
L’article 1, 6˚, du présent arrêté définit la notion de pharmacien : il

s’agit du pharmacien titulaire d’une officine de pharmacie, du pharma-
cien d’hôpital et du médecin titulaire d’un dépôt de pharmacie.
Les établissements hospitaliers sont ceux tels que visés dans la loi

relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994.
L’article 37 du présent arrêté prévoit explicitement que ces deux

catégories de dispensateurs de soins que sont les pharmaciens et les
établissements hospitaliers, sont obligés de faire usage de la carte des
assurés sociaux auxquels ils dispensent des prestations, pour l’accom-
plissement de leurs obligations en matière de tiers-payant lors de
chaque prestation de santé. Les projets de modification de la réglemen-
tation soins de santé - indemnités prévoient en effet le remplacement de
la carte magnétique actuelle et de l’utilisation des vignettes nominati-
ves auprès de ces deux catégories de dispensateurs de soins; l’usage de
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gebruik van de sociale identiteitskaart in combinatie met de beroeps-
kaart en de terminal, waarmee de zorgverlener zich moet uitrusten, is
tevens wegens praktische redenen verplicht, aangezien bepaalde
informatie die op de kaart voorkomt, zal worden afgedrukt op het
medisch attest ter vervanging van het kleefbriefje.
Omgekeerd moeten de sociaal verzekerden, die enkel het persoonlijk

aandeel wensen te betalen, hun sociale identiteitskaart gebruiken. Dit
geldt ook voor de toepassing van de sociale franchise en voor de kleine
risico’s van de zelfstandigen.

Als gemeenschappelijke regel geldt wel dat de sociaal verzekerde aan
wie een prestatie wordt verstrekt, zijn kaart moet voorleggen; niets
staat echter in de weg dat, hoofdzakelijk in de apotheek, een
gemachtigde van de begunstigde van de verstrekking het recht van de
begunstigde doet gelden aan de hand van de voorlegging van de kaart
van deze laatste, uiteraard zonder dat hiermee afbreuk wordt gedaan
aan de verplichting van de titularis om de kaart voor te leggen en dus
bij zich te hebben in de gevallen bepaald in het koninklijk besluit.
In het bijzonder in artikel 39 van dit besluit is voorzien dat de

zorgverleners de verzekerbaarheidsgegevens van de sociaal verzeker-
den, aan wie zij prestaties verstrekken, elektronisch mogen bewaren.
Deze bepaling moet worden verstaan in het licht van de in voorberei-
ding zijnde wijziging van de ZIV-reglementering waarin is voorzien
dat, wanneer de verzekerbaarheid van een sociaal verzekerde wordt
gewijzigd, zijn kaart door de verzekeringsinstelling moet worden
bijgewerkt, ten laatste de eerste dag van het kalenderkwartaal dat volgt
op het kwartaal gedurende dewelke de verzekerbaarheid werd gewij-
zigd. Artikel 30 van dit besluit bepaalt uitdrukkelijk dat de verzeke-
ringsinstellingen in dit geval gehouden worden de sociale verzekerden
te waarschuwen dat ze de op de kaart vermelde gegevens bij hen
moeten laten actualiseren; de modaliteiten m.b.t. de noodzakelijke
actualisering zullen de verzekeringsinstellingen door ministerieel besluit
opgelegd worden.
In artikel 52 is voorzien dat indien de zorgverlener het elektronische

bewijs levert dat hij de kaart van de sociaal verzekerde heeft gebruikt,
waaraan hij prestaties heeft verstrekt die volgens de derdebetalersre-
geling worden betaald, hij door de verzekeringsinstelling zal worden
terugbetaald voor het gedeelte dat niet ten laste valt van de sociaal
verzekerde.
De Raad van State merkt op dat deze bepaling geen voldoende

rechtsgrond zou hebben. Deze opmerking blijkt ons echter niet
gegrond. Artikel 52 van het ontwerp, dat een artikel 159bis invoert in
het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en daarmee een
betalingsverplichting voorziet bij reglementair gebruik van de sociale
identiteitskaart van de verzekerde door de apotheker, ten voordele van
die apotheker, moet tevens gelezen worden in het kader van de
toepassing van de wetsbepaling van artikel 164 van de voornoemde
gecoördineerde wet. Deze wetsbepaling verplicht in principe diegene
die ten onrechte een verzekeringstegemoetkoming ontvangen heeft tot
terugbetaling ervan; dezelfde wetsbepaling specifieert dat de ten
onrechte verleende verzekeringstegemoetkoming die langs de derde-
betalersregeling is betaald, moet worden terugbetaald door de zorgver-
lener, indien deze de wets- en verordeningsbepalingen niet heeft
nageleefd. Daaruit vloeit voort, dat de zorgverlener, die de verzeke-
ringstegemoetkoming heeft ontvangen langs de derdebetalersregeling,
en die de wets- en verordeningsbepalingen wel heeft nageleefd, niet
gehouden kan zijn tot terugbetaling van een eventueel ten onrechte
verleende verzekeringstegemoetkoming.De verzekeringstegemoetko-
ming wordt dan teruggevorderd bij de verzekerde, die deze immers
onrechtstreeks genoten heeft.
De betalingsverplichting ten voordele van de apotheker, die wordt

ingevoerd door artikel 52 van het ontwerp, is zowel een uitdrukking
van de principes van het aangehaalde artikel 164 van de gecoördi-
neerde wet van 14 juli 1994 (waarbij de correct handelende apotheker-
zorgverlener niet tot terugbetaling van ten onrechte verleende tege-
moetkomingen gehouden kan worden), als - uiteraard - een toepassing
van het verzekerbaarheidsmechanisme in de verzekering voor genees-
kundige verzorging, waarbij de reglementaire lezing van de verzeker-
baarheidsgegevens in de sociale identiteitskaart door de apotheker, de
factoren verenigt die in dit verzekerbaarheidsmechanisme een rol
spelen. De voorziene lezing van de kaart en het rekening houden met
de verzekerbaarheidsgegevens in de kaart door de apotheker-
zorgverlener leidt tot een vergewissing omtrent de verzekerbaarheid
van de verzekerde op het ogenblik van de zorgverlening, en tot de
zekerheid dat de aanrekening van de zorgverlening in overeenstem-
ming met deze verzekerbaarheid gebeurt, zodat de verzekeringsinstel-
ling dienovereenkomstig de apotheker zal uitbetalen.
Deze regel geldt voor alle zorgverleners die de kaart mogen of

moeten gebruiken, met uitzondering van de verplegingsinrichtingen
voor wat de opname in het ziekenhuis betreft; de kaart op zich is
immers niet voldoende om de betaling van de prestaties inzake

la carte d’identité sociale combinée à la carte professionnelle et au
terminal dont doit s’équiper le dispensateur de soins est également
obligatoire pour des raisons pratiques puisque certaines informations
figurant sur la carte d’identité sociale seront reproduites sur l’attesta-
tion médicale, en remplacement de la vignette.
Réciproquement, les assurés sociaux qui souhaitent ne devoir payer

la prestation qu’à concurrence de la seule part directement à leur charge
doivent utiliser leur carte d’identité sociale. Le même mécanisme est
d’application pour la franchise sociale ainsi que pour les petits risques
des travailleurs indépendants.
La règle commune est bien sûr que ce soit l’assuré social à qui est

dispensée une prestation qui est tenu lui-même de présenter sa carte;
rien n’exclut cependant, qu’en pharmacie principalement, ce soit un
mandataire du bénéficiaire de la prestation qui fasse valoir le droit de
ce bénéficiaire sur base de la présentation de la carte de ce dernier, sans
qu’il ne soit bien entendu porté préjudice à l’obligation du titulaire de
présenter et donc d’avoir la carte sur soi dans les situations prévues
dans l’arrêté royal.
Il est particulièrement prévu à l’article 39 du présent arrêté que les

dispensateurs des soins puissent conserver de manière électronique les
données d’assurabilité de l’assuré social à qui ils dispensent des
prestations. Cette disposition doit être comprise au regard de la
modification de la réglementation AMI en cours de préparation qui
prévoit que la modification d’assurabilité d’un assuré social doit faire
l’objet d’une mise à jour de la carte par l’organisme assureur au plus
tard le 1er jour du trimestre civil qui suit celui durant laquelle la
modification d’assurabilité est intervenue. L’article 30 du présent arrêté
dispose explicitement qu’en ce cas, les organismes assureurs sont tenus
d’avertir les assurés sociaux qu’ils doivent faire procéder auprès d’eux
à la mise à jour des données figurant sur la carte; les organismes
assureurs se verront d’ailleurs imposer par arrêté ministériel les
modalités relatives à ces nécessités de mise à jour.

L’article 52 prévoit que si le dispensateur de soins apporte la preuve
électronique d’avoir utilisé la carte de l’assuré social auquel il fournit
ses prestations payées sous le régime du tiers-payant, le paiement par
l’organisme assureur de la partie non à charge de l’assuré social est
garanti au dispensateur de soins.

Le Conseil d’Etat fait remarquer que cette disposition n’aurait pas de
base légale suffisante. Cette remarque ne nous paraı̂t cependant pas
fondée. L’article 52 du projet qui instaure un article 159bis dans l’Arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et
qui de ce fait prévoit une obligation de paiement lors de l’emploi
réglementaire par le pharmacien de la carte d’identité sociale de
l’assuré en faveur de ce pharmacien, doit aussi être lu dans le cadre de
l’application des dispositions légales de l’article 164 de ladite loi
coordonnée. Cette disposition légale oblige, en principe celui qui a reçu
indûment une intervention de l’assurance soins de santé, de la
rembourser; la même disposition stipule qu’en régime du tiers payant,
l’intervention de l’assurance soins de santé qui a indûment été
dispensée est remboursée par le dispensateur de soins, si ce dernier ne
s’est pas conformé aux dispositions légales ou réglementaires. Il en
résulte, que le dispensateur de soins qui a reçu l’intervention de
l’assurance soins de santé dans le régime du tiers payant, et qui s’est
conformé aux dispositions légales ou réglementaires, ne peut être tenu
de rembourser une éventuelle intervention indue de l’assurance.
Celle-ci est récupérée auprès de l’assuré qui a bénéficié indûment de
cette intervention.

L’obligation de paiement au profit du pharmacien, qui a été instaurée
par l’article 52 du projet, est tant une expression des principes de
l’article 164 de ladite loi coordonnée le 14 juillet 1994 (par lequel le
pharmacien-dispensateur de soins qui agit correctement n’est pas tenu
au remboursement des interventions indûment dispensées), qu’une
application du mécanisme d’assurabilité de l’assurance soins de santé,
où la lecture réglementaire des données d’assurabilité de la carte
d’identité sociale effectuée par le pharmacien réunit les facteurs qui
jouent un rôle dans le mécanisme de l’assurabilité. La lecture de la carte
effectuée par le pharmacien-dispensateur de soins et le fait de tenir
compte des données d’assurabilité reprises dans celle-ci aboutissent à la
garantie relative à l’assurabilité de l’assuré au moment où les soins sont
prodigués, et à l’assurance que l’attestation des soins corresponde à
l’assurabilité, de telle sorte que l’organisme assureur puisse honorer le
pharmacien conformément à cela.

Cette règle vaut pour tous les dispensateurs de soins qui sont obligés
ou autorisés à utiliser la carte, à l’exception des établissements
hospitaliers pour ce qui concerne l’admission hospitalière; en effet, la
carte ne suffit pas à elle seule pour garantir le paiement des prestations

7240 BELGISCH STAATSBLAD — 13.03.1998 — MONITEUR BELGE



hospitalisatie te waarborgen, andere bijkomende inlichtingen moeten
door de verzekeringsinstelling worden verstrekt. Het gebruik van de
kaart blijft aldus verplicht in de verplegingsinrichtingen maar ze geldt
enkel als betalingsverplichting voor de ambulante verzorging die er
wordt verstrekt.
Om steeds terugkomende administratieve formaliteiten te vermijden,

in het bijzonder in hoofde van de apothekers, wordt in artikel 52
bepaald dat de zorgverlener, om er zeker van te zijn dat hij zal worden
betaald, ieder kalenderkwartaal een eerste maal toegang moet hebben
tot de sociale identiteitskaart, waarbij hij de verzekerbaarheidsgege-
vens elektronisch opslaat; voor de andere verstrekkingen gedurende
dat kalenderkwartaal mag hij zich baseren op de opgeslagen informa-
tie.
Door het feit dat de apotheker gegevens die op de kaart voorkomen

in zijn computer opslaat, wordt ook vermeden dat de informatie
opnieuw moet worden ingetikt in de tariferingsdiensten die zijn belast
met de centralisatie van deze gegevens voor de facturering bij de
ziekenfondsen en worden de controles door de diensten van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering gemakkelijker;
voor de verplegingsinrichting ligt het grote voordeel van de automati-
sche registratie in de herbruikbaarheid van de gegevens voor het
opmaken van de verschillende elektronische formulieren bestemd voor
de verzekeringsinstellingen.
c. De overige zorgverleners
Hoewel het gebruik van het kleefbriefje in een eerste fase nog niet zal

worden afgeschaft voor de overige zorgverleners (laboratoria voor
klinische biologie, rusthuizen, geneesheren, tandartsen, kinesitherapeu-
ten, bandagisten, orthopedisten, thuisverpleegsters,...) wordt in artikel
37, laatste lid, van dit besluit bepaald dat deze zorgverleners gebruik
mogen maken van de kaart van de sociaal verzekerden met wie zij in
betrekking komen. Hierdoor zal het gebruik van de sociale identiteits-
kaart in de praktijk geleidelijk aan worden veralgemeend, alvorens het
gebruik ervan zal worden verplicht.
Deze mogelijkheid is eveneens zeer nuttig voor de geneesheren die

de derdebetalersregeling toepassen en die over een kliënteel beschikken
waarvan het merendeel onder het toepassingsgebied van de catego-
rieën van personen valt die de toepassing van de derdebetaler mogen
vragen bij sommige zorgverleners (zie punt 2.1. hierboven).
d. De openbare centra voor maatschappelijk welzijn
De O.C.M.W.’s moeten regelmatig tussenkomen ten behoeve van

bestaansminimumtrekkers of van mensen die een maatschappelijke
steun krijgen, door de facturen van sommige zorgverleners aan het
ziekenfonds van de sociaal verzekerde over te maken. Het is dus van
erg groot belang dat de O.C.M.W.’s over het verzekerbaarheidsstatuut
van de sociaal verzekerde, die om zijn tussenkomst verzoekt, mogen
beschikken en ook het ziekenfonds mogen kennen waarbij zij rechten
op terugbetaling kunnen doen gelden.
In die zin wordt in artikel 39 van dit besluit voorzien dat de

O.C.M.W.’s de verzekerbaarheidsgegevens van de bij hen ingeschreven
sociaal verzekerden ook elektronisch mogen raadplegen en bewaren.
e. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en de

controlediensten
In artikel 39 van dit besluit wordt voorzien dat, wat de controledoel-

stelling betreft, uitsluitend de inspecteurs en controleurs van de Dienst
voor medische controle en van de Dienst voor administratieve controle
van het R.I.Z.IV. toegang mogen hebben tot de verzekerbaarheidsgege-
vens.
3. Aanwending van de bevoegdheden die aan de Koning werden

toevertrouwd in het koninklijk besluit van 18 december 1996
Naast de maatregelen die normaal krachtens de uitvoerende macht

worden genomen, voeren verschillende in dit besluit opgenomen
maatregelen, uitdrukkelijk bepalingen uit van het koninklijk besluit van
18 december 1996 dat aan de Koning een bevoegdheid verleent mits, in
voorkomend geval, de naleving van wezenlijke formaliteiten. Het
betreft de volgende bepalingen van het koninlijk besluit van 18 decem-
ber 1996.
3.1. Bepalingen overlegd in Ministerraad na advies van het Toezichts-

comité
— Artikel 2, laatste lid, van het koninklijk besluit van 18 decem-

ber 1996 waarbij de Koning kan bepalen dat andere vermeldingen op
de sociale identiteitskaart mogen worden aangebracht en kan verdui-
delijken op basis van welke gegevensbestanden deze vermeldingen op
de kaart mogen worden aangebracht.
Artikel 2 alsook de artikelen 26, 3de lid, en 28 van dit besluit maken

gebruik van deze mogelijkheid.
— Artikel 5, 3de lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996

waarbij de Koning andere instellingen of categorieën van personen kan
toelaten of verplichten gebruik te maken van de sociale identiteitskaart
van de sociaal verzekerden waarmee zij in betrekking komen.

relatives à une hospitalisation, d’autres renseignements complémentai-
res doivent être fournis par l’organisme assureur. L’usage de la carte
reste donc obligatoire au sein des établissements hospitaliers mais il n’y
vaudra engagement de paiement que pour les soins ambulatoires qui y
sont pratiqués.
Afin d’épargner des formalités administratives répétitives, particu-

lièrement dans le chef des pharmaciens, l’article 52 dispose aussi que,
pour bénéficier d’un engagement de paiement de la part des organis-
mes assureurs, le dispensateur de soins doit au moins accéder lors de
chaque trimestre civil une première fois à la carte d’identité sociale en
stockant électroniquement les données d’assurabilité relevées et pourra
se baser, pour les autres prestations dans ce même trimestre civil, sur
cette information stockée.
L’intérêt du stockage informatique des données figurant sur la carte

par le pharmacien est aussi d’éviter le ré-encodage de l’information
dans les offices de tarification chargés de centraliser ces données pour la
facturation auprès des mutualités et de faciliter les contrôles exercés par
les services de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité; pour
l’établissement hospitalier, l’intérêt principal de ce stockage informati-
que réside dans la réutilisation de cette information pour l’établisse-
ment des différents formulaires électroniques à destination des orga-
nismes assureurs.

c. Les autres dispensateurs de soins
Bien que dans une première phase l’usage de la vignette ne sera pas

encore supprimé pour les autres dispensateurs des soins (laboratoires
de biologie clinique, maisons de repos, médecins, dentistes, kinésistes,
bandagistes, orthopédistes, infirmières à domicile...), l’article 37, der-
nier alinéa, du présent arrêté dispose que ces dispensateurs de soins
pourront faire usage de la carte des assurés sociaux avec lesquels ils
sont en rapport. Cette faculté permettra de généraliser progressivement
la pratique d’usage de la carte avant de la rendre obligatoire.

Cette possibilité s’avèrera également utile pour les médecins appelés
à pratiquer le tiers-payant et qui disposent d’une clientèle tombant
largement sous le champ d’application des catégories de personnes qui
peuvent demander l’application du tiers payant chez certains dispen-
sateurs des soins (voir point 2.1. ci-avant).
d. Les Centres publics d’aide sociale
Les C.P.A.S. sont régulièrement appelés à intervenir en faveur des

personnes disposant du minimum de moyens d’existence ou de l’aide
sociale, en transmettant les factures de certains dispensateurs de soins
à la mutualité d’appartenance de l’assuré social. Il est donc du plus
grand intérêt que les C.P.A.S. puissent disposer du statut d’assurabilité
de l’assuré social demandant son intervention et puissent connaı̂tre la
mutualité auprès de laquelle les droits aux remboursements peuvent
être valorisés.
L’article 39 du présent arrêté prévoit ainsi que les C.P.A.S. puissent

aussi consulter et conserver de manière électronique les données
d’assurabilité des assurés sociaux inscrits chez eux.
e. L’Institut national d’assurance maladie-invalidité et les services de

contrôle
L’article 39 du présent arrêté prévoit, pour ce qui a trait à la finalité

de contrôle, que seuls les inspecteurs et contrôleurs du Service du
contrôle médical ainsi que du Service du contrôle administratif de
l’INAMI puissent accéder aux données d’assurabilité.

3. Utilisation des délégations données au Roi dans l’arrêté royal du
18 décembre 1996
Outre les mesures qui sont normalement prises en vertu de la

fonction exécutive, différentes mesures traitées dans le présent arrêté
exécutent explicitement des dispositions de l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1996 prévoyant une délégation royale moyennant le respect, le cas
échéant, de formalités substantielles. Ces dispositions de l’arrêté royal
du 18 décembre 1996 sont les suivantes.

3.1. Dispositions délibérées en Conseil des Ministres après avis du
Comité de Surveillance
—Article 2, dernier alinéa, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 par

lequel le Roi peut déterminer que d’autres mentions peuvent figurer
sur la carte d’identité sociale et préciser sur base de quels fichiers
d’information sont apportées ces mentions.

L’article 2 ainsi que les articles 26, alinéa 3, et 28 du présent arrêté font
usage de cette possibilité.
—Article 5, alinéa 3, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 par lequel

le Roi peut autoriser ou obliger d’autres organismes ou catégories de
personnes à faire usage de la carte d’identité sociale des assurés sociaux
avec lesquels ils sont en rapport.
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De artikelen 33 tot 39 van dit besluit maken gebruik van deze
mogelijkheid door wat reeds voorzien is in artikel 5, enerzijds te
preciseren en anderzijds vervolledigen.
3.2. Bepalingen overlegd in Ministerraad
— Artikel 3, § 2, 2de lid, van het koninklijk besluit van 18 decem-

ber 1996 waarbij de Koning kan bepalen dat geen sociale identiteits-
kaart wordt uitgereikt aan sommige categorieën van sociale verzeker-
den.
In dit besluit wordt geen gebruik gemaakt van deze mogelijkheid.

Het legt echter bepaalde categorieën van sociaal verzekerden vast
waarvoor niet alle vermeldingen voorzien in artikel 2 van het
koninklijk besluit van 18 december 1996 zullen worden opgenomen, in
het bijzonder de vermeldingen betreffende de verzekerbaarheid inzake
geneeskundige verzorging, en dit tijdens een overgangsperiode; deze
overgangsmaatregel is voorzien in artikel 57 en verwijst naar de
categorie van sociaal verzekerde die wordt beschreven in artikel 9.
— Artikel 4, 4de lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996

waarbij de Koning de voorwaarden en de termijnen voor de uitreiking,
de vervanging en de vernieuwing van de kaart bepaalt evenals de
vergoedingen die geheven worden.
Deze verschillende aspecten worden in extenso in de artikelen 7 tot

25 van dit besluit behandeld.
De Raad van State merkt op dat in artikel 16 de opdracht van de

verzekeringsinstellingen die ermee worden belast te waken over de
inlevering van de sociale identiteitskaart van de overleden sociaal
verzekerde, door zijn erfgenamen, niet nauwkeurig genoeg wordt
beschreven. Er dient aldus te worden verduidelijkt dat de uitdrukking
″waken over″ die in dat artikel wordt gebruikt, uitsluitend tot doel
heeft aan de verzekeringsinstellingen een praktische taak van admini-
stratieve aard toe te vertrouwen die geen juridische gevolgen heeft voor
de erfgenamen die de sociale identiteitskaart moeten inleveren.
De artikelen 40 en 41 van het ontwerp van koninklijk besluit worden

als praktische en technische bepalingen beschouwd waarbij een
optimaal beheer van de uitreikingen, vervangingen, vernieuwingen en
van het gebruik van de sociale identiteitskaarten mogelijk wordt.
De Raad van State stelt in artikel 40, 2de lid, de niet-limitatieve

opsomming vast van de gegevens van het centrale register van de
sociale identiteitskaarten die door de Kruispuntbank wordt bijgehou-
den. De niet-limitatieve opsomming wordt daadwerkelijk bevestigd
omdat het centrale kaartenregister slechts een instrument is dat
voortdurend moeten kunnen worden bijgestuurd naargelang de eisen
op organisatorisch en technisch vlak evolueren; het soort gegevens dat
erin voorkomt, is echter beperkt wegens de rechtmatigheid en evenre-
digheid ervan ten opzichte van de finaliteit van dit centrale kaartenre-
gister dat in het 1ste lid van dit artikel wordt beschreven.
— Artikel 4, 6de lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996

waarbij de Koning bepaalt welke sociaal verzekerden hun sociale
identiteitskaart bij zich moeten hebben en in welke omstandigheden.
In de artikelen 34 tot 37 van dit besluit wordt bepaald aan wie de

sociaal verzekerde zijn sociale identiteitskaart moet voorleggen; de
omstandigheden waarin de sociaal verzekerden hun kaart bij zich
moeten hebben, kunnen er impliciet worden uit afgeleid. Bovendien
worden in de artikelen 53 en 54 de omstandigheden waarin controle en
toezicht worden uitgeoefend en waarin de sociaal verzekerde in het
bezit moet zijn van zijn kaart, uitdrukkelijk vermeld.
— Artikel 5, 2de lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996

waarbij de Koning bepaalde categorieën van personen die de derdebe-
talersregeling toepassen, kan verplichten gebruik te maken van de
kaart.
Artikel 37, 2de lid, van dit besluit noemt uitdrukkelijk de zorgverle-

ners op die ertoe gehouden zijn gebruik te maken van de kaart bij elke
geneeskundige verstrekking die onder de derdebetalersregeling valt,
nl. de apothekers en de verplegingsinrichtingen. In artikel 52 van dit
besluit wordt bovendien bepaald dat de zorgverlener die gebruik heeft
gemaakt van de kaart, de terugbetaling door de verzekeringsinstellin-
gen wordt gewaarborgd.
3.3. Bepalingen die het voorwerp uitmaken van een bevoegdheid aan

de Koning, zonder wezenlijke formaliteiten
— Artikel 3, § 1, 3de lid, van het koninklijk besluit van 18 decem-

ber 1996 waarbij de Koning bepaalt binnen welke termijn een sociaal
verzekerde, die zijn sociale identiteitskaart niet heeft gekregen, die
dient aan te vragen bij zijn verzekeringsinstelling.
In artikel 20 van dit besluit worden de modaliteiten van de aangifte

bepaald die hij bij de betrokken verzekeringsinstelling moet doen.

— Artikel 3, § 1, 4de lid, van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1996 waarbij de Koning de categorieën van sociaal verzekerden die
niet zijn verzekerd of ingeschreven bij een verzekeringsinstelling,
aanduidt die van ambtswege een sociale identiteitskaart uitgereikt
krijgen door de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Les articles 33 à 39 du présent arrêté font usage de cette possibilité en
précisant d’une part et en complétant d’autre part ce qui est déjà prévu
à l’article 5.
3.2. Dispositions délibérées en Conseil des Ministres
— Article 3, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 par

lequel le Roi peut déterminer qu’il n’est pas délivré de carte d’identité
sociale à certaines catégories d’assurés sociaux.

Le présent arrêté ne fait pas usage de cette faculté. Il détermine
cependant certaines catégories d’assurés sociaux pour lesquelles toutes
les mentions prévues à l’article 2 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996
ne seront pas présentes, particulièrement celles relatives à l’assurabilité
soins de santé pendant une période transitoire; cette mesure transitoire
est prévue à l’article 57 se référant à la catégorie d’assuré social décrite
à l’article 9.

—Article 4, alinéa 4, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 par lequel
le Roi détermine les délais et modalités de délivrance, de remplacement
et de renouvellement de la carte ainsi que les redevances à percevoir.

Les articles 7 à 25 du présent arrêté traitent complètement de ces
différents aspects.
Le Conseil d’Etat fait observer qu’à l’article 16, la mission des

organismes assureurs chargés de veiller à la récupération de la carte
d’identité sociale de l’assuré social décédé auprès de ses héritiers n’est
pas suffisamment précise. Il convient donc de clarifier que l’expression
″veille à″ utilisée dans cet article vise uniquement à confier aux
organismes assureurs une tâche pratique de nature administrative
non-assortie de conséquences juridiques dans le chef des héritiers
chargés de restituer la carte d’identité sociale.

Les articles 40 et 41 du projet d’arrêté royal sont à considérer comme
des dispositions pratiques et techniques permettant la gestion optimale
des opérations de délivrance, de remplacement, de renouvellement et
d’utilisation des cartes d’identité sociale.
Le Conseil d’Etat remarque, à l’article 40, alinéa 2, le caractère

non-limitatif des données constitutives du Registre central des cartes
d’identité sociale tenu par la Banque Carrefour. Ce caractère non-
limitatif est effectivement confirmé car le Registre central des cartes
n’est qu’un instrument qui devra pouvoir être amélioré sans cesse en
fonction des contraintes évolutives sur le plan organisationnel et
technique; le type de données y figurant est cependant limité en
fonction de son caractère légitime et proportionnel par rapport à la
finalité de ce Registre central décrite à l’alinéa 1 de cet article.

— Article 4, alinéa 6 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 par lequel
le Roi détermine quels assurés sociaux doivent être en possession de
leur carte et en quelles circonstances.
Les articles 34 à 37 du présent arrêté précisent à qui l’assuré social est

tenu de présenter sa carte d’identité sociale; les circonstances dans
lesquelles les assurés sociaux doivent être en possession de leur carte
peuvent ainsi en être implicitement déduites. En outre, les articles 53 et
54 traitent explicitement des circonstances liées à des activités de
contrôle et de surveillance dans lesquelles l’assuré social doit être
porteur de sa carte.
—Article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 par lequel

le Roi peut obliger certaines catégories de personnes qui appliquent le
régime du tiers-payant à faire usage de la carte.

L’article 37, alinéa 2, du présent arrêté cite explicitement les
dispensateurs de soins qui sont tenus de faire usage de la carte à
l’occasion de chaque prestation de santé relevant du régime du
tiers-payant, à savoir, les pharmaciens et les établissements hospitaliers.
L’article 52 du présent arrêté dispose en outre que le dispensateur de
soins qui a fait usage de la carte se voit garantir le paiement des
remboursements par les organismes assureurs.
3.3. Dispositions faisant l’objet d’une délégation au Roi sans forma-

lités substantielles
—Article 3, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 selon

lequel le Roi détermine le délai dans lequel un assuré social qui n’a pas
reçu sa carte d’identité sociale est tenu d’en faire la demande auprès de
son organisme assureur.
L’article 20 du présent arrêté détermine les modalités de la commu-

nication que l’assuré social est tenu de faire auprès de l’organisme
assureur concerné.
—Article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 selon

lequel le Roi désigne les catégories d’assurés sociaux non assurés ou
inscrits auprès d’un organisme assureur qui se voient délivrer d’office
une carte d’identité sociale par les soins de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité.
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In artikel 8 van dit besluit worden de categorieën van sociaal
verzekerden bepaald die onder het stelsel van de overzeese sociale
zekerheid of onder het stelsel van de sociale zekerheid van de zeelieden
der koopvaardij vallen; deze sociaal verzekerden krijgen van ambts-
wege hun kaart uitgereikt door de Hulpkas voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering. In artikel 9 wordt er niettemin aan toegevoegd dat
andere categorieën van sociaal verzekerden die onder het stelsel van de
overzeese sociale zekerheid vallen, hun sociale identiteitskaart door de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering zullen uitgereikt
krijgen enkel indien zij de aanvraag ervan doen bij de Dienst voor
overzeese sociale zekerheid.

— Artikel 3, § 3, van het koninklijk besluit van 18 december 1996
waarbij de Koning verschillende modaliteiten bepaalt volgens dewelke
een sociaal verzekerde die niet is ingeschreven of aangesloten bij een
verzekeringsinstelling, een kaart moet krijgen.
In de artikelen 8 tot 10 worden de bedoelde categorieën van sociaal

verzekerden gedefinieerd enworden de uitvoeringsmodaliteiten bepaald
die deze sociaal verzekerden toelaten een kaart uitgereikt te krijgen.
— Artikel 6, 1ste lid, en artikel 7, 1ste lid, van het koninklijk besluit

van 18 december 1996 waarbij de Koning de ambtenaren aanwijst die
zijn belast met het toezicht op de naleving van het sociaal zekerheids-
en arbeidsrecht, die de voorlegging van de kaart door de sociaal
verzekerde mogen vragen, evenals de ambtenaren die zijn belast met
het toezicht op de toepassing van het besluit.
In artikel 54 van dit besluit worden de inspecteurs en controleurs

aangeduid die mogen overgaan tot deze vorderingen. In artikel 55
wordt bepaald dat diezelfde ambtenaren zijn belast met het toezicht op
de toepassing en de naleving van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1996 en van de uitvoeringsmaatregelen ervan, o.a. van dit besluit.
4. Inwerkingtreding van de voornaamste bepalingen van het besluit
De voornaamste data m.b.t. de inwerkingtreding van het gebruik van

de kaart zijn vastgelegd in de artikelen 58 tot 63 van dit besluit; het
betreft de volgende data :
— vóór 1 maart 1998 : uitreiking door het Rijksinstituut voor ziekte-

en invaliditeitsverzekering van de beroepskaarten geneeskundige
verzorging aan de verzekeringsinstellingen;
— vanaf 1 maart 1998 : verplichting in hoofde van de verzekerings-

instellingen om de infrastructuur, die nodig is voor de raadpleging en
de bijwerking van de gegevens die op de sociale identiteitskaart
voorkomen, ter beschikking te stellen van de sociaal verzekerden;
— tussen 1 maart 1998 en 30 september 1998 : uitreiking van de

sociale identiteitskaart door de verzekeringinstellingen aan de sociaal
verzekerden die deze kaart ambtshalve moeten krijgen;
— tussen 1 april 1998 en 31 juli 1998 : uitreiking door het Rijksinsti-

tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van de beroepskaarten
inzake geneeskundige verzorging aan de apothekers en aan de
verplegingsinrichtingen;
— vanaf 1 oktober 1998 : verplicht gebruik van de sociale identiteits-

kaart door de instellingen en de natuurlijke en rechtspersonen vermeld
in 2.3. en door de sociaal verzekerden; met het oog op een maximaal
zicht op en duidelijkheid in het proces van inwerkingtreding van de
sociale identiteitskaart, wordt de begindatum van geldigheid van alle
kaarten vastgelegd op 1 oktober 1998; deze datum van inwerkingtre-
ding geldt tevens voor de bepalingen met betrekking tot de controle en
het toezicht zoals voorzien in de artikelen 53 en 54.

Opgemerkt wordt dat de voormelde data van inwerkingtreding
gepaard gaan met overgangsbepalingen die zullen worden opgenomen
in de reglementering inzake verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging.
Er wordt tenslotte opgemerkt dat in dit ontwerp van koninklijk

besluit rekening werd gehouden met de opmerkingen van de Raad van
State, onder voorbehoud van de opmerkingen die uitdrukkelijk worden
toegelicht in dit Verslag aan de Koning.
We hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
Ph. MAYSTADT

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

De Minister van Kleine en Middelgrote Ondernemingen,
K. PINXTEN

L’article 8 du présent arrêté définit les catégories d’assurés sociaux
relevant des régimes de la sécurité sociale d’outre-mer et de la sécurité
sociale des marins de la marine marchande qui recevront d’office une
carte d’identité sociale par les soins de la Caisse auxiliaire d’assurance
maladie-invalidité. L’article 9 rajoute néanmoins que d’autres catégo-
ries d’assurés sociaux relevant du régime de la sécurité sociale
d’outre-mer ne recevront de carte d’identité sociale par les soins de la
Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité qu’après en avoir fait la
demande auprès de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer.

— Article 3, § 3, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 par lequel le
Roi détermine différentes modalités selon lesquelles un assuré social
non inscrit ou affilié auprès d’un organisme assureur doit obtenir sa
carte.
Les articles 8 à 10 définissent les catégories d’assurés sociaux visées

et disposent de toutes les modalités d’exécution permettant à ce type
d’assuré social de se voir attribuer une carte.
— Article 6, alinéa 1er et article 7, alinéa 1er, de l’arrêté royal du

18 décembre 1996 par lesquels le Roi désigne les agents chargés de la
surveillance du respect du droit de la sécurité sociale et du travail qui
peuvent réquisitionner la présentation de la carte d’un assuré social
ainsi que ceux chargés de la surveillance de l’application de l’arrêté.

L’article 54 du présent arrêté désigne les inspecteurs et contrôleurs
qui peuvent procéder à ces réquisitions. L’article 55 dispose que ce sont
ces mêmes agents qui sont chargés de la surveillance de l’application et
du respect de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 et de ses mesures
d’exécution, dont le présent arrêté.
4. Mise en vigueur des principales dispositions de l’arrêté
Les principales dates relatives à la mise en vigueur de l’utilisation de

la carte sont prévues aux articles 58 à 63 du présent arrêté; elles sont les
suivantes :
— avant le 1er mars 1998 : distribution par l’Institut national

d’assurance maladie-invalidité des cartes professionnelles soins de
santé aux organismes assureurs;
— à partir du 1er mars 1998 : obligation pour les organismes

assureurs de mettre à disposition des assurés sociaux l’infrastructure
permettant la consultation et la mise à jour des données figurant sur la
carte d’identité sociale;
— du 1er mars 1998 au 30 septembre 1998 : distribution par les

organismes assureurs de la carte d’identité sociale aux assurés sociaux
qui doivent la recevoir d’office;
— du 1er avril 1998 au 31 juillet 1998 : distribution par l’Institut

national d’assurance maladie-invalidité des cartes professionnelles
soins de santé aux pharmaciens, aux établissements hospitaliers;

— à partir du 1er occtobre 1998 : obligation d’utilisation de la carte
d’identité sociale par les institutions et personnes morales et physiques
citées sous 2.3. ainsi que dans le chef des assurés sociaux; afin d’assurer
une visibilité et une clarté maximale des mécanismes d’entrée en
vigueur de la carte d’identité sociale, le début de la période de validité
des cartes sera uniformément fixé sur toutes les cartes au 1er octo-
bre 1998; cette date d’entrée en vigueur vaut également pour les
dispositions relatives au contrôle et à la surveillance prévues aux
articles 53 et 54.
Il convient de noter que les mises en vigueur citées ci-avant

s’accompagneront de dispositions transitoires qui figureront de manière
distincte dans la réglementation relative à l’assurance obligatoire soins
de santé.
Il est finalement à remarquer qu’il a été tenu compte des remarques

du Conseil d’Etat dans le projet d’arrêté royal, sous réserve de celles qui
sont explicitement abordées dans le présent Rapport au Roi.

Nous avons l’honneur d’être,
Sire,

de Votre Majesté,
les très respectueux

et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de l’Intérieur,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
Ph. MAYSTADT

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

Le Ministre des Petites et Moyennes Entreprises,
K. PINXTEN
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 3 decem-
ber 1997 door de Minister van Sociale Zaken verzocht haar van advies
te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit ″houdende uitvoe-
ringsmaatregelen inzake de sociale identiteitskaart″, heeft, na de zaak te
hebben onderzocht op de zittingen van 18 december 1997 en
8 januari 1998, op laatstvermelde datum het volgend advies gegeven :

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp

1. Het voor advies voorgelegde ontwerp van besluit bevat een aantal
maatregelen die verband houden met de invoering van de sociale
identiteitskaart. Deze kaart werd ingevoerd bij het koninklijk besluit
van 18 december 1996, zoals dit werd bekrachtigd bij de wet van
26 juni 1997. Het merendeel van de bepalingen van het ontwerp beoogt
dan ook uitvoering te geven aan de diverse opdrachten waarmee het
laatstgenoemde besluit de Koning heeft belast op het vlak van de
invoering van de sociale identiteitskaart. Wat dat betreft wordt in het
verslag aan de Koning gerefereerd aan de specifieke bepalingen van het
koninklijk besluit van 18 december 1996 waaraan het voorliggende
ontwerp uitvoering wil geven.
De ontworpen regeling zal moeten worden gelezen in samenhang

met nog andere uitvoeringsbesluiten van het laatstgenoemde besluit,
zoals onder meer het koninklijk besluit van 31 januari 1997 dat
uitvoering geeft aan de artikelen 4, vijfde lid, en 16 van het koninklijk
besluit van 18 december 1996 (betreffende de financiering van de
sociale identiteitskaart) en het koninklijk besluit van 19 juni 1997,
genomen ter uitvoering van artikel 4, eerste lid, van het koninklijk
besluit van 18 december 1996 (betreffende de vorm van de sociale
identiteitskaart). Daarnaast zullen sommige andere aspecten van de
regeling, namelijk die betreffende de specificaties van de leesappara-
tuur voor de sociale identiteitskaart, blijkens het verslag aan de Koning
het voorwerp zijn van een aparte regeling.
Gelet op het aldus reeds tot stand gebracht geheel van uitvoerings-

maatregelen van het koninklijk besluit van 18 december 1996, wordt in
het voorliggende ontwerp tevens overgegaan tot de opheffing van de
uitvoeringsbesluiten van de wet van 25 januari 1985 tot invoering van
een kaart voor sociale zekerheid (artikel 56 van het ontwerp). Deze wet
werd opgeheven bij artikel 15 van het voornoemd koninklijk besluit.

2.1. Niet alle bepalingen van het ontwerp vinden een duidelijke
rechtsgrond in het koninklijk besluit van 18 december 1996. De stellers
van het ontwerp zijn zich hiervan bewust, zoals blijkt uit het verslag
aan de Koning waarin wordt gesteld dat het ontwerp ook maatregelen
bevat ″die normaal krachtens de uitvoerende macht worden genomen″.
Met name kan worden betwijfeld of de volgende artikelen van het

ontwerp wel zijn gesteund op een specifieke delegatiebepaling van het
koninklijk besluit van 18 december 1996 :
— de artikelen 3 en 4, betreffende de ″microchip″ van de sociale

identiteitskaart;
— de artikelen 15 tot 20 en 24, wat het inleveren van de voornoemde

kaart betreft;
— artikel 21, in de mate dit betrekking heeft op het identificatieattest;

— de artikelen 30 tot 32, wat het bijwerken van de gegevens betreft;
— de artikelen 40 en 41, betreffende het centraal kaartenregister;
— de artikelen 45 tot 53, wat de beroepskaart betreft.
2.2. Dient er inderdaad van te worden uitgegaan dat niet voor alle

bepalingen van het voorliggende ontwerp een precieze of expliciete
rechtsgrond in het koninklijk besluit van 18 december 1996 kan worden
gevonden, dan mag nochtans niet uit het oog worden verloren dat de
Koning op grond van artikel 108 van de Grondwet bevoegd wordt
geacht om uit het beginsel van de wet en haar algemene economie de
gevolgtrekkingen af te leiden die daaruit op natuurlijke wijze voort-
vloeien volgens de geest die aan de opvatting van de wet ten grondslag
heeft gelegen en volgens de doelstellingen die zij nastreeft, mits de
Koning daarbij de draagwijdte van de wet niet verruimt, noch
beperkt (1).

(1) Zie in dat verband o.m. A. ALEN, Handboek van het Belgisch
staatsrecht, Antwerpen, Kluwer rechtswetenschappen, 1995, blz. 220,
met verwijzing naar de terzake relevante rechtspraak van het Hof van
Cassatie en het Arbitragehof.

(1) Voir entre autres à ce sujet A. ALEN, Handboek van het Belgisch
staatsrecht, Anvers, Kluwer rechtswetenschappen, 1995, p. 220, ainsi
que les références qui y sont faites à la jurisprudence pertinente en la
matière de la Cour de cassation et de la Cour d’arbitrage.

AVIS DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre, saisi par
le Ministre des Affaires sociales, le 3 décembre 1997, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté royal ″portant des mesures d’exécution de
la carte d’identité sociale″, après avoir examiné l’affaire en ses séances
des 18 décembre 1997 et 8 janvier 1998, a donné, à cette dernière date,
l’avis suivant :

Portée et fondement légal du projet

1. Le projet d’arrêté soumis pour avis contient un certain nombre de
mesures relatives à l’instauration de la carte d’identité sociale. Cette
carte a été instaurée par l’arrêté royal du 18 décembre 1996, confirmé
par la loi du 26 juin 1997. La majorité des dispositions du projet ont dès
lors pour objet de pourvoir à l’exécution des diverses délégations
données au Roi par l’arrêté susmentionné concernant l’instauration de
la carte d’identité sociale. Le rapport au Roi fait référence sur ce point
aux dispositions spécifiques de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 que
le présent projet entend mettre en oeuvre.

La réglementation en projet sera combinée avec d’autres arrêtés
d’exécution de l’arrêté susmentionné, entre autres avec l’arrêté royal du
31 janvier 1997 pris en exécution des articles 4, alinéa 5, et 16 de l’arrêté
royal du 18 décembre 1996 (concernant le financement de la carte
d’identité sociale) et l’arrêté royal du 19 juin 1997 pris en exécution de
l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 (concernant
le modèle de la carte d’identité sociale). En outre, selon le rapport au
Roi, certains autres aspects de la réglementation concernant notamment
les spécifications des appareils de lecture de la carte d’identité sociale
feront l’objet d’une réglementation distincte.

Vu l’ensemble des mesures d’exécution de l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1996 déjà édictées à ce jour, le présent projet abroge en outre les
arrêtés d’exécution de la loi du 25 janvier 1985 instaurant une carte de
sécurité sociale (article 56 du projet). Cette loi a été abrogée par
l’article 15 de l’arrêté royal précité.

2.1. Les dispositions du projet ne trouvent pas toutes un fondement
légal évident dans l’arrêté royal du 18 décembre 1996. Les auteurs du
projet en sont bien conscients, ainsi qu’il appert du rapport au Roi, dans
lequel il est précisé que le projet contient également des mesures ″qui
sont normalement prises en vertu de la fonction exécutive″.
En l’occurrence, il est permis de douter que les articles suivants du

projet soient effectivement fondés sur une délégation spécifique prévue
par l’arrêté royal du 18 décembre 1996 :
— les articles 3 et 4 concernant le ″micro-circuit″ de la carte d’identité

sociale;
— les articles 15 à 20 et 24 concernant la restitution de la carte

précitée;
— l’article 21, dans la mesure où il porte sur l’attestation d’identifi-

cation;
— les articles 30 à 32, en ce qui concerne la mise à jour des données;
— les articles 40 et 41 portant sur le registre central des cartes;
— les articles 45 à 53, en ce qui concerne la carte professionnelle.
2.2. Même s’il y a effectivement lieu de considérer que les disposi-

tions du présent projet ne trouvent pas toutes un fondement légal précis
ou explicite dans l’arrêté royal du 18 décembre 1996, l’on ne peut
cependant perdre de vue qu’en vertu de l’article 108 de la Constitution,
le Roi est autorisé à dégager du principe de la loi et de son économie
générale, les conséquences qui en dérivent naturellement d’après
l’esprit qui a présidé à sa conception et les fins qu’elle poursuit, pour
autant que le Roi n’étende ou ne restreigne la portée de la loi (1)
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Hieruit volgt dat de Koning binnen de perken van zijn bevoegdheid
blijft wanneer hij uit eigen beweging optreedt ter uitvoering van de wet
door normatieve maatregelen te treffen, teneinde het doel dat de
wetgever voor ogen heeft gestaan te verwezenlijken. Voor zover hij er
zich daarbij van onthoudt de draagwijdte van de wet te verruimen of te
beperken, heeft hij dus, bij het stilzwijgen van de wet, de vrije keuze
van de middelen die tot dergelijk resultaat kunnen leiden.
Onverminderd de opmerkingen welke hierna onder punt 3 zullen

worden geformuleerd, kan worden vastgesteld dat de bepalingen van
het voorliggende ontwerp die blijkbaar niet onder een uitdrukkelijke
delegatiebepaling vallen, niet van die aard zijn dat zij de draagwijdte
van de wet - in casu het door het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1996 opgezette systeem van de sociale identiteitskaart - zouden
verruimen of inperken. Het betreft integendeel bepalingen van vooral
technische aard, die als noodzakelijk kunnen worden beschouwd om te
komen tot een zo coherent mogelijke toepassing van het systeem van de
sociale identiteitskaart. Bijgevolg is de Koning bevoegd om dergelijke
maatregelen door te voeren, ook al worden daarbij begrippen gehan-
teerd welke niet als zodanig voorkomen in het koninklijk besluit van
18 december 1996 (2). Die begrippen hebben immers een louter
instrumentele functie, daar ze er uitsluitend toe strekken een coherente
toepassing van het systeem van de sociale identiteitskaart te verwezen-
lijken, zonder op enig punt aan dat systeem afbreuk te doen.
3.1. Onverminderd de conclusie welke onder punt 2.2 is geformu-

leerd met betrekking tot de rechtsgrond van de artikelen van het
ontwerp die niet steunen op een uitdrukkelijke delegatiebepaling van
het koninklijk besluit van 18 december 1996, moet worden opgemerkt
dat voor een tweetal artikelen van het ontwerp iedere rechtsgrond
ontbreekt (3).

3.2. Artikel 50, tweede lid, voorziet in de inning door het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van ″een vergoeding van
500 frank voor elke nieuwe uitreiking van een beroepskaart aan de
verplegingsinrichtingen en apothekers″.

De betrokken vergoeding valt als een retributie aan te merken, d.w.z.
als een soort van heffing die neerkomt op de geldelijke vergoeding van
een dienst die de overheid presteert ten voordele van de heffingsplich-
tige individueel beschouwd (4). Dergelijke retributie dient, overeen-
komstig artikel 173 van de Grondwet, door de wetgever te worden
opgelegd, zij het dat in voorkomend geval de wetgever zich daarbij kan
beperken tot het vastleggen van het principe van de retributie en de
omschrijving van de gevallen waarin deze dient te worden geheven,
terwijl de nadere regeling ervan aan de Koning kan worden overgelaten.

Met betrekking tot de in artikel 50, tweede lid, van het ontwerp,
bedoelde vergoeding moet evenwel worden vastgesteld dat het
koninklijk besluit van 18 december 1996 niet in dergelijke vergoeding
voorziet en dat het derhalve zaak zal zijn van de wetgever om op dat
punt een minimale regeling uit te werken, welke alsdan als grondslag
zal kunnen dienen voor de door de Koning beoogde vergoedingsrege-
ling voor het uitreiken van de beroepskaart.

Bij gebrek aan dergelijke wettelijke regeling ontbeert artikel 50,
tweede lid, van het ontwerp, voor het ogenblik evenwel een voldoende
rechtsgrond, zodat de betrokken bepaling uit het ontwerp moet worden
weggelaten.

3.3. Artikel 55 van het ontwerp strekt ertoe een hoofdstuk IVbis in te
voegen in titel II van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 en legt een
betalingsverplichting op bij gebruik van de sociale identiteitskaart.
Dergelijke verplichting wordt evenwel niet vermeld in het koninklijk
besluit van 18 december 1996 en het opleggen ervan kan evenmin
worden ingepast in de bevoegdheid die de Koning uit artikel 108 van
de Grondwet put en welke impliceert dat de draagwijdte van de uit te
voeren wet niet wordt verruimd. Bij gebreke van enige andere
wetsbepaling die de Koning bevoegd zou maken voor het invoeren van
de desbetreffende verplichting tot betalen, moet dan ook worden
besloten dat er voor artikel 55 van het ontwerp geen voldoende
rechtsgrond is en dat derhalve ook die bepaling moet worden
geschrapt.

(2) Te denken valt daarbij aan het ″centraal kaartenregister″, het
″identificatieattest″ en de ″beroepskaart″.

(2) Sont visées en l’occurrence les notions de ″registre central des
cartes″, ″attestation d’identification″ et ″carte professionnelle″.

(3) Het betreft hier m.a.w. artikelen welke niet kunnen worden geacht
betrekking te hebben op een bevoegdheid in de zin van artikel 108 van
de Grondwet.

(3) Il s’agit en fait des articles qui ne peuvent être considérés comme
relatifs à une compétence au sens de l’article 108 de la Constitution.

(4) Het bedrag van de vergoeding is bovendien van die aard dat kan
worden aangenomen dat er een redelijke verhouding bestaat tussen,
enerzijds, de waarde van de bewezen dienst en, anderzijds, de
gevorderde retributie : bij gemis van een zodanige verhouding zou
immers de retributie haar vergoedend karakter verliezen en van fiscale
aard worden.

(4) Le montant de la redevance est en outre de telle nature qu’il peut
être présumé qu’il existe une proportion raisonnable entre la valeur du
service fourni, d’une part, et le montant de la redevance exigée, d’autre
part : à défaut d’une telle proportion, la redevance perdrait son
caractère de rétribution et prendrait un caractère fiscal.

Il s’ensuit que le Roi reste dans les limites de sa compétence lorsqu’Il
agit de sa propre initiative en exécution de la loi, en prenant des
mesures normatives en vue de réaliser l’objectif poursuivi par le
législateur. Pour autant que, ce faisant, Il s’abstienne d’étendre ou de
restreindre la portée de la loi, Il peut donc, dans le silence de la loi,
choisir librement les moyens à mettre en oeuvre pour atteindre un tel
objectif.
Sous réserve des observations qui seront formulées ci-dessous au

point 3, il peut être constaté que les dispositions du présent projet, qui
ne procèdent manifestement pas d’une délégation formelle, ne sont pas
de nature à étendre ou à restreindre la portée de la loi, en l’espèce, le
système de la carte d’identité sociale instauré par l’arrêté royal du
18 décembre 1996. Il s’agit au contraire de dispositions principalement
techniques, pouvant être qualifiées de nécessaires pour une application
la plus cohérente possible du système de la carte d’identité sociale. Le
Roi est par conséquent autorisé à mettre pareilles mesures en oeuvre,
même s’Il recourt pour ce faire à des notions qui ne figurent pas en tant
que telles dans l’arrêté royal du 18 décembre 1996 (2). En effet, ces
notions ont une fonction purement instrumentale dès lors qu’elles
visent uniquement l’application cohérente du système de la carte
d’identité sociale, sans affecter ce système en quoi que ce soit.

3.1.Sous réserve de la conclusion formulée au point 2.2 concernant le
fondement légal des articles du projet qui ne reposent pas sur une
délégation formelle inscrite dans l’arrêté royal du 18 décembre 1996, il
est à remarquer que deux articles du projet sont dénués de tout
fondement légal (3).

3.2. L’article 50, alinéa 2, prévoit la perception par l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité d’″une redevance de 500 francs pour
toute nouvelle délivrance de carte professionnelle... aux établissements
hospitaliers et aux pharmaciens″.

Il y a lieu de concevoir la redevance en question comme étant une
sorte de prélèvement constituant la rétribution financière d’un service
accompli par l’autorité en faveur du redevable, considéré en tant
qu’individu (4). Conformément à l’article 173 de la Constitution, il
appartient au législateur d’imposer cette rétribution, encore que, le cas
échéant, le législateur pourrait se limiter à en fixer le principe et à
définir les cas dans lesquels elle doit être perçue, tandis que le
règlement des modalités de perception serait confié au Roi.

En ce qui concerne la redevance visée à l’article 50, alinéa 2, du projet,
force est toutefois de constater que l’arrêté royal du 18 décembre 1996
ne prévoit pas pareille redevance et qu’il appartiendra dès lors au
législateur d’élaborer sur ce point un règlement minimal, qui servira
ensuite d’assise au régime de redevance auquel le Roi entend soumettre
la délivrance de la carte professionnelle.

Toutefois, à défaut d’un régime légal de ce type, l’article 50, alinéa 2,
du projet, est dénué pour l’instant d’un fondement légal suffisant, de
sorte qu’il y a lieu d’omettre la disposition en question du projet.

3.3. L’article 55 du projet entend insérer dans le titre II de l’arrêté
royal du 3 juillet 1996 un chapitre IVbis, qui prévoit une obligation de
paiement lors de l’usage de la carte d’identité sociale. Or, une obligation
de l’espèce n’est pas inscrite dans l’arrêté royal du 18 décembre 1996 et
l’instauration de celle-ci n’entre pas non plus dans la compétence que le
Roi tire de l’article 108 de la Constitution et qui implique que la portée
de la loi à mettre en oeuvre ne soit pas étendue. A défaut de toute autre
disposition légale qui conférerait au Roi le pouvoir d’instaurer
l’obligation de paiement en question, force est de conclure que, par
conséquent, l’article 55 du projet ne dispose pas d’un fondement légal
suffisant et qu’il y a lieu dès lors d’omettre également cette disposition.
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4. Artikel 54 van het ontwerp strekt ertoe artikel 253 van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 te vervangen door een nieuwe
bepaling, waarin wordt gesteld dat de sociale identiteitskaart tevens
geldt als verzekeringskaart. De rechtsgrond daartoe wordt verleend
door artikel 118 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994 (5).

Er zal derhalve ook aan deze laatste wetsbepaling moeten worden
gerefereerd in de aanhef van het ontwerp.

5. Een aantal artikelen van het ontwerp geeft slechts een partiële
uitvoering aan sommige delegatiebepalingen van het koninklijk besluit
van 18 december 1996, zodat de vraag rijst of hierdoor wel naar behoren
tegemoet wordt gekomen aan de bedoeling welke ten grondslag ligt
aan de betrokken bepalingen van het besluit en of die partiële
uitvoering de correcte toepassing van het ontworpen systeem niet in de
weg staat.

Met name valt hierbij te denken aan :

— artikel 2 van het ontwerp dat slechts gedeeltelijk uitvoering geeft
aan artikel 2, laatste lid, van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1996, daar het weliswaar de vermeldingen opsomt welke bijko-
mend op de sociale identiteitskaart moeten worden aangebracht, doch
niet bepaalt op basis van welke gegevensbestanden die vermeldingen
op de kaart worden aangebracht;

— de artikelen 33 en 36 van het ontwerp die uitvoering beogen te
geven aan artikel 5, derde lid, van het voornoemd koninklijk besluit. De
laatstgenoemde bepaling verleent aan de Koning inderdaad de bevoegd-
heid om andere instellingen of categorieën van natuurlijke personen of
rechtspersonen (6) toe te laten de sociale identiteitskaart te gebruiken of
hen daartoe te verplichten, zij het dat de Koning daarbij dient te
bepalen voor welke doeleinden dat gebruik is bestemd. Dit laatste
aspect wordt in de betrokken artikelen van het ontwerp nochtans niet
uitdrukkelijk geregeld.

Voorafgaande opmerkingen

1. Op zicht van de ontworpen tekst is het de Raad van State, afdeling
wetgeving, niet mogelijk ommet zekerheid uit te maken of het ontwerp
- rechtstreeks of onrechtstreeks - een budgettaire weerslag heeft. Indien
evenwel de concrete toepassing ervan tot bijkomende overheidsuitga-
ven aanleiding zou geven, zal uiteraard met betrekking tot het
voorliggende ontwerp ook het akkoord van de Minister van Begroting
moeten worden ingewonnen. In dat verband mag er nu reeds op
worden gewezen dat het overleg in de Ministerraad niet in de plaats
kan komen van het voorafgaandelijk akkoord van de Minister van
Begroting of van dat akkoord kan vrijstellen.

2. Gelet op de ruime definitie welke in artikel 1, 6˚, van het koninklijk
besluit van 18 december 1996 van het begrip ″instellingen van sociale
zekerheid″ wordt gegeven, zal een groot aantal van die instellingen bij
de toepassing van de ontworpen regeling zijn betrokken.

Er dient evenwel te worden vastgesteld dat de aanhef van het
ontwerp uitsluitend refereert aan de adviezen die de beheersorganen
van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid en van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering over het ontwerp hebben
uitgebracht. Van een advies van het beheersorgaan van andere
instellingen van sociale zekerheid die evenzeer bij de toepassing van de
ontworpen regeling zijn betrokken, wordt evenwel geen gewag
gemaakt (7).

(5) Artikel 118, derde lid, van de gecoördineerde wet, gelast de
Koning de regels vast te stellen inzake aansluiting bij een ziekenfonds
of inschrijving bij de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
of bij de Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen.

(5) L’article 118, alinéa 3, de la loi coordonnée, charge le Roi de fixer
les modalités d’affiliation à une mutualité ou d’inscription à la Caisse
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité ou à la Caisse de soins de
santé de la Société nationale des Chemins de fer belges.

(6) In het ontwerp gaat het om de fiscale administraties (artikel 33) en
de bedrijfs- of interbedrijfsgeneeskundige diensten (artikel 36).

(6) Il s’agit dans le projet des administrations fiscales (article 33) et
des services médicaux d’entreprise ou interentreprises (article 36).

(7) Te denken valt hierbij o.m. aan de in het ontwerp met name
genoemde Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en de
Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid.

(7) Par exemple, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité et
l’Office de sécurité sociale d’outre-mer nommément cités dans le projet.

4. L’article 54 du projet vise à remplacer l’article 253 de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 par une nouvelle disposition énonçant que la carte
d’identité sociale fait également office de carte d’assurance. Cette
disposition trouve son fondement légal à l’article 118 de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994 (5).

Il y aura lieu en conséquence de faire également référence à cette
dernière disposition légale dans le préambule du projet.

5. Plusieurs articles du projet ne pourvoient que partiellement à
l’exécution de certaines délégations prévues par l’arrêté royal du
18 décembre 1996, de sorte que la question se pose de savoir si l’objectif
des dispositions concernées de l’arrêté est ainsi rencontré comme il se
doit et si cette exécution partielle n’entrave pas l’application correcte du
système en projet.

Sont notamment visés en l’occurrence :

— l’article 2 du projet qui ne pourvoit que partiellement à l’exécution
de l’article 2, dernier alinéa, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996, dès
lors que s’il énumère les indications supplémentaires devant figurer sur
la carte d’identité sociale, il ne précise toutefois pas de quels fichiers
d’informations sont issues ces indications;

— les articles 33 et 36 du projet qui ont pour objet de pourvoir à
l’exécution à l’article 5, alinéa 3, de l’arrêté royal précité. En effet, cette
dernière disposition confère au Roi le pouvoir d’autoriser ou d’obliger
d’autres organismes ou catégories de personnes physiques ou mora-
les (6) à faire usage de la carte d’identité sociale, étant entendu qu’il
appartient au Roi de déterminer les fins auxquelles cet usage est
destiné. Néanmoins, ce dernier aspect n’est pas réglé de manière
formelle dans les articles concernés du projet.

Observations préliminaires

1. Au vu du texte en projet, il n’est pas au pouvoir du Conseil d’Etat,
section de législation, d’établir avec certitude si le projet aura une
incidence budgétaire directe ou indirecte. S’il est toutefois prévu que
l’application concrète du présent projet occasionnera des dépenses
publiques supplémentaires, il faudra évidemment que le projet soit
soumis à l’accord du Ministre du Budget. L’on peut relever d’emblée à
ce sujet que la concertation au sein du Conseil des ministres ne peut se
substituer à l’accord préalable du Ministre du Budget, ni dispenser les
auteurs du projet de demander cet accord.

2. Vu la large définition donnée par l’article 1er, 6˚, de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 à la notion d’″institutions de sécurité sociale″, un
nombre important de ces institutions seront concernées par l’applica-
tion de la réglementation en projet.

Cependant, force est de constater que le préambule du projet se réfère
uniquement aux avis que les organes de gestion de la Banque-carrefour
de la sécurité sociale et de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité ont émis sur le projet. Il n’est pas fait état de l’avis de l’organe
de gestion des autres institutions de sécurité sociale tout autant
concernées par l’application de la réglementation en projet (7).
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De Raad van State, afdeling wetgeving, meent dan ook te moeten
wijzen op het voorschrift van artikel 15 van de wet van 25 april 1963
betreffende het beheer van de instellingen van openbaar nut voor
sociale zekerheid en sociale voorzorg. Het eerste lid van die wetsbepa-
ling stelt dat, behoudens in spoedeisende gevallen, de Minister van
Tewerkstelling en Arbeid of de Minister van Sociale Voorzorg aan het
advies onderwerpt, hetzij van de Nationale Arbeidsraad, hetzij van het
beheerscomité, elk voorontwerp van wet of ontwerp van organiek
besluit of verordening tot wijziging van de wetten of verordeningen,
met de toepassing waarvan de instelling is belast of betreffende het
personeelskader en de structuur van de instelling.
Mocht alsnog met toepassing van de voornoemde wetsbepaling het

advies van de Nationale Arbeidsraad of van de beheersorganen van de
overige instellingen, betrokken bij de toepassing van de ontworpen
regeling, worden ingewonnen, dan zal uiteraard het ontwerp opnieuw
aan de Raad van State, afdeling wetgeving, moeten worden voorge-
legd, voor zover naar aanleiding van die bijkomende adviezen
substantiële wijzigingen zouden worden aangebracht in de tekst van
het ontwerp zoals die thans voorligt.
3. Daar ook de fiscale administraties, bedoeld in artikel 1, 6˚, van het

ontwerp, voor de toepassing van de ontworpen regeling zullen moeten
instaan, zou het getuigen van een zin voor behoorlijk bestuur ook de
Minister van Financiën te betrekken bij de voordracht, de uitvoering en
de medeondertekening van het ontwerp.

Onderzoek van de tekst

Aanhef

1. Het koninklijk besluit van 18 december 1996 dat het ontwerp tot
rechtsgrond strekt, werd bekrachtigd bij de wet van 26 juni 1997. Er kan
derhalve met een verwijzing naar dat, bij wet bekrachtigd besluit
worden volstaan in de aanhef, zonder dat nog aan de normatieve
bepalingen moet worden gerefereerd die destijds een rechtsgrond
hebben geboden aan dat besluit.
De verwijzing naar artikel 122 van de wet betreffende de verplichte

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, in het eerste lid van de aanhef, kan bijgevolg
worden weggelaten, alsmede de verwijzing naar de betrokken artikelen
van de wet van 26 juli 1996 in het tweede lid van de aanhef.
Wel is het zo dat, gelet op de opmerking welke onder punt 4 van de

bespreking van de strekking en de rechtsgrond van het ontwerp is
gemaakt, in het eerste lid van de aanhef naar artikel 118 van de
gecoördineerde wet moet worden verwezen, in plaats van naar 122.
Het eerste lid van de aanhef dient bijgevolg te worden aangepast,

terwijl het tweede lid zonder meer kan vervallen.

2. Op het einde van het derde lid dat, gelet op de opmerking onder 1,
het tweede lid dient te worden, wordt voor alle duidelijkheid beter
geschreven : ″... en tot vrijwaring van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 26 juni 1997;″.

3. Daar artikel 62 van het ontwerp een wijziging beoogt aan te
brengen in het koninklijk besluit van 31 januari 1997, dient ook naar dat
besluit te worden verwezen in de aanhef. Daartoe kan na het lid van de
aanhef waarin wordt verwezen naar het koninklijk besluit van
3 juli 1996 een als volgt gesteld lid worden toegevoegd :

« Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 1997 tot uitvoering
van de artikelen 4, vijfde lid, en 16 van het koninklijk besluit van
18 december 1996 houdende maatregelen met het oog op de invoering
van een sociale identiteitskaart ten behoeve van alle sociaal verzeker-
den, met toepassing van de artikelen 38, 40, 41 en 49 van de wet van
26 juli 1996 houdende de modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van dewettelijke pensioenstelsels, inzonderheid op artikel 2;″.

Artikel 1

De duidelijkheid zou ermee zijn gebaat indien in 1° zou worden
geschreven : ″1˚ ’koninklijk besluit van 18 december 1996’ : het
koninklijk besluit van ... » en indien vervolgens in de diverse
bepalingen van het ontwerp telkens van ″het koninklijk besluit van
18 december 1996″ in plaats van ″het koninklijk besluit″ gewag zou
worden gemaakt.
In 2˚ zou beter van een omschrijving van de ″sociale identiteitskaart″

worden uitgegaan, vermits in het ontwerp ook nog sprake is van een
″beroepskaart″ en op dat punt mogelijke verwarring moet worden
voorkomen.

Le Conseil d’Etat, section de législation, estime dès lors devoir mettre
en exergue le prescrit de l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la
gestion des organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de
prévoyance sociale. L’alinéa 1er de cette disposition légale énonce que,
sauf en cas d’urgence, le Ministre de l’Emploi et du Travail ou le
Ministre de la Prévoyance sociale soumet à l’avis, soit du Conseil
national du travail, soit du comité de gestion, tout avant-projet de loi ou
projet d’arrêté organique ou réglementaire tendant à modifier la
législation ou la réglementation que l’organisme est chargé d’appliquer
ou concernant le cadre du personnel et la structure de l’organisme.

Dans l’hypothèse où, conformément à la disposition légale précitée,
le texte en projet serait quand même soumis à l’avis du Conseil national
du travail ou des organes de gestion des autres institutions concernées
par l’application de la réglementation en projet, le projet devra
évidemment être de nouveau soumis au Conseil d’Etat, section de
législation, pour autant qu’à la suite de ces avis supplémentaires des
modifications substantielles aient été apportées au texte actuel du
projet.
3. Dès lors que les administrations fiscales, visées à l’article 1er, 6˚, du

projet, seront également chargées de l’application de la réglementation
en projet, il conviendrait, dans un souci de bonne administration,
d’associer également le Ministre des Finances à la proposition, à
l’exécution et au contreseing du projet.

Examen du texte

Préambule

1. L’arrêté royal du 18 décembre 1996 dont le projet tire son
fondement légal, a été confirmé par la loi du 26 juin 1997. Dès lors, il
suffira de faire référence, dans le préambule, à cet arrêté confirmé par
une loi, sans de nouveau devoir se référer aux dispositions normatives
qui, à l’époque, avaient constitué le fondement légal de cet arrêté.

La référence, dans le premier alinéa du préambule, à l’article 122 de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, peut dès lors être omise ainsi que la
référence aux articles concernés de la loi du 26 juillet 1996 dans le
deuxième alinéa du préambule.
Toutefois, vu l’observation formulée au point 4 de l’examen de la

portée et du fondement légal du projet, il y a lieu de faire référence dans
le premier alinéa du préambule à l’article 118 de la loi coordonnée au
lieu de l’article 122.
En conséquence, le premier alinéa du préambule sera adapté et le

deuxième alinéa pourra être omis sans plus.

2. A la fin du troisième alinéa, qui doit devenir le deuxième alinéa vu
l’observation formulée au point 1, mieux vaudrait écrire pour être tout
à fait précis : ″... et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions, confirmé par la loi du 26 juin 1997;″.

3. Dès lors que l’article 62 du projet vise à modifier l’arrêté royal du
31 janvier 1997, il y a lieu également de se référer à cet arrêté dans le
préambule. Pour ce faire, on pourra insérer à la suite de l’alinéa du
préambule qui se réfère à l’arrêté royal du 3 juillet 1996, un alinéa rédigé
comme suit :

« Vu l’arrêté royal du 31 janvier 1997 pris en exécution des articles 4,
alinéa 5, et 16 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 portant des
mesures en vue d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous
les assurés sociaux, en application des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, notamment
l’article 2;″.

Article 1er

Le texte gagnerait en clarté si le 1˚ était rédigé comme suit : ″1˚
’l’arrêté du 18 décembre 1996’ : l’arrêté royal du... » et si ensuite, dans
les diverses dispositions du projet, on indiquait chaque fois ″l’arrêté
royal du 18 décembre 1996″ au lieu de ″l’arrêté royal″.

Mieux vaudrait que la définition du 2˚ porte sur la ″carte d’identité
sociale″ dès lors qu’il est également question dans le projet d’une ″carte
professionnelle″ et qu’il convient d’éviter une confusion éventuelle sur
ce point.
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Rekening houdend met de opmerking welke bij punt 1˚ is gemaakt,
zou de redactie van punt 2° dan beperkt kunnen blijven tot wat volgt :
« 2˚ ’sociale identiteitskaart’ : de sociale identiteitskaart, bedoeld in

artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 december 1996;″.
Daar in het ontwerp bovendien bij herhaling wordt gerefereerd aan

de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, kan worden
overwogen om de definities in artikel 1 aan te vullen met een
omschrijving van het begrip ″gecoördineerde wet″, waaronder dan de
voornoemde wet kan worden verstaan. In diverse bepalingen van het
ontwerp zal dan met een verkorte verwijzing naar de ″gecoördineerde
wet″ kunnen worden volstaan.

Artikel 2
In de inleidende zin moet worden geschreven ″in artikel 2, vierde lid″

in plaats van ″in artikel 2, 4de lid″. Waar nodig dient de redactie van de
andere bepalingen van het ontwerp in gelijkaardige zin te worden
aangepast.

Artikel 4
In de inleidende zin lijken de woorden ″op een unieke en vaste wijze″

in de Nederlandse tekst niet volledig overeen te stemmen met de
woorden ″de manière unique et certaine″ in de Franse tekst. Wanneer
het bijvoorbeeld de bedoeling zou zijn van de regering om de
identificatie op een ″permanente″ wijze te laten gebeuren, zouden de
woorden ″vaste″, in de Nederlandse tekst, en ″certaine″, in de Franse
tekst, beter door het woord ″permanente″ worden vervangen.

Artikel 12
Men passe de redactie van het tweede lid aan als volgt :
« De verzekeringsinstelling kan ten aanzien van de sociaal verze-

kerde niet weigeren om hem een sociale identiteitskaart uit te reiken om
andere redenen dan die welke in dit besluit worden vermeld″.

Artikel 16
Luidens dit artikel dienen de verzekeringsinstellingen te ″waken″

over de naleving van de verplichting tot het inleveren van de sociale
identiteitskaart door de erfgenamen bij overlijden van de sociaal
verzekerde. Het is niet duidelijk of aan het ″toezicht″ dat aldus aan de
verzekeringsinstellingen wordt opgedragen, ook concrete rechtsgevol-
gen zijn verbonden voor de desbetreffende erfgenamen, dan wel of het
hier gaat om een louter praktische maatregel van administratieve aard
naar de betrokken verzekeringsinstellingen toe.

Artikel 20
Ingeval van diefstal of verlies van de sociale identiteitskaart is de

sociaal verzekerde ertoe gehouden hiervan aangifte te doen bij de
verzekeringsinstelling. Vraag is of het geen aanbeveling verdient ook
uitdrukkelijk te bepalen dat deze laatste de Kruispuntbank op de
hoogte zal moeten brengen van deze aangifte.

Artikel 26
1. In het derde lid worden de gegevens opgesomd waaruit de

bestanden dienen te bestaan die op de sociale identiteitskaart moeten
worden opgeslagen. Tot die gegevens behoort onder meer ″de aandui-
ding van de taal waarin de mailing aan de sociaal verzekerde moet
worden verstuurd″. Die aanduiding zal uiteraard zo moeten worden
begrepen dat de taal wordt aangegeven welke met toepassing van de
wetgeving op het gebruik van de talen in bestuurszaken - die in
essentie een gemeenschapsaangelegenheid uitmaakt - moet worden
gehanteerd. In die optiek kan de beoogde aanduiding dan ook niet
meer zijn dan een middel om te komen tot een grotere conformiteit bij
het gebruik van de sociale identiteitskaart.
2. In de Nederlandse tekst van het vijfde lid is sprake van de

″fabrikant″. Hiermee wordt blijkbaar de ″opdrachthouder″ bedoeld die
in artikel 25 van het ontwerp wordt vermeld. Het spreekt voor zich dat,
ter wille van de eenvormigheid van de terminologie, steeds dezelfde
term moet worden gebruikt. Nu is dat enkel het geval in de Franse tekst
waarin uitsluitend van ″le maı̂tre d’oeuvre″ gewag wordt gemaakt.

Artikel 27
De Nederlandse tekst van het eerste lid moet aanvangen als volgt :

″De verzekeringsinstellingen gaan ... » .
Voorts mag, wat het gebruik van de term ″fabrikant″ in het tweede lid

betreft, worden verwezen naar de opmerking welke onder punt 2 bij
artikel 26 is gemaakt.

Compte tenu de l’observation formulée à propos du 1˚, il pourrait
suffire de rédiger le 2˚ comme suit :
« 2˚ ’la carte d’identité sociale’ : la carte d’identité sociale visée à

l’article 2 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996;″.
Dès lors que le projet fait en outre référence à maintes reprises à la loi

relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, il peut être envisagé de compléter les
définitions à l’article 1er d’une définition de la notion de ″loi coordon-
née″, par laquelle serait visée la loi précitée. Ainsi, il suffira de faire
référence de manière abrégée à la ″loi coordonnée″ dans les diverses
dispositions du projet.

Article 2
Dans la version néerlandaise, on écrira ″in artikel 2, vierde lid″ au

lieu de ″in artikel 2, 4de lid″ dans la phrase introductive. Pour autant
que de besoin, les autres dispositions du projet seront adaptées dans le
même sens.

Article 4
Dans la phrase introductive, la correspondance entre les mots ″de

manière unique et certaine″ dans le texte français et ″op een unieke en
vaste wijze″ dans le texte néerlandais, ne semble pas parfaite. Si, par
exemple, l’intention du gouvernement était que l’identification soit
effectuée de manière ″permanente″, mieux vaudrait remplacer les mots
″certaine″ dans le texte français et ″vaste″ dans le texte néerlandais par
le mot ″permanente″.

Article 12
On adaptera l’alinéa 2 comme suit :
« L’organisme assureur ne peut refuser à l’assuré social de lui délivrer

une carte d’identité sociale pour d’autres motifs que ceux prévus dans
le présent arrêté″.

Article 16
Selon cet article, les organismes assureurs sont tenus de ″veiller″ au

respect de l’obligation qu’ont les héritiers de restituer la carte d’identité
sociale en cas de décès de l’assuré social. Le texte ne permet pas de
déterminer clairement si le ″contrôle″ dont sont ainsi chargés les
organismes assureurs emporte également des effets juridiques concrets
pour les héritiers concernés, ou s’il s’agit en l’occurrence d’une mesure
administrative purement pratique prévue à l’attention des organismes
assureurs concernés.

Article 20
En cas de perte ou de vol de la carte d’identité sociale, l’assuré social

est tenu d’en faire la déclaration à l’organisme assureur. La question se
pose de savoir s’il ne serait pas recommandé également d’énoncer
formellement que l’organisme assureur sera tenu d’informer la Banque-
carrefour de cette déclaration.

Article 26
1. L’alinéa 3 énumère les données que doivent contenir les fichiers à

enregistrer sur la carte d’identité sociale. L’une de ces données est
″l’indication de la langue dans laquelle le mailing sera adressé à l’assuré
social″. Il faut évidemment comprendre cette indication comme étant
celle de la langue qui doit être utilisée en application de la législation
sur l’emploi des langues en matière administrative, une matière
essentiellement communautaire. Dans cette optique, l’indication visée
ne peut donc pas être davantage qu’un moyen permettant d’accroı̂tre la
conformité en ce qui concerne l’utilisation de la carte d’identité sociale.

2. Le terme ″fabrikant″, utilisé dans la version néerlandaise de
l’alinéa 5, vise sans doute l’″opdrachthouder″ dont il est question à
l’article 25 du projet. Il va de soi qu’il y a lieu d’utiliser toujours le
même terme, par souci d’uniformité de la terminologie. Cette unifor-
mité n’est respectée que dans la version française où il est exclusive-
ment question du ″maı̂tre d’oeuvre″.

Article 27
Le début de l’alinéa 1er dans le texte néerlandais sera rédigé comme

suit : ″De verzekeringsinstellingen gaan ... » .
Par ailleurs, en ce qui concerne l’utilisation du terme ″fabrikant″ à

l’alinéa 2 du texte néerlandais, on se référera à l’observation formulée
au sujet de l’article 26, au point 2.

7248 BELGISCH STAATSBLAD — 13.03.1998 — MONITEUR BELGE



Artikel 30
In het bepalend gedeelte van een normatieve tekst dient een Minister

niet te worden aangeduid met zijn precieze titel. Aldus dreigt immers
de tekst achterhaald te zijn zodra de desbetreffende titulatuur wordt
gewijzigd. Het ware dan ook beter in het derde lid van artikel 30 te
schrijven : ″De Minister bevoegd voor de Sociale Zaken kan, na
advies ... ».
Waar nodig zullen ook nog andere bepalingen van het ontwerp in die

zin moeten worden aangepast.

Artikel 32
In het vierde lid wordt verwezen naar ″de in het eerste lid in fine

vermelde gegevens″. Vraag is of deze verwijzing voldoende duidelijk
is, in acht genomen dat op het einde van artikel 32, eerste lid, sprake is
van zowel ″de gegevens bedoeld in artikel 2, 3de (lees : ″derde″) lid van
het koninklijk besluit″, als van ″de gegevens betreffende zijn geboorte-
plaats en het adres van zijn hoofdverblijfplaats″.

Artikel 37
In het eerste lid wordt verwezen naar artikel 159bis, tweede alinea

(lees : ″lid″) van het koninklijk besluit van 3 juli 1996. Artikel 159bis
wordt in dat besluit ingevoegd bij artikel 55 van het voorliggende
ontwerp. In dat verband moet evenwel worden gewezen op de
opmerking welke in dit advies is gemaakt met betrekking tot het
ontbreken van een voldoende rechtsgrond voor de laatstgenoemde
bepaling.

Artikel 38
In de Nederlandse tekst van het eerste lid moet worden geschreven :

″... van de wet van 16 november 1972 betreffende de arbeidsinspec-
tie... ».

Artikel 40
Teneinde er geen onzekerheid over te laten bestaan dat in het tweede

lid een limitatieve opsomming wordt gegeven van de beoogde
informatie, volstaat het de inleidende zin te redigeren als volgt :
« Het centraal kaartenregister bevat de volgende informatie :″.
Op die wijze wordt het gebruik van de woorden ″met name″, in de

Nederlandse tekst, en ″notamment″, in de Franse tekst, vermeden.
De betrokken informatie zal daarenboven uitsluitend kunnen dienen

voor de in het eerste lid van artikel 40 omschreven doelstelling. Precies
op dat punt rijst evenwel de vraag of die doelstelling wel nauwkeurig
genoeg is weergegeven, ermee rekening houdend dat in het eerste lid
wordt geschreven : ″... een centraal kaartenregister (bij) dat hoofdza-
kelijk tot doel heeft ... » . Het verdient derhalve de voorkeur in dat lid
het woord ″hoofdzakelijk″ weg te laten.
Nog wat het tweede lid betreft moet in de Nederlandse tekst van 1˚

uiteraard worden gelezen :
« 1˚ identificatienummer van de sociale zekerheid″.

Artikelen 42 tot 44
Deze artikelen maken deel uit van hoofdstuk IX ″Controle en

toezicht″. Dat hoofdstuk zou - zoals vanuit legistiek opzicht gebruike-
lijk is - beter onmiddellijk aan hoofdstuk XII ″Opheffingsbepalingen″
voorafgaan.
Voorts kan, teneinde de tekst onder artikel 43, 1˚, beter leesbaar te

maken, worden overwogen om de doorlopende opsomming die erin is
vervat in te delen in gedachtenstreepjes.

Artikel 46
Het tweede lid is bijzonder moeilijk leesbaar. Teneinde dat te

verhelpen zou het lid als volgt in twee volzinnen kunnen worden
ingedeeld :
« De beroepskaart wordt, onder de verantwoordelijkheid van het

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, op verzoek van
de verantwoordelijke voor het dagelijks bestuur van de voormelde
instellingen aan de veiligheidsconsulent uitgereikt. De veiligheidscon-
sulent is die bedoeld in artikel 24 van de wet van ... (verder zoals in het
ontwerp)″.

Artikel 51
In het tweede lid wordt na het eerste gedachtenstreepje melding

gemaakt van ″de apothekers houder van een apotheek″. Tenzij het de
bedoeling zou zijn om af te wijken van het begrip ″apothekers″, zoals
omschreven in artikel 1, 5˚, van het ontwerp, kunnen de woorden
″houder van een apotheek″ worden geschrapt.

Artikel 53
In dit artikel wordt een aantal bevoegdheden van reglementaire aard

gedelegeerd aan openbare instellingen. Dergelijke delegaties zijn in
beginsel niet toegelaten. In het voorliggende geval kan evenwel, gelet

Article 30
Dans le dispositif d’un texte normatif, il ne convient pas de désigner

un ministre par son titre précis. En effet, en agissant de la sorte, le texte
risque de devenir obsolète dès modification du titre en question. Mieux
vaudrait dès lors écrire à l’alinéa 3 de l’article 30 : ″Le Ministre qui a les
Affaires sociales dans ses attributions peut, après avis... ».

Pour autant que de besoin, d’autres dispositions du projet devront
également être adaptées en ce sens.

Article 32
L’alinéa 4 fait référence aux ″données visées à l’alinéa 1er, in fine″. La

question est de savoir si cette référence est suffisamment claire compte
tenu du fait que, à la fin de l’article 32, alinéa 1er, il est à la fois question
des ″données visées à l’article 2, alinéa 3, de l’arrêté royal″ et des
″données relatives à son lieu de naissance ainsi qu’à son adresse de
résidence principale″.

Article 37
A l’alinéa 1er, il est fait référence à l’article 159bis, alinéa 2, de l’arrêté

royal du 3 juillet 1996. L’article 159bis est inséré dans cet arrêté par
l’article 55 du présent projet. Il y a toutefois lieu de rappeler à ce propos
l’observation formulée dans le présent avis sur l’absence d’un fonde-
ment légal suffisant pour cette dernière disposition.

Article 38
A l’alinéa 1er de la version néerlandaise, il y a lieu d’écrire : ″... van

de wet van 16 november 1972 betreffende de arbeidsinspectie... » .

Article 40
Afin de ne laisser subsister aucune incertitude sur le caractère

limitatif de l’énumération que l’alinéa 2 donne des informations visées,
il suffit de rédiger la phrase introductive comme suit :
« Le registre central des cartes contient les informations suivantes :″.
L’usage des mots ″notamment″ dans le texte français et ″met name″

dans le texte néerlandais est ainsi évité.
En outre, les informations en question ne pourront être utilisées que

dans le but défini à l’alinéa 1er de l’article 40. C’est justement sur ce
point que se pose toutefois la question de savoir si cet objectif est défini
avec suffisamment de précision compte tenu du fait qu’il est énoncé à
l’alinéa 1er : ″... un registre central des cartes destiné principalement
à... » . Il est dès lors préférable d’omettre le mot ″principalement″ dans
cet alinéa.
Toujours concernant l’alinéa 2, il faut évidemment lire dans la version

néerlandaise au 1˚ :
« 1˚ identificatienummer van de sociale zekerheid″.

Articles 42 à 44
Ces articles font partie du chapitre IX ″Contrôle et surveillance″.

Comme il est d’usage du point de vue de la technique législative, mieux
vaudrait que ce chapitre précède directement le chapitre XII ″Disposi-
tions abrogatoires″.
Il peut également être envisagé, afin d’améliorer la lisibilité de

l’article 43, 1˚, de scinder l’énumération continue qu’il contient en tirets.

Article 46
La lecture de l’alinéa 2 est particulièrement malaisée. Afin de

remédier à ce problème, l’alinéa pourrait être scindé en deux phrases,
comme suit :
« La carte professionnelle est délivrée au conseiller en sécurité à la

demande du responsable de la gestion journalière des institutions
précitées, sous la responsabilité de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Le conseiller en sécurité est la personne visée à
l’article 24 de la loi du... (la suite comme dans le projet)″.

Article 51
Au premier tiret de l’alinéa 2, il est question des ″pharmaciens

titulaires d’une officine de pharmacie″. A moins qu’il ne s’agisse de
déroger à la notion de ″pharmaciens″ définie à l’article 1er, 5˚, du projet,
les mots ″titulaires d’une officine de pharmacie″ peuvent être omis.

Article 53
Cet article délègue un certain nombre de compétences réglementaires

à des organismes publics. En principe, pareilles délégations ne sont pas
autorisées. Toutefois, vu la haute technicité de la matière à régler, il peut
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op de grote techniciteit van de te regelen materie, worden gebillijkt dat
de vaststelling van bepaalde concrete, en qua draagwijdte beperkte
uitvoeringsmaatregelen aan een openbare instelling wordt opgedragen.

Artikelen 54 en 55
1. Het hoofdstuk XI ″De verzekeringskaart voor geneeskundige

verzorging″ bevat geen autonome bepalingen, doch wijzigende bepa-
lingen van het koninklijk besluit van 3 juli 1996. Het zou derhalve beter
zijn dit hoofdstuk te betitelen als ″wijzigingsbepalingen″ en er ook
artikel 62 van het ontwerp - dat artikel 55 (8) wordt - in onder te
brengen.
2. Op het einde van de Nederlandse tekst van het ontworpen

artikel 253, tweede lid, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 moet
worden geschreven : ″... en in artikel 2 van het koninklijk besluit
van ... houdende uitvoeringsmaatregelen inzake de sociale identiteits-
kaart″.

Artikel 56
Punt 5˚ moet worden aangevuld met de volgende woorden :

″..., gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 december 1987;″.
De onder de punten 1˚ tot 3˚ vermelde koninklijke besluiten die

worden opgeheven, boden een rechtsgrond voor respectievelijk de
ministeriële besluiten van 31 maart 1987, 5 juni 1986 en 18 juni 1986. De
rechtszekerheid zou ermee zijn gebaat indien ook deze ministeriële
besluiten door de bevoegde Minister uit het rechtsverkeer worden
verwijderd.
De kamer was samengesteld uit :

De heren :
J. De Brabandere, kamervoorzitter;
M. Van Damme en D. Albrecht, staatsraden;
G. Schrans en E. Wymeersch, assessoren van de afdeling wetgeving;
Mevr. A. Beckers, griffier.
De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer M. Van Damme.
Het verslag werd uitgebracht door de heer W. Van Vaerenbergh,

auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de heer E. Vanherck, referendaris.

De griffier, De voorzitter,
A. Beckers. J. De Brabandere.

22 FEBRUARI 1998. — Koninklijk besluit
houdende uitvoeringsmaatregelen inzake de sociale identiteitskaart

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikels 118, 121 tot en met 126 en 164, gewijzigd bij
de wet van 20 december 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende

maatregelen met het oog op de invoering van een sociale identiteits-
kaart ten behoeve van alle sociaal verzekerden, met toepassing van de
artikelen 38, 40, 41 en 49 van de wet van 26 juli 1996 houdende de
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
wettelijke pensioenstelsels, bekrachtigd bij de wet van 26 juni 1997;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de

wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op
artikel 253;
Gelet op het koninklijk besluit van 31 januari 1997 tot uitvoering van

de artikelen 4, vijfde lid en 16 van het koninklijk besluit van
18 december 1996 houdende maatregelen met het oog op de invoering
van een sociale identiteitskaart ten behoeve van alle sociaal verzeker-
den, met toepassing van de artikelen 38, 40, 41 en 49 van de wet van
26 juli 1996 houdende de modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de wettelijke pensioenstelsels, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op het advies van het Toezichtscomité van de Kruispuntbank

van de sociale zekerheid uitgebracht op 11 september 1997;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Kruispuntbank

van de sociale zekerheid uitgebracht op 25 september 1997;

(8) Zie punt 3.3. - Strekking en rechtsgrond van het ontwerp. (8) Voir point 3.3. - portée et fondement légal du projet.

être admis en l’occurrence qu’un organisme public soit chargé de fixer
certaines mesures d’exécution concrètes, dont la portée est limitée.

Articles 54 et 55
1. Le chapitre XI ″Carte d’assurance soins de santé″ ne contient pas de

dispositions autonomes, mais bien des dispositions modificatives de
l’arrêté royal du 3 juillet 1996. Mieux vaudrait dès lors intituler ce
chapitre ″Dispositions modificatives″ et y insérer aussi l’article 62 du
projet, qui deviendrait l’article 55 (8).

2. A la fin du texte néerlandais de l’article 253, alinéa 2, en projet, de
l’arrêté royal du 3 juillet 1996, il y a lieu d’écrire : ″... en in artikel 2 van
het koninklijk besluit van... houdende uitvoeringsmaatregelen inzake
de sociale identiteitskaart″.

Article 56
Il y a lieu de compléter le 5˚ par les mots suivants : ″..., modifié par

l’arrêté royal du 11 décembre 1987;″.
Les arrêtés royaux dont l’abrogation est prévue aux points 1˚ à 3˚

constituaient respectivement le fondement légal des arrêtés ministériels
des 31 mars 1987, 5 juin 1986 et 18 juin 1986. La sécurité juridique
gagnerait à ce que ces arrêtés ministériels soient également retirés du
commerce juridique par le ministre compétent.

La chambre était composée de :
MM. :

J. De Brabandere, président de chambre;
M. Van Damme et D. Albrecht, conseillers d’Etat;
G. Schrans et E. Wymeersch, assesseurs de la section de législation;
Mme A. Beckers, greffier.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de M. M. Van Damme.
Le rapport a été présenté par M. W. Van Vaerenbergh, auditeur. La

note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par M. E. Van-
herck, référendaire.

Le greffier, Le president,
A. Beckers. J. De Brabandere.

22 FEVRIER 1998. — Arrêté royal
portant des mesures d’exécution de la carte d’identité sociale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 118, 121 à 126 et
164, modifiée par la loi du 20 décembre 1995;

Vu l’arrêté royal du 18 décembre 1996 portant des mesures en vue
d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous les assurés
sociaux, en application des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, confirmé par la loi du
26 juin 1997;
Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative

à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, notamment l’article 253;

Vu l’arrêté royal du 31 janvier 1997 pris en exécution des articles 4,
alinéa 5, et 16 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 portant des
mesures en vue d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous
les assurés sociaux, en application des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, notamment
l’article 2;
Vu l’avis du Comité de surveillance de la Banque Carrefour de la

sécurité sociale émis le 11 septembre 1997;
Vu l’avis du Comité de gestion de la Banque Carrefour de la sécurité

sociale émis le 25 septembre 1997;
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Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering uitgebracht op 27 oktober 1997
alsook op het advies van het Comité van de Dienst voor administra-
tieve controle van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverze-
kering uitgebracht op 23 september 1997;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën uitgebracht op

10 oktober 1997;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op

21 januari 1998;
Gelet op het besluit van de Ministerraad van 28 november 1997 over

de adviesaanvraag binnen een termijn van één maand;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op
23 januari 1998, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1˚, van de
gecordineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken, van

Onze Minister van Financiën, van Onze Minister van Tewerkstelling en
Arbeid, van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze Minister van
Kleine en Middelgrote Ondernemingen en op het advies van Onze in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan
onder :

1˚ ″koninklijk besluit van 18 december 1996″ : het koninklijk besluit
van 18 december 1996 houdende maatregelen met het oog op de
invoering van een sociale identiteitskaart ten behoeve van alle sociaal
verzekerden, met toepassing van de artikelen 38, 40, 41 en 49 van de
wet van 26 juli 1996 houdende de modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de wettelijke pensioenstelsels;
2˚ ″sociale identiteitskaart″ : de sociale identiteitskaart, bedoeld in

artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 december 1996;
3˚ ″gecoördineerde wet van 14 juli 1994″ : de wet betreffende de

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;
4˚ ″ziekenfonds″ : het ziekenfonds bedoeld in artikel 2, g) van de

gecoördineerde wet;
5˚ ″zorgverlener″ : de zorgverlener bedoeld in artikel 2, n) van de

gecoördineerde wet;
6˚ ″apothekers″ : de officina-apothekers die houder zijn van een

apotheek, de ziekenhuisapothekers en de geneesheren die houder zijn
van een apotheekdepot;
7˚ ″fiscale administraties″ : de fiscale administraties van het Ministe-

rie van Financiën tot wiens bevoegdheid de vestiging en de invordering
van de inkomstenbelastingen behoort.

HOOFDSTUK II. — Inhoud van de sociale identiteitskaart

Art. 2. De sociale identiteitskaart bevat naast de gegevens bedoeld
in artikel 2, vierde lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996,
de volgende elektronisch leesbare gegevens :

— de aanduiding van het statuut van de sociaal verzekerde inzake
verzekering voor geneeskundige verstrekkingen die worden bedoeld in
artikel 34 van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994, en die niet zijn
voorzien in artikel 1 van het koninklijk besluit van 30 juli 1964
houdende de voorwaarden waaronder de toepassing van de gecoördi-
neerde wet van 14 juli 1994, tot de zelfstandigen wordt verruimd,

— de aanduiding van het recht op toepassing van de derdebetalers-
regeling voor de betaling van de verzekeringstegemoetkoming wan-
neer de geneeskundige verstrekkingen worden verleend volgens de
bepalingen voorzien in het tweede lid van artikel 6 van het koninklijk
besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, achtste lid, van
de gecoördineerde wet van 14 juli 1994.

HOOFDSTUK III. — Microchip van de sociale identiteitskaart

Art. 3. De gegevens bedoeld in artikel 2, vierde lid, van het
koninklijk besluit van 18 december 1996 en in artikel 2 van dit besluit
worden op vercijferde wijze geregistreerd.

De elektronische microchip bevat ook de gegevens en de programma’s
voor informaticabeheer die noodzakelijk zijn voor het organiseren van
de bestanden in de microchip, voor het identificeren van de sociale
identiteitskaart, voor het authentificeren van de gegevens en voor het
gebruik van de sociale identiteitskaart.

Art. 4. Elke sociale identiteitskaart wordt op een unieke wijze
geı̈dentificeerd aan de hand van de combinatie in de microchip van de
drie volgende unieke gegevens :

1˚ het identificatienummer van de sociale zekerheid van de sociaal
verzekerde,

Vu l’avis du Comité de l’assurance de l’Institut National d’Assurance
Maladie-Invalidité émis le 27 octobre 1997 ainsi que du Comité du
Service du Contrôle administratif de l’Institut National d’Assurance
Maladie-Invalidité, émis le 23 septembre 1997;

Vu l’avis de l’Inspection des finances émis le 10 octobre 1997;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 janvier 1998;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 28 novembre 1997
concernant la demande d’avis au Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 23 janvier 1998, en application

de l’article 84, alinéa 1er, 1˚, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur, de Notre Ministre
des Finances, de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail, de Notre
Ministre des Affaires sociales, et de Notre Ministre des Petites et
Moyennes Entreprises, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté il faut entendre par :

1˚ ″arrêté royal du 18 décembre 1996″ : l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1996 portant des mesures en vue d’instaurer une carte d’identité
sociale à l’usage des tous les assurés sociaux, en application des articles
38, 40, 41 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions;

2˚ ″carte d’identité sociale″ : la carte d’identité sociale telle que visée
à l’article 2 de l’arrêté royal du 18 décembre 1996;
3˚ ″loi coordonnée du 14 juillet 1994″ : la loi relative à l’assurance

obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

4˚ ″mutualité″ : la mutualité au sens de l’article 2, g), de la loi
coordonnée du 14 juillet 1994;
5˚ ″dispensateur de soins″ : le dispensateur de soins au sens de

l’article 2, n), de la loi coordonnée du 14 juillet 1994;
6˚ ″pharmaciens″ : les pharmaciens d’officine titulaires d’une phar-

macie, les pharmaciens d’hôpitaux et les médecins titulaires d’un dépôt
de pharmacie;
7˚ ″administrations fiscales″ : les administrations fiscales du Minis-

tère des Finances auxquelles ressortissent l’établissement et le recou-
vrement des impôts sur les revenus.

CHAPITRE II. — Contenu de la carte d’identité sociale

Art. 2. La carte d’identité sociale contient, outre les données visées à
l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996, les données
lisibles de manière électronique suivantes :

— l’indication du statut de l’assuré social en matière d’assurance
relative aux prestations de santé visées à l’article 34 de la loi coordonnée
du 14 juillet 1994, qui ne sont pas prévues à l’article 1er de l’arrêté royal
du 30 juillet 1964 portant les conditions dans lesquelles l’application de
la loi coordonnée du 14 juillet 1994, est étendue aux travailleurs
indépendants,

— l’indication du droit à l’application du régime du tiers payant pour
le paiement de l’intervention de l’assurance lorsque les prestations de
santé sont dispensées selon les dispositions prévues à l’alinéa 2 de
l’article 6 de l’arrêté royal du 10 octobre 1986 portant exécution de
l’article 53, alinéa 8, de la loi coordonnée du 14 juillet 1994.

CHAPITRE III. — Micro-circuit de la carte d’identité sociale

Art. 3. Les données visées à l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 et à l’article 2 du présent arrêté sont enregistrées de
manière cryptée.

Le micro-circuit électronique contient aussi les données et program-
mes de gestion informatique qui sont nécessaires à organiser les fichiers
figurant dans le micro-circuit, à identifier la carte d’identité sociale, à
certifier l’authenticité des données ainsi qu’à utiliser la carte d’identité
sociale.

Art. 4. Chaque carte d’identité sociale est identifiée de manière
unique par la combinaison dans le micro-circuit des trois données
uniques suivantes :

1˚ le numéro d’identification de la sécurité sociale de l’assuré social,
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2˚ het sociale identiteitskaartnummer,

3˚ het reeksnummer van de microchip.

Art. 5. De sociale identiteitskaart heeft een geldigheidsduur van vijf
jaar.

HOOFDSTUK IV. — Uitreiking, vernieuwing
en vervanging van de sociale identiteitskaart

Art. 6. De sociaal verzekerden die onder het toepassingsgebied van
de sociale zekerheid vallen, aan wie een sociale identiteitskaart wordt
uitgereikt zijn alle natuurlijke personen die sociale prestaties genieten
of vragen te genieten door tussenkomst van een instelling van sociale
zekerheid.

Art. 7. De verzekeringsinstellingen reiken van ambtswege voor de
eerste maal een sociale identiteitskaart uit en vernieuwen die van
ambtswege na afloop van de geldigheidsduur ervan voor alle sociaal
verzekerden die bij hen zijn aangesloten of ingeschreven.

Art. 8. De Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering reikt van
ambtswege voor de eerste maal een sociale identiteitskaart uit en
vernieuwt die van ambtswege na afloop van de geldigheidsduur ervan
voor de sociaal verzekerden die niet zijn aangesloten of ingeschreven
bij een verzekeringsinstelling. Het gaat om de volgende categorieën
van sociaal verzekerden :

1˚ de personen verzekerd krachtens artikel 8, 1ste lid, a) tot c) van de
wet van 16 juni 1960 die de organismen belast met het beheer van de
sociale zekerheid van de werknemers van Belgisch-Kongo en Ruanda-
Urundi onder de controle en de waarborg van de Belgische Staat plaatst
of krachtens de artikelen 42, 1ste lid, 1˚, 43, 44, 45, 1˚, en 46 van de wet
van 17 juli 1963 betreffende de overzeese sociale zekerheid;

2˚ de personen die vallen onder het stelsel van de sociale zekerheid
van de zeelieden der koopvaardij.

Art. 9. De personen die onder één van de stelsels beheerd door de
Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid vallen en die hun hoofdver-
blijfplaats in België hebben, met uitzondering van de personen bedoeld
in artikel 8, 1˚, zijn ertoe gehouden zich te wenden tot de Dienst voor
Overzeese Sociale Zekerheid om hun sociale identiteitskaart uitgereikt
te krijgen door de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 10. De personen bedoeld in artikel 6 die niet behoren tot de
categorieën van sociaal verzekerden bedoeld in de artikelen 7 tot 9, zijn
ertoe gehouden zich te wenden tot een ziekenfonds van hun keuze of
tot de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering om hun sociale
identiteitskaart te bekomen. Ze verklaren op erewoord dat ze onder-
worpen zijn aan een tak of een stelsel van de sociale zekerheid of tonen
hun hoedanigheid aan van migrerende werknemer die hen toelaat
sociale prestaties te genieten door tussenkomst van een instelling van
sociale zekerheid. Ze delen de naam mee van de instelling van sociale
zekerheid, die hun dossier behandelt, en bewijzen hun identiteit aan de
hand van alle bewijsstukken.

Het ziekenfonds of de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring die door deze sociaal verzekerden gekozen werd, reikt hun van
ambtswege voor de eerste maal een sociale identiteitskaart uit en
vernieuwt die van ambtswege na afloop van de geldigheidsduur ervan,
na telkens te hebben nagegaan of deze sociaal verzekerden niet bedoeld
worden in de artikelen 7 tot 9 van dit besluit.

Art. 11. De verzekeringsinstellingen versturen de sociale identiteits-
kaart per post naar de sociaal verzekerden of overhandigen hun die
persoonlijk in een omslag samen met een geı̈ndividualiseerde toelich-
tingsbrief waarin met name de persoonsgegevens die in de microchip
zijn opgeslagen, op een leesbare manier worden vermeld.

Het adres dat op de omslag wordt vermeld, is het adres van de
hoofdverblijfplaats van de sociaal verzekerde zoals meegedeeld door
de Kruispuntbank van de sociale zekerheid, onverminderd de toepas-
sing van artikel 9, tweede lid, van de gecoördineerde wet van
14 juli 1994.

Art. 12. De uitreiking van de eerste sociale identiteitskaart geschiedt
zonder kosten voor de sociaal verzekerde.

De verzekeringsinstelling kan ten aanzien van de sociale verzekerde
niet weigeren om hem een sociale identiteitskaart uit te reiken om
andere redenen dan die welke in dit besluit worden vermeld.

Art. 13. De sociale identiteitskaarten bestemd voor de in de artike-
len 9 en 10 bedoelde sociaal verzekerden worden voor de eerste maal
uitgereikt binnen de termijn van één maand die volgt op de aanvraag
door de sociaal verzekerde.

2˚ le numéro de la carte d’identité sociale,

3˚ le numéro de série du micro-circuit.

Art. 5. La carte d’identité sociale a une période de validité de cinq
ans.

CHAPITRE IV. — Délivrance, renouvellement
et remplacement de la carte d’identité sociale

Art. 6. Les assurés sociaux tombant sous le champ d’application de
la sécurité sociale à qui une carte d’identité sociale est délivrée sont
toutes les personnes physiques bénéficiant ou demandant à bénéficier
de prestations sociales à l’intervention d’une institution de sécurité
sociale.

Art. 7. Les organismes assureurs délivrent d’office pour la première
fois une carte d’identité sociale et la renouvellent d’office à l’issue de sa
période de validité pour tous les assurés sociaux affiliés ou inscrits chez
eux.

Art. 8. La Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité délivre
d’office pour la première fois une carte d’identité sociale et la renouvelle
d’office à l’issue de sa période de validité pour les assurés sociaux non
affiliés ou inscrits auprès d’un organisme assureur. Il s’agit des
catégories suivantes d’assurés sociaux :

1˚ les personnes assurées au titre de l’article 8, alinéa 1, a) à c) de la
loi du 16 juin 1960 plaçant sous le contrôle et la garantie de l’Etat belge
les organismes gérant la sécurité sociale des employés du Congo belge
et du Ruanda-Urundi ou au titre des articles 42, alinéa 1er, 1˚, 43, 44, 45,
1˚, et 46 de la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité sociale
d’outre-mer;

2˚ les personnes assujetties au régime de sécurité sociale des marins
de la marine marchande.

Art. 9. Les personnes assujetties à un des régimes gérés par l’Office
de sécurité sociale d’outre-mer et qui ont leur résidence principale en
Belgique, à l’exception des personnes visées à l’article 8, 1˚, sont tenues
de s’adresser à l’Office de sécurité sociale d’outre-mer en vue de se faire
délivrer leur carte d’identité sociale par les soins de la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité.

Art. 10. Les personnes visées à l’article 6 n’appartenant pas aux
catégories d’assurés sociaux visées aux articles 7 à 9 sont tenues de
s’adresser à une mutualité de leur choix ou à la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité en vue de recevoir leur carte d’identité
sociale. Elles déclarent sur l’honneur leur assujetissement à une branche
ou à un régime de sécurité sociale ou attestent de leur qualité de
travailleur migrant leur permettant de bénéficier de prestations sociales
à l’intervention d’une institution de sécurité sociale. Elles communi-
quent le nom de l’institution de sécurité sociale qui traite leur dossier et
attestent de leur identité par tout moyen de preuve.

La mutualité ou la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité
choisie par ces assurés sociaux leur délivre d’office pour la première fois
une carte d’identité sociale et la renouvelle d’office à l’issue de sa
période de validité, après avoir chaque fois vérifié que ces assurés
sociaux ne sont pas visés par les articles 7 à 9 du présent arrêté.

Art. 11. Les organismes assureurs adressent aux assurés sociaux par
courrier postal ou remettent en mains propres leur carte d’identité
sociale sous enveloppe accompagnée d’une lettre explicative et person-
nalisée comprenant notamment la retranscription lisible des données à
caractère personnel enregistrées dans le micro-circuit.

L’adresse apposée sur l’enveloppe est celle de la résidence principale
de l’assuré social telle que communiquée par la Banque Carrefour de la
sécurité sociale, sans préjudice de l’application de l’article 9, alinéa 2, de
la loi coordonnée du 14 juillet 1994.

Art. 12. La délivrance de la carte d’identité sociale pour la première
fois se fait sans aucun frais à charge de l’assuré social.

L’organisme assureur ne peut refuser à l’assuré social de lui délivrer
une carte d’identité sociale pour d’autres raisons que celles mention-
nées dans le présent arrêté.

Art. 13. Les cartes d’identité sociale à destination des assurés
sociaux visés à l’article 9 et 10 sont délivrées pour la première fois dans
le délai d’un mois qui suit la demande faite par l’assuré social.
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Art. 14. De sociale identiteitskaarten die ambtshalve worden ver-
nieuwd, worden de sociaal verzekerde toegestuurd minstens 14 dagen
vóór het verstrijken van de geldigheidsduur van de vorige sociale
identiteitskaart.

Art. 15. De sociale identiteitskaart mag niet meer gebruikt worden,
wanneer de geldigheidsduur ervan verstreken is.

Art. 16. De sociale identiteitskaart moet ingeval van overlijden van
de sociaal verzekerde door zijn erfgenamen worden ingeleverd bij de
verzekeringsinstelling waaronder hij krachtens de artikelen 7 tot 10
ressorteert. De verzekeringsinstellingen waken over de naleving van
deze verplichting.

Art. 17. In geen geval mag een sociaal verzekerde houder zijn van
meer dan één geldige sociale identiteitskaart.

Art. 18. Wanneer een verzekeringsinstelling door de Kruispuntbank
van de sociale zekerheid op de hoogte wordt gebracht dat één of
meerdere gegevens bedoeld in artikel 2, derde lid, van het koninklijk
besluit van 18 december 1996 betreffende een sociaal verzekerde
gewijzigd werden, deelt ze aan de sociaal verzekerde mee dat hij ertoe
gehouden is zijn sociale identiteitskaart in te leveren.

Art. 19. Wanneer de sociaal verzekerde de beschadiging van zij
sociale identiteitskaart vaststelt, levert hij ze in bij de verzekeringsin-
stelling waaronder hij krachtens de artikelen 7 tot 10 ressorteert.

Art. 20. Indien de sociaal verzekerde geen nieuwe sociale identiteits-
kaart heeft gekregen in uitvoering van artikel 14, of wanneer hij het
verlies of de diefstal van zijn sociale identiteitskaart vaststelt, is hij ertoe
gehouden zo vlug mogelijk hiervan een ondertekende aangifte te doen
bij de verzekeringsinstelling waaronder hij krachtens de artikelen 7 tot
10 ressorteert.

De verzekeringsinstelling brengt de Kruispuntbank onmiddellijk op
de hoogte van een aangifte van verlies of diefstal van een sociale
identiteitskaart.

Art. 21. Wanneer de sociaal verzekerde zijn sociale identiteitskaart
heeft ingeleverd in uitvoering van de artikelen 18 of 19 of wanneer de
sociaal verzekerde in uitvoering van artikel 20 de verzekeringsinstel-
ling op de hoogte heeft gebracht van het feit dat hij zijn nieuwe sociale
identiteitskaart niet heeft ontvangen of van het verlies of de diefstal van
zijn sociale identiteitskaart, gaat de verzekeringsinstelling over tot de
vervanging van de sociale identiteitskaart volgens de modaliteiten
voorzien in de artikelen 11en 12 en bezorgt aan de sociaal verzekerde
binnen de kortst mogelijke termijn een identificatieattest van sociaal
verzekerde.

Het identificatieattest van sociaal verzekerde omvat de lijst van alle
gegevens vermeld in artikel 2, derde lid, van het koninklijk besluit van
18 december 1996. Dit attest heeft een geldigheidsduur van 30 dagen te
rekenen vanaf de afgifte ervan. De Minister van Sociale Zaken legt het
model van dit attest vast.

In geval van verlies, diefstal of beschadiging van dit attest, gaat de
verzekeringsinstelling over tot de vervanging ervan; de einddatum van
geldigheid van het vervangend attest is identiek aan die van het eerste
identificatieattest.

De verzekeringsinstelling stuurt de nieuwe sociale identiteitskaart
per post op naar de sociaal verzekerde of houdt die te zijner
beschikking om hem de sociale identiteitskaart persoonlijk te overhan-
digen binnen een termijn van 14 dagen te rekenen vanaf de aangifte
door de sociaal verzekerde krachtens artikel 20.

Art. 22. Wanneer de sociaal verzekerde in het bezit komt of opnieuw
in het bezit komt van een sociale identiteitskaart nadat hij ter uitvoering
van artikel 20 de niet-ontvangst, het verlies of de diefstal ervan heeft
aangegeven, is hij ertoe gehouden die sociale identiteitskaart onmid-
dellijk in te leveren bij de verzekeringsinstelling waarbij hij de aangifte
heeft gedaan.

Art. 23. De verzekeringsinstelling is ertoe gehouden een vergoeding
van 100 frank te vragen voor de vervanging van een gestolen, verloren
of beschadigde sociale identiteitskaart.

De Dienst voor Administratieve Controle van het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering is belast met de controle op deze
vergoeding.

Art. 24. De sociale identiteitskaart wordt als verlopen beschouwd en
moet onmiddellijk door de sociaal verzekerde worden ingeleverd bij de
verzekeringsinstelling waaronder hij krachtens de artikelen 7 tot 10
ressorteert, wanneer de sociaal verzekerde niet meer onderworpen is
aan het toepassingsgebied van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1996 en wanneer hij niet meer in België verblijft.

Art. 14. Les cartes d’identité sociale renouvelées d’office sont envoyées
à l’assuré social au moins 14 jours avant l’expiration du délai de validité
de la carte d’identité sociale précédente.

Art. 15. La carte d’identité sociale ne peut plus être utilisée lorsque
sa période de validité est expirée.

Art. 16. La carte d’identité sociale doit être restituée en cas de décès
de l’assuré social par ses héritiers, à l’organisme assureur dont il relève
en vertu des articles 7 à 10. Les organismes assureurs veillent au respect
de cette obligation.

Art. 17. En aucun cas, un assuré social ne peut être titulaire de plus
d’une carte d’identité sociale valide.

Art. 18. Lorsqu’un organisme assureur est averti par la Banque
Carrefour de la sécurité de la modification d’une ou plusieurs données
visées à l’article 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996,
relatives à un assuré social, il informe l’assuré social que celui-ci est
tenu de lui restituer sa carte d’identité sociale.

Art. 19. Lorsque l’assuré social constate le caractère endommagé de
sa carte d’identité sociale, il la restitue à l’organisme assureur dont il
relève en vertu des articles 7 à 10.

Art. 20. Si l’assuré social n’a pas reçu de nouvelle carte d’identité
sociale en exécution de l’article 14, ou lorsqu’il constate la perte ou le
vol de sa carte d’identité sociale, il est tenu d’en faire la déclaration
signée dans les délais les plus brefs à l’organisme assureur dont il relève
en vertu des articles 7 à 10.

L’organisme assureur informe immédiatement la Banque Carrefour
de la déclaration de perte ou de vol des cartes d’identité sociale.

Art. 21. Lorsque l’assuré social a restitué sa carte d’identité sociale
en exécution des articles 18 ou 19 ou lorsque l’assuré social a informé
l’organisme assureur, en exécution de l’article 20, du fait de la non
réception de sa nouvelle carte d’identité sociale ou de la perte ou vol de
sa carte d’identité sociale, l’organisme assureur procède au remplace-
ment de la carte d’identité sociale d’identité sociale selon les modalités
prévues aux articles 11 et 12 et remet dans les délais les plus brefs à
l’assuré social une attestation d’identification d’assuré social.

L’attestation d’identification d’assuré social comprend le relevé de
toutes les données mentionnées à l’article 2, alinéa 3, de l’arrêté royal
du 18 décembre 1996. Cette attestation a une durée de validité de
30 jours à dater de sa remise. Le Ministre des Affaires sociales fixe le
modèle de cette attestation.

En cas de perte, de vol ou du caractère endommagé de cette
attestation, l’organisme assureur procède à son remplacement; la fin de
la période de validité de l’attestation de remplacement sera identique à
celle de la première attestation d’identification.

L’organisme assureur adresse la nouvelle carte d’identité sociale à
l’assuré social par courrier postal ou la tient à sa disposition en vue
d’une remise en mains propres, dans un délai de 14 jours qui suit la
date de déclaration faite par l’assuré social en vertu de l’article 20.

Art. 22. Lorsque l’assuré social entre ou rentre en possession d’une
carte d’identité sociale après en avoir déclaré, en exécution de
l’article 20, la non-réception, la perte ou le vol, il est tenu de restituer
immédiatement cette carte d’identité sociale à l’organisme assureur
auprès duquel il avait fait sa déclaration.

Art. 23. L’organisme assureur est tenu de percevoir une redevance
de 100 francs pour tout remplacement d’une carte d’identité sociale
volée, perdue ou endommagée.

Le Service du contrôle administratif de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité est chargé du contrôle de cette redevance.

Art. 24. La carte d’identité sociale est considérée comme périmée et
doit être immédiatement restituée par l’assuré social à l’organisme
assureur dont il relève en vertu des articles 7 à 10, lorsque l’assuré social
n’est plus soumis au champ d’application de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 et qu’il n’est plus résident en Belgique.
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Art. 25. De aanmaak van de sociale identiteitskaarten die voor de
eerste maal moeten worden uitgereikt of die moeten worden ver-
nieuwd na afloop van de geldigheidsduur ervan en die moeten worden
vervangen, wordt door de verzekeringsinstellingen aan één of meer-
dere opdrachthouders toevertrouwd die, ieder wat hem betreft, in
voorkomend geval instaan voor de coördinatie en de integratie van de
produktie-, personaliserings- en mailingfasen van de sociale identiteits-
kaarten.

HOOFDSTUK V. — Samenstelling van de bestanden en verwerking ervan

Art. 26. Vóór de uitreiking van de sociale identiteitskaart legt het
Nationaal Intermutualistisch College aan de Kruispuntbank van de
sociale zekerheid de bestanden voor van de sociaal verzekerden, voor
wie de uitreiking van een sociale identiteitskaart wordt aangevraagd
door een verzekeringsinstelling; deze bestanden omvatten met name
het identificatienummer van de sociale zekerheid van de sociaal
verzekerde en de begin- en einddatum van geldigheid van de uit te
reiken sociale identiteitskaarten.

De Kruispuntbank van de sociale zekerheid gaat met name na of er
voor die sociaal verzekerde geen actieve sociale identiteitskaart meer in
omloop is waarvan de geldigheidsduur die van de door de verzeke-
ringsinstelling aangevraagde sociale identiteitskaart zou overlappen.
Ze kent het sociale identiteitskaartnummer toe. Ze werkt het sociale
identiteitkskaartenbestand bij. Ze deelt aan het Nationaal Intermutua-
listisch College dit sociale identiteitskaartnummer mee, alsook de
gegevens bedoeld in artikel 2, derde lid, van het koninklijk besluit van
18 december 1996 en de gegevens bedoeld in artikel 2, vierde lid, 1˚ en
2˚ van het koninklijk besluit van 18 december 1996, voor wat haar
betreft.

De verzekeringsinstellingen stellen de bestanden samen die op de
sociale identiteitskaart moeten worden opgeslagen; deze bevatten de
gegevens zoals meegedeeld volgens het vorige lid, de gegevens
bedoeld in artikel 2, vierde lid, 1˚ en 2˚ van het koninklijk besluit van
18 december 1996 voor wat hen betreft, de gegevens bedoeld in artikel
2, vierde lid, 3˚ tot 7˚, van het koninklijk besluit van 18 december 1996
en in artikel 2 van dit besluit, evenals de gegevens die noodzakelijk zijn
voor de mailing, o.a. het adres en de aanduiding van de taal waarin de
mailing aan de sociaal verzekerde moet worden verstuurd. Zij maken
deze gegevens over aan de opdrachthouder bedoeld in artikel 25.

De verzekeringsinstellingen belasten de opdrachthouder met de
personalisering en de mailing van de sociale identiteitskaarten; hiertoe
neemt deze laatste de gegevens over zoals meegedeeld volgens het
vorige lid en vult die aan aan de hand van de gegevens bedoeld in
artikel 2, vierde lid, 1˚ en 2˚ van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1996 voor wat hem betreft; de personalisering en de mailing van de
sociale identiteitskaarten moet worden verricht binnen een termijn van
30 dagen te rekenen vanaf de gegevensmededeling bedoeld in het
vorige lid, voor wat betreft de ambtshalve eerste uitreiking van de
sociale identiteitskaarten en de vernieuwing van de sociale identiteits-
kaarten na afloop van de geldigheidsduur ervan; deze termijn wordt
teruggebracht tot 4 dagen ingeval van vervanging van een sociale
identiteitskaart en in alle andere gevallen.

De verzekeringsinstellingen belasten de opdrachthouder ermee hun
en de Kruispuntbank van de sociale zekerheid de resultaatsbestanden
over te maken waarin met name de overeenstemming wordt aange-
toond tussen het identificatienummer van de sociale zekerheid, het
sociale identiteitskaartnummer en het reeksnummer van de microchip
en waarin de datum van afgifte ter post is vervat.

Art. 27. De verzekeringsinstellingen gaan bij de opdrachthouder
bedoeld in artikel 25 na of alles in het werk is gesteld om de opslag en
de verzending van de sociale identiteitskaartstructuren, de microchips,
de sociale identiteitskaarten die klaar zijn om te worden gepersonali-
seerd en de gepersonaliseerde sociale identiteitskaarten, in alle stadia
van aanmaak, op een optimale en adequate manier te laten verlopen.

De Kruispuntbank van de sociale zekerheid, het Nationaal Intermu-
tualistisch College, de verzekeringsinstellingen en de opdrachthouder
stellen alles in het werk om de opslag, de overmaking en de verwerking
van de sociale identiteitskaarten en van de bestanden met persoonsge-
gevens op een optimale en adequate manier te beveiligen. Deze
verplichtingen omvatten met name het gebruik van authentificatieat-
testen per uitgewisselde gegevensgroepen, de vercijfering van de
gegevens en de noodzakelijke overeenstemming van de gegevens
betreffende eenzelfde sociaal verzekerde die voorkomen in de uitge-
wisselde bestanden, op het zichtbare deel van de sociale identiteits-
kaart, in de microchip en in de mailing.

Art. 28. De Dienst voor overzeese sociale zekerheid, wat de sociaal
verzekerden betreft die in de artikelen 8, 1˚, en 9 worden bedoeld, en de
Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden, wat de sociaal verzekerden
betreft die in artikel 8, 2˚, worden bedoeld, maken op voorhand aan de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering alle persoonsgegevens

Art. 25. La fabrication des cartes d’identité sociale à délivrer pour la
première fois ou à renouveler à l’issue de leur période de validité et à
remplacer est confiée par les organismes assureurs à un ou plusieurs
maı̂tres d’oeuvre qui assurent, chacun pour ce qui le concerne le cas
échéant, la coordination et l’intégration des phases de production, de
personnalisation et de mailing des cartes d’identité sociale.

CHAPITRE V. — Constitution et traitement des fichiers

Art. 26. Préalablement à la délivrance de la carte d’identité sociale,
le Collège Intermutualiste National soumet à la Banque Carrefour de la
sécurité sociale les fichiers des assurés sociaux pour lesquels l’émission
d’une carte d’identité sociale est demandée par un organisme assureur;
ces fichiers comprennent notamment le numéro d’identification de la
sécurité sociale de l’assuré social et les dates de début et d’expiration de
validité des cartes d’identité sociale à émettre.

La Banque Carrefour de la sécurité sociale vérifie notamment
qu’aucune carte d’identité sociale active dont la période de validité
chevaucherait celle de la carte d’identité sociale demandée par
l’organisme assureur n’est en circulation pour cet assuré social. Elle
attribue le numéro de carte d’identité sociale. Elle met à jour le fichier
des cartes d’identité sociale. Elle communique au Collège Intermutua-
liste National ce numéro de carte d’identité sociale, les données visées
à l’article 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 ainsi que les
données visées à l’article 2, alinéa 4, 1˚ et 2˚ de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 pour ce qui la concerne.

Les organismes assureurs constituent les fichiers à enregistrer sur les
cartes d’identité sociale; ceux-ci comprennent les données telles que
communiquées selon l’alinéa précédent, les données visées à l’article 2,
alinéa 4, 1˚ et 2˚ de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 pour ce qui les
concerne, les données visées à l’article 2, alinéa 4, 3˚ à 7˚, de l’arrêté
royal du 18 décembre 1996 et à l’article 2 du présent arrêté, ainsi que les
données nécessaires au mailing comprenant, entre autres, l’adresse
ainsi que l’indication de la langue selon lesquels le mailing sera adressé
à l’assuré social. Ils communiquent ces données au maı̂tre d’oeuvre visé
à l’article 25.

Les organismes assureurs chargent le maı̂tre d’oeuvre de procéder à
la personnalisation et au mailing des cartes d’identité sociale en
reprenant les données communiquées selon l’alinéa précédent et en les
complétant par les données visées à l’article 2, alinéa 4, 1˚ et 2˚, de
l’arrêté royal du 18 décembre 1996 pour ce qui le concerne; la
personnalisation et le mailing des cartes d’identité sociale doivent être
effectués dans un délai de 30 jours suivant la communication des
données visée à l’alinéa précédent pour ce qui concerne la délivrance
d’office des cartes d’identité sociale pour la première fois ainsi que pour
le renouvellement des cartes d’identité sociale à l’issue de leur période
de validité; ce délai est porté à 4 jours lorsqu’il s’agit d’un remplace-
ment de carte d’identité sociale et dans tous les autres cas.

Les organismes assureurs chargent le maı̂tre d’oeuvre de se faire
communiquer ainsi qu’à la Banque Carrefour de la sécurité sociale les
fichiers de résultat comprenant notamment la correspondance entre le
numéro d’identification de la sécurité sociale, le numéro de la carte
d’identité sociale et le numéro de série du micro-circuit ainsi que la date
du dépôt postal.

Art. 27. Les organismes assureurs s’assurent auprès du maı̂tre
d’oeuvre visé à l’article 25 que tous les moyens sont mis en oeuvre pour
sécuriser de manière optimale et adéquate le stockage et le transfert des
corps de carte d’identité sociale, des micro-circuits, des cartes d’identité
sociale prêtes à être personnalisées et des cartes d’identité sociale
personnalisées, à tous les stades de leur fabrication.

La Banque Carrefour de la sécurité sociale, le Collège Intermutualiste
National, les organismes assureurs et le maı̂tre d’oeuvre mettent tout en
oeuvre pour sécuriser de manière optimale et adéquate le stockage, le
transfert et le traitement des cartes d’identité sociale et fichiers
comportant des données personnelles. Ces obligations comprennent
notamment l’utilisation de certificats d’authentification par groupes de
données échangées, le cryptage des données et la nécessaire concor-
dance des données relatives au même assuré social dans les fichiers
échangés, sur la partie visible de la carte d’identité sociale, dans le
micro-circuit et dans le mailing.

Art. 28. L’Office de sécurité sociale d’outre-mer pour les assurés
sociaux visés à l’article 8, 1˚, et 9 et la Caisse de secours et de
prévoyance en faveur des marins pour les assurés sociaux visés à
l’article 8, 2˚, transmettent préalablement à la Caisse auxiliaire d’assu-
rance maladie-invalidité toutes les données personnelles relatives à ces
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betreffende die sociaal verzekerden over die noodzakelijk zijn voor de
naleving door deze laatste van de procedure vastgelegd in artikel 26.

Wat de sociaal verzekerden betreft die in artikel 8 worden bedoeld,
geeft de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering als verzeke-
ringsinstelling bedoeld in artikel 2, vierde lid, 3˚, van het koninklijk
besluit van 18 december 1996, naargelang het geval de referentie op van
de Dienst voor overzeese sociale zekerheid of van de Hulp- en
voorzorgskas voor zeevarenden.

Art. 29. De sociale identiteitskaarten voor de sociaal verzekerden
bedoeld in artikel 10 bevatten enkel de gegevens bedoeld in artikel 2,
derde lid van het koninklijk besluit van 18 december 1996. In dat geval
geeft de verzekeringsinstelling als statuut inzake verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen bedoeld in artikel 2, vierde
lid, 6˚, van het koninklijk besluit van 18 december 1996 en in artikel 2
van dit besluit, voor de verzekerde een vermelding op die betekent
″niet verzekerd″.

HOOFDSTUK VI. — Bijwerking van de gegevens

Art. 30. De gegevens bedoeld in artikel 2, vierde lid, van het
koninklijk besluit van 18 december 1996 en in artikel 2 van dit besluit
kunnen worden bijgewerkt in de elektronische microchip van de sociale
identiteitskaart, zonder dat de sociale identiteitskaart moet worden
vernieuwd of vervangen.

De verzekeringsinstellingen zijn ertoe gehouden de sociaal verzeker-
den, aan wie ze een sociale identiteitskaart hebben bezorgd, op de
hoogte te brengen dat één of meerdere gegevens bedoeld in artikel 2,
vierde lid van het koninklijk besluit van 18 december 1996 en in
artikel 2 van dit besluit moeten worden gewijzigd en dat zij de sociale
identiteitskaart moeten laten bijwerken.

De Minister tot wiens bevoegdheid de Sociale Zaken behoren kan, na
advies van het Comité van de Dienst voor administratieve controle van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, aan de
verzekeringsinstellingen modaliteiten opleggen in verband met de
wijzigingen en verbeteringen van bedoelde gegevens.

De sociaal verzekerden zijn ertoe gehouden hun sociale identiteits-
kaart voor te leggen met het oog op de bijwerking ervan binnen de
veertien dagen na de overmaking van deze informatie.

Art. 31. De verzekeringsinstellingen moeten de apparatuur die
nodig is voor de raadpleging en de bijwerking van de sociale
identiteitskaarten ter beschikking houden van de sociaal verzekerden;
ze stellen de sociaal verzekerde in kennis van alle gegevens bedoeld in
artikel 2, derde en vierde lid, van het koninklijk besluit van 18 decem-
ber 1996 en in artikel 2 van dit besluit, telkens de sociaal verzekerde dit
vraagt. Ze stellen de sociaal verzekerde ambtshalve in kennis van al die
gegevens, telkens de sociale identiteitskaart wordt vernieuwd, vervan-
gen of wanneer één van de gegevens bedoeld in artikel 2, vierde lid, 6˚
of 7˚ van het koninklijk besluit van 18 december 1996 of in artikel 2 van
dit besluit wordt gewijzigd.

De Minister tot wiens bevoegdheid de Sociale Zaken behoren bepaalt
de andere soorten plaatsen waar de sociaal verzekerden hun sociale
identiteitskaart kunnen raadplegen en bijwerken, na advies van het
Beheerscomité van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid.

Art. 32. De sociaal verzekerde aan wie het identificatienummer van
de sociale zekerheid krachtens artikel 8, 2˚, van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid wordt toegekend, is ertoe gehouden
binnen de veertien dagen na de wijziging, aan de verzekeringsinstelling
waaronder hij krachtens de artikelen 7 tot 10 ressorteert, elke wijziging
mee te delen aan de gegevens bedoeld in artikel 2, derde lid van het
koninklijk besluit van 18 december 1996, alsook aan de gegevens
betreffende zijn geboorteplaats en het adres van zijn hoofdverblijf-
plaats.

De sociaal verzekerde rechtvaardigt deze wijziging door bewijskrach-
tige bescheiden betreffende elk betrokken gegeven, aan de verzekering-
sinstelling te bezorgen.

De verzekeringsinstelling werkt het Kruispuntbankregister op die
basis bij.

De instellingen van sociale zekerheid zijn ertoe gehouden voor deze
sociaal verzekerden het identificatienummer van de sociale zekerheid,
dat in het Kruispuntbankregister werd toegekend, te gebruiken alsook
de gegevens zoals ze opgenomen zijn in het Kruispuntbankregister.

assurés sociaux qui sont nécessaires au respect par cette dernière de la
procédure fixée à l’article 26.

Pour les assurés sociaux visés à l’article 8, la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité indique comme organisme assureur
visé à l’article 2, alinéa 4, 3˚, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 la
référence de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer ou de la Caisse de
secours et de prévoyance en faveur des marins, selon le cas.

Art. 29. Les cartes d’identité sociale pour les assurés sociaux visés à
l’article 10 ne comprennent que les données visées à l’article 2, alinéa 3,
de l’arrêté royal du 18 décembre 1996. Dans ce cas, l’organisme assureur
indique comme statut de l’assuré en matière d’assurance soins de santé
et indemnités visé à l’article 2, alinéa 4, 6˚, de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 et à l’article 2 du présent arrêté, une mention
signifiant ″non assuré″.

CHAPITRE VI. — Mise à jour des données

Art. 30. Les données visées à l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 et à l’article 2 du présent arrêté peuvent être mises à
jour dans le micro-circuit électronique de la carte d’identité sociale sans
que celle-ci ne doive être renouvelée ou remplacée.

Les organismes assureurs sont tenus d’informer les assurés sociaux à
qui ils ont transmis une carte d’identité sociale qu’une ou plusieurs des
données visées à l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1996 et à l’article 2 du présent arrêté doivent être modifiées et qu’ils
doivent faire procéder à la mise à jour de la carte d’identité sociale.

Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions peut, après
avis du Comité du Service du contrôle administratif de l’Institut
National d’Assurance maladie-invalidité, imposer aux organismes
assureurs certaines modalités concernant les modifications et les
corrections des données visées.

Les assurés sociaux sont tenus de présenter leur carte d’identité
sociale en vue de leur mise à jour dans les quatorze jours à dater de la
transmission de cette information.

Art. 31. Les organismes assureurs doivent tenir à disposition des
assurés sociaux l’infrastructure permettant la consultation et la mise à
jour des cartes d’identité sociale; ils portent à la connaissance de
l’assuré social toutes les données visées à l’article 2, alinéa 3 et 4, de
l’arrêté royal du 18 décembre 1996 ainsi qu’à l’article 2 du présent arrêté
chaque fois que l’assuré social le demande. Ils portent d’office à la
connaissance de l’assuré social toutes ces données chaque fois que la
carte d’identité sociale est renouvelée, remplacée ou qu’une des
données visées à l’article 2, alinéa 4, 6˚ ou 7˚ de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 ou à l’article 2 du présent arrêté est modifiée.

Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions détermine
les autres types de lieux où les assurés sociaux peuvent consulter et
mettre à jour leur carte d’identité sociale, après avis du Comité de
gestion de la Banque Carrefour de la sécurité sociale.

Art. 32. L’assuré social dont le numéro d’identification de sécurité
sociale est attribué en vertu de l’article 8, 2˚, de la loi du 15 janvier 1990
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la
sécurité sociale est tenu de communiquer à l’organisme assureur dont
il relève en vertu des articles 7 à 10, toute modification aux données
visées à l’article 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 ainsi
qu’aux données relatives à son lieu de naissance ainsi qu’à son adresse
de résidence principale, dans les quatorze jours du changement
intervenu.

L’assuré social justifie cette modification en communiquant à l’orga-
nisme assureur toute pièce probante relative à chaque donnée concer-
née.

L’organisme assureur met à jour le registre de la Banque Carrefour
sur cette base.

Les institutions de sécurité sociale sont tenues d’utiliser pour ces
assurés sociaux le numéro d’identification de la sécurité sociale attribué
au sein du Registre de la Banque Carrefour ainsi que les données telles
qu’elles sont reprises dans le Registre de la Banque Carrefour.
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HOOFDSTUK VII. — Gebruik van de sociale identiteitskaart

Art. 33. Ter uitvoering van artikel 5, derde lid van het koninklijk
besluit van 18 december 1996, zijn de fiscale administraties en de
personen die bij hen gegevens van persoonlijke aard moeten aangeven,
ertoe gehouden gebruik te maken van de sociale identiteitskaart van de
sociaal verzekerden met wie ze in contact komen en de gegevens te
gebruiken waartoe zij toegang hebben.

Art. 34. Iedere sociaal verzekerde is ertoe gehouden zijn sociale
identiteitskaart voor te leggen telkens hij in contact komt met een
instelling van sociale zekerheid en met een fiscale administratie die er
hem om verzoeken.

Art. 35. Iedere sociaal verzekerde is ertoe gehouden zijn sociale
identiteitskaart voor te leggen op voorafgaandelijk verzoek van de
personen die gegevens van persoonlijke aard moeten aangeven voor
het vervullen van hun wettelijke en reglementaire verplichtingen
inzake sociale zekerheid, arbeidsrecht en fiscaliteit.

Art. 36. In uitvoering van artikel 5, derde lid, van het koninklijk
besluit van 18 december 1996 zijn de bedrijfs- of interbedrijfsgenees-
kundige diensten bedoeld in artikel 105 van het Algemeen reglement
op de arbeidsbescherming gemachtigd om gebruik te maken van de
sociale identiteitskaart van de sociaal verzekerden met wie ze in contact
komen en de gegevens te gebruiken die erop voorkomen, teneinde de
verzekerden met zekerheid te identificeren. Iedere sociaal verzekerde is
ertoe gehouden zijn sociale identiteitskaart voor te leggen op verzoek
van die diensten.

Art. 37. Onverminderd de toepassing van artikel 159bis, tweede
alinea, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uivoering van de
gecoördineerde wet van 14 juli 1994, is iedere sociaal verzekerde ertoe
gehouden zijn sociale identiteitskaart voor te leggen op verzoek van
iedere zorgverlener, die geneeskundige verzorging verleent waarvoor
de verplichte of facultatieve derdebetalersregeling van toepassing kan
zijn krachtens artikel 53, 8ste lid, van de gecoördineerde wet van
14 juli 1994.

De zorgverleners zoals hierna opgesomd, moeten voor het vervullen
van hun verplichtingen in de derdebetalersregeling, bij geneeskundige
verstrekkingen die onder de derdebetalersregeling vallen, gebruik
maken van de sociale identiteitskaart van de sociaal verzekerden met
wie zij in contact komen en alle gegevens gebruiken die erop
voorkomen :

1˚ de verplegingsinrichtingen,

2˚ de apothekers.

De andere zorgverleners mogen bij geneeskundige verstrekkingen
gebruik maken van de sociale identiteitskaart van de sociaal verzeker-
den met wie zij in contact komen en alle gegevens gebruiken die erop
voorkomen.

Art. 38. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van de wet van
16 november 1972 betreffende de arbeidsinspectie en de bevoegdheid
van de officieren van de gerechtelijke politie, mogen de instellingen van
sociale zekerheid, de fiscale administraties, de personen die ertoe
gehouden zijn gegevens van persoonlijke aard aan te geven bij een
instelling van sociale zekerheid of bij een fiscale administratie, de
bedrijfs- of interbedrijfsgeneeskundige diensten alsook de zorgverle-
ners, de sociaal verzekerden het bezit van hun sociale identiteitskaart
niet ontnemen.

De personen die ertoe gehouden zijn sociale gegevens van persoon-
lijke aard aan te geven aan de instellingen van sociale zekerheid en aan
de fiscale administraties moeten bij die aangifte vermelden of de sociale
identiteitskaart manueel of elektronisch werd gebruikt, dan wel niet
werd gebruikt.

De instellingen van sociale zekerheid en de fiscale administraties
passen in voorkomend geval met het oog op een gestandaardiseerde
overname van de identificatiegegevens bedoeld in artikel 2, derde lid,
van het koninklijk besluit van 18 december 1996, hun formulieren en
administratieve bewijsstukken aan die zij gebruiken in hun contacten
met de sociaal verzekerden en waarin melding wordt gemaakt van het
gebruik van de sociale identiteitskaart.

Art. 39. Zijn enkel gemachtigd om de gegevens bedoeld in artikel 2,
vierde lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996 en in
artikel 2 van dit besluit, die zijn vermeld in de microchip van de sociale
identiteitskaart van de sociaal verzekerden van wie zij het dossier
behandelen, elektronisch te raadplegen en te bewaren :

1˚ de inspecteurs en controleurs van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering bedoeld in de artikelen 146 en 162 van de
gecordineerde wet van 14 juli 1994,

CHAPITRE VII. — Utilisation de la carte d’identité sociale

Art. 33. En exécution de l’article 5, alinéa 3, de l’arrêté royal du
18 décembre 1996, les administrations fiscales et les personnes tenues
de leur déclarer des données à caractère personnel sont tenues de faire
usage de la carte d’identité sociale des assurés sociaux avec lesquels
elles sont en rapport et d’utiliser les données auxquelles ils ont accès.

Art. 34. Tout assuré social est tenu de présenter sa carte d’identité
sociale chaque fois qu’il est en contact avec une institution de sécurité
sociale et avec une administration fiscale qui la lui demandent.

Art. 35. Tout assuré social est tenu de présenter sa carte d’identité
sociale sur demande préalable faite par les personnes qui doivent
déclarer des données à caractère personnel pour l’accomplissement de
leurs obligations légales et réglementaires en matière de sécurité
sociale, de droit du travail et en matière fiscale.

Art. 36. En exécution de l’article 5, alinéa 3, de l’arrêté royal du
18 décembre 1996, les services médicaux d’entreprise ou interentrepri-
ses visés à l’article 105 du Règlement général pour la protection du
travail sont autorisés à faire usage de la carte d’identité sociale des
assurés sociaux avec lesquels ils sont en rapport et d’utiliser les données
y figurant, en vue de les identifier d’une façon certaine. Tout assuré
social est tenu de présenter sa carte d’identité sociale sur demande faite
par ces services.

Art. 37. Sans préjudice de l’application de l’article 159bis, alinéa 2, de
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, tout assuré social est tenu de présenter sa carte d’identité
sociale sur demande faite par tout dispensateur de soins qui lui
dispense des prestations de santé pour lesquelles peut s’appliquer le
régime du tiers-payant obligatoire ou facultatif, en vertu de l’article 53,
alinéa 8, de la loi coordonnée du 14 juillet 1994.

Les dispensateurs de soins tels qu’énumérés ci-après doivent, pour
l’accomplissement de leurs obligations dans le régime du tiers-payant,
faire usage de la carte d’identité sociale des assurés sociaux avec
lesquels ils sont en rapport et utiliser toutes les données y figurant, lors
des prestations de santé relevant du régime du tiers-payant :

1˚ les établissements hospitaliers,

2˚ les pharmaciens.

Les autres dispensateurs de soins peuvent faire usage de la carte
d’identité sociale des assurés sociaux avec lesquels ils sont en rapport et
utiliser toutes les données y figurant, lors des prestations de santé.

Art. 38. Sans préjudice des dispositions de la loi du 16 novem-
bre 1972 concernant l’inspection du travail et des compétences des
officiers de police judiciaire, les institutions de sécurité sociale, les
administrations fiscales, les personnes tenues de déclarer des données
à caractère personnel à une institution de sécurité sociale ou à une
administration fiscale, les services médicaux d’entreprise ou interentre-
prises ainsi que les dispensateurs de soins ne peuvent priver les assurés
sociaux de la possession de leur carte d’identité sociale.

Les personnes qui sont tenues de déclarer des données sociales à
caractère personnel aux institutions de sécurité sociale et aux adminis-
trations fiscales sont tenues de mentionner lors de la déclaration si la
carte d’identité sociale a été utilisée de manière manuelle ou électroni-
que, ou si la carte d’identité sociale n’a pas été utilisée.

Les institutions de sécurité sociale et les administrations fiscales
adaptent, le cas échéant, leurs formulaires et pièces administratives
utilisées dans leurs relations avec les assurés sociaux en vue d’une
reprise standardisée des données d’identification visées à l’article 2,
alinéa 3, de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 et portant mention de
l’utilisation de la carte d’identité sociale.

Art. 39. Sont seuls autorisés à consulter et à conserver de manière
électronique les données visées à l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 et à l’article 2 du présent arrêté figurant dans le
micro-circuit de la carte d’identité sociale des assurés sociaux dont ils
traitent le dossier :

1˚ les inspecteurs et contrôleurs de l’Institut National d’Assurance
Maladie-Invalidité visés aux articles 146 et 162 de la loi coordonnée du
14 juillet 1994,
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2˚ de Dienst voor overzeese sociale zekerheid,

3˚ de Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden,

4˚ de verzekeringsinstellingen,

5˚ de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,

6˚ de zorgverleners.

HOOFDSTUK VIII. — Centraal sociale identiteitskaartenregister

Art. 40. De Kruispuntbank van de sociale zekerheid houdt een
centraal sociale identiteitskaartenregister bij dat tot doel heeft de
uitreiking, de vernieuwing, de vervanging en het gebruik van de
sociale identiteitskaarten op beveiligde wijze te laten verlopen. Het
register wordt gevoed op basis van de informatiemededelingen die
krachtens de artikelen 26 tot 29 worden georganiseerd, met het oog op
het beheer van de te personaliseren kaarten en van de reeds uitgereikte
sociale identiteitskaarten.

Het centrale sociale identiteitskaartenregister omvat met name de
volgende informatie :

1˚ identificatienummer van de sociale zekerheid,

2˚ soorten gegevensgroepen die op de sociale identiteitskaart voor-
komen,

3˚ begin- en einddatum van geldigheid van de sociale identiteits-
kaart,

4˚ logisch nummer van de sociale identiteitskaart,

5˚ reeksnummer van de microchip,

6˚ status van de sociale identiteitskaart meer bepaald m.b.t. de
artikelen 16, 18 tot 24 en 27.

Art. 41. Het centraal sociale identiteitskaartenregister kan worden
geraadpleegd door de instellingen van sociale zekerheid en de fiscale
administraties om er zich van te vergewissen dat de door de sociaal
verzekerde gebruikte sociale identiteitskaart geldig is; de instellingen
van sociale zekerheid mogen kaartlijsten bezorgen aan de personen die
de sociale identiteitskaarten mogen gebruiken, na machtiging door het
Toezichtscomité bij de Kruispuntbank van de sociale zekerheid.

HOOFDSTUK IX. — De beroepskaart

Art. 42. Een beroeps-microchipkaart die door een geheime code
wordt geauthentiseerd, verleent toegang tot de volgende functionali-
teiten :

1˚ controle op de authenticiteit van de sociale identiteitskaart,

2˚ ontcijferend uitlezen van de gegevens bedoeld in artikel 2, vierde
lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996 en in artikel 2 van
dit besluit, die in de sociale identiteitskaart zijn opgeslagen,

3˚ bijwerking van de vercijferde gegevens bedoeld in artikel 2, vierde
lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996 en in artikel 2 van
dit besluit, die in de sociale identiteitskaart zijn opgeslagen.

Art. 43. Een beroepskaart voor geneeskundige verzorging en de
daaraan verbonden geheime code worden uitgereikt aan de inspecteurs
en controleurs van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsver-
zekering, bedoeld in artikel 39, 1˚ en aan de bevoegde personen van de
instellingen, bedoeld in artikel 39, 2˚ tot 5˚ en van de instellingen,
bedoeld in artikel 37, tweede lid, 1˚.

De beroepskaart wordt onder de verantwoordelijkheid van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, op het verzoek
van de verantwoordelijke voor het dagelijks bestuur van voormelde
instellingen, aan de veiligheidsconsulent uitgereikt. De veiligheidscon-
sulent is die bedoeld in artikel 24 van de wet van 15 januari 1990
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid, voor wat de instellingen van sociale zekerheid
betreft, en in punt 9˚quater van punt III ″Organisatorische normen″ van
de rubriek ″A. Algemene normen die op al de inrichtingen van
toepassing zijn″ van de bijlage bij het koninklijk besluit van 23 okto-
ber 1964 tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen en hun
diensten moeten worden nageleefd, voor wat de verplegingsinrichtin-
gen betreft.

Art. 44. Een beroepskaart voor geneeskundige verzorging en de
bijkomende geheime code wordt van ambtswege uitgereikt aan de
apothekers onder de verantwoordelijkheid van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Art. 45. Een of meerdere beroepsreservekaarten kunnen door de in
artikel 43 bedoelde veiligheidsconsulenten en de apothekers worden
aangevraagd, met het oog op een continue dienstverlening binnen de
betrokken instelling, inrichting of apotheek.

2˚ l’Office de sécurité sociale d’outre-mer,

3˚ la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins,

4˚ les organismes assureurs,

5˚ les centres publics d’aide sociale,

6˚ les dispensateurs de soins.

CHAPITRE VIII. — Registre central des cartes d’identité sociale

Art. 40. La Banque Carrefour de la sécurité sociale tient à jour un
registre central des cartes d’identité sociale destiné à organiser de
manière sécurisée la délivrance, le renouvellement, le remplacement et
l’utilisation des cartes d’identité sociale. Il est alimenté sur base des
communications d’informations organisées en vertu des articles 26 à 29,
afin de gérer les stocks des cartes d’identité sociale à personnaliser et
celles déjà émises.

Le registre central des cartes d’identité sociale comprend notamment
les informations suivantes :

1˚ numéro d’identification de la sécurité sociale,

2˚ type des groupes de données figurant sur la carte d’identité
sociale,

3˚ dates de début et d’expiration de validité de la carte d’identité
sociale,

4˚ numéro logique de la carte d’identité sociale,

5˚ numéro de série du micro-circuit,

6˚ statut de la carte d’identité sociale par rapport, notamment, aux
articles 16, 18 à 24 et 27.

Art. 41. Le registre central des cartes d’identité sociale peut être
consulté par les institutions de sécurité sociale et par les administra-
tions fiscales en vue de s’assurer que la carte d’identité sociale de
l’assuré social utilisée est valide; les institutions de sécurité sociale
peuvent communiquer des listes de cartes aux personnes habilitées à
utiliser les cartes d’identité sociale après y avoir été autorisées par le
Comité de Surveillance installé auprès de la Banque Carrefour de la
sécurité sociale.

CHAPITRE IX. — Carte professionnelle

Art. 42. Une carte professionnelle à micro-circuit et authentifiée par
un code secret permet d’accéder aux fonctionnalités suivantes :

1˚ contrôle de l’authenticité de la carte d’identité sociale,

2˚ lecture décryptée des données visées à l’article 2, alinéa 4, de
l’arrêté royal du 18 décembre 1996 et à l’article 2 du présent arrêté
figurant dans la carte d’identité sociale,

3˚ mise à jour des données cryptées visées à l’article 2, alinéa 4, de
l’arrêté royal du 18 décembre 1996 et à l’article 2 du présent arrêté
figurant dans la carte d’identité sociale.

Art. 43. Une carte professionnelle soins de santé et le code secret y
associé sont délivrés aux inspecteurs et contrôleurs de l’Institut
National d’Assurance Maladie-Invalidité visés à l’article 39, 1˚ et aux
personnes habilitées des institutions visées à l’article 39, 2˚ à 5˚ et des
institutions visées à l’article 37, alinéa 2, 1˚.

La carte professionnelle est délivrée sous la responsabilité de
l’Institut National d’assurance maladie-invalidité, à la demande du
responsable de la gestion journalière des institutions précitées, auprès
du conseiller en sécurité. Le conseiller en sécurité est celui visé à
l’article 24 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à
l’organisation d’une Banque Carrefour de la sécurité sociale, pour ce
qui concerne les institutions de sécurité sociale et au point 9˚quater du
point III ″Normes d’organisation″ de la rubrique ″A. Normes générales
applicables à tous les établissements″ de l’annexe à l’arrêté royal du
23 octobre 1964 fixant les normes auxquelles les hôpitaux et leurs
services doivent répondre, pour ce qui concerne les établissements
hospitaliers.

Art. 44. Une carte professionnelle soins de santé et le code secret y
associé est délivrée d’office aux pharmaciens sous la responsabilité de
l’Institut National d’assurance maladie-invalidité.

Art. 45. Une ou plusieurs cartes professionnelles de réserve peuvent
être demandées par les conseillers en sécurité visés à l’article 43 et par
les pharmaciens à la seule fin de garantir la continuité de service au sein
de l’institution, de l’établissement ou de la pharmacie concernés.
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Art. 46. De veiligheidsconsulenten van de in artikel 43 bedoelde
instellingen zien toe op, en de apothekers zijn verantwoordelijk voor,
de veiligheid van het informatiesysteem in verband met het gebruik
van de beroepskaart voor geneeskundige verzorging binnen hun
instelling of apotheek; ze stellen alles in het werk om o.a. de volgende
taken te verrichten :

— beheer van de betrekkingen met het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering,

— verdeling van de beroepskaart voor geneeskundige verzorging
aan de bij naam aangewezen personen binnen hun diensten en
terugname ervan,

— bijhouden van een register, op naam, van de natuurlijke personen
aan wie een beroepskaart voor geneeskundige verzorging wordt
verdeeld en status van die kaart,

— toezicht op de bewaring ter plaatse en op het goede gebruik van
de beroepskaarten voor geneeskundige verzorging,

— bestelling en opslag van de voorradige beroepskaarten voor
geneeskundige verzorging, met het oog op een continue dienstverle-
ning.

De inspecteurs en controleurs bedoeld in artikel 39, 1˚, gaan na of de
aangewende middelen in overeenstemming zijn met de veiligheids-
doelstelling.

Art. 47. De uitreiking van de beroepskaart voor geneeskundige
verzorging voor de eerste maal geschiedt zonder kosten.

Art. 48. Het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
houdt een centraal register van de beroepskaarten voor geneeskundige
verzorging bij, dat hoofdzakelijk tot doel heeft de uitreiking en de
vernieuwing van de kaarten op een beveiligde wijze te laten verlopen.
Het register wordt gevoed op basis van de informatiemededelingen in
het raam van de toepassing van de artikelen 43 tot 46.

Het centraal register van de beroepskaarten voor geneeskundige
verzorging omvat o.a. de volgende informatie :

— identificatie van de instellingen bedoeld in artikel 43 en van de
apothekers,

— informatie nodig voor het beheer van de betrekkingen met die
instellingen en apothekers,

— logisch nummer van de beroepskaart,

— reeksnummer van de microchip,

— soort machtigingsprofiel,

— status van de beroepskaart : uitgereikt, actief, voorbehouden,
gestolen, verloren, beschadigd.

Art. 49. De Kruispuntbank van de sociale zekerheid houdt een
centraal register van de beroepskaarten bij dat dient om de voorraad
van de nog niet uitgereikte beroepskaarten te beheren en om het park
van de uitgereikte beroepskaarten te controleren; het register wordt,
voor wat de beroepskaarten voor geneeskundige verzorging betreft,
gevoed op basis van de informatie die haar wordt meegedeeld door de
persoon die die kaart personaliseert, alsook door het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering.

Art. 50. De uitvoeringsmodaliteiten betreffende de vorm, de inhoud,
de uitreiking en de vervanging van de beroepskaart, betreffende de
samenstelling van de hiervoor nodige bestanden en betreffende het
gebruik van de beroepskaart voor geneeskundige verzorging worden
vastgelegd door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring in samenspraak met de Kruispuntbank van de sociale zekerheid.

HOOFDSTUK X. — De verzekeringskaart voor geneeskundige verzorging

Art. 51. Artikel 253 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 253. De sociale identiteitskaart die overeenkomstig de bepa-
lingen van het koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende
maatregelen met het oog op de invoering van een sociale identiteits-
kaart ten behoeve van alle sociaal verzekerden, met toepassing van de
artikelen 38, 40, 41 en 49 van de wet van 26 juli 1996 houdende de
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
wettelijke pensioenstelsels wordt uitgereikt, geldt als verzekerings-
kaart.

Wanneer een gerechtigde of een persoon ten laste recht verkrijgt op
verstrekkingen van de verzekering voor geneeskundige verzorging of
wanneer zijn recht wordt gewijzigd, doet de verzekeringsinstelling het
nodige om de sociale identiteitskaart bij te werken wat de vermeldin-
gen aangaat die noodzakelijk zijn voor de erkenning of de wijziging
van het recht en levert ze, met het oog op de bijwerking van de sociale

Art. 46. Les conseillers en sécurité des institutions visées à l’article
43 veillent à, et les pharmaciens sont responsables de la sécurité du
système d’information associé à l’utilisation de la carte professionnelle
soins de santé au sein de leur institution ou officine; ils mettent tous les
moyens en oeuvre afin d’assumer, entre autres, les tâches suivantes :

— gestion des relations avec l’Institut National d’Assurance Maladie-
Invalidité,

— distribution et retrait des cartes professionnelles soins de santé aux
agents nommément désignés au sein de leurs services,

— tenue à jour d’un registre nominatif des personnes physiques à qui
est distribuée une carte professionnelle soins de santé et statut de cette
carte,

— surveillance de la conservation sur site et de la bonne utilisation
des cartes professionnelles soins de santé,

— commande et stockage de cartes professionnelles soins de santé de
réserve en vue d’assurer la continuité du service.

Les inspecteurs et contrôleurs visés à l’article 39, 1˚, contrôlent
l’adéquation des moyens mis en oeuvre, à l’objectif de sécurité.

Art. 47. La délivrance de la carte professionnelle soins de santé pour
la première fois se fait sans aucun frais.

Art. 48. L’Institut National d’Assurance Maladie-Invalidité tient à
jour un registre central des cartes professionnelles soins de santé
destiné principalement à organiser de manière sécurisée leur délivrance
et renouvellement. Le registre est alimenté sur base des communica-
tions d’informations dans le cadre de l’application des articles 43 à 46.

Le registre central des cartes professionnelles soins de santé com-
prend notamment les informations suivantes :

— identification des institutions visées à l’article 43 et des pharma-
ciens,

— informations nécessaires à la gestion des relations avec ces
institutions et pharmaciens,

— numéro logique de la carte professionnelle,

— numéro de série du micro-circuit,

— type de profil d’autorisation,

— statut de la carte professionnelle : délivrée, active, réservée, volée,
perdue, endommagée.

Art. 49. La Banque Carrefour de la sécurité sociale tient à jour un
registre central des cartes professionnelles destiné à gérer le stock des
cartes professionnelles non encore distribuées et à contrôler le parc des
cartes professionnelles distribuées; il est alimenté pour les cartes
professionnelles soins de santé sur base des informations qui lui sont
communiquées par le personnalisateur et par l’Institut National
d’Assurance Maladie-Invalidité.

Art. 50. Les modalités d’exécution relatives à la forme, au contenu, à
la délivrance et au remplacement de la carte professionnelle, à la
constitution des fichiers y nécessaires ainsi qu’à l’utilisation de la carte
professionnelle soins de santé sont fixées par l’Institut National
d’Assurance Maladie-Invalidité en concertation avec la Banque Carre-
four de la sécurité sociale.

CHAPITRE X. — Carte d’assurance soins de santé

Art. 51. L’article 253 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant
exécution de la loi coordonnée du 14 juillet 1994, est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 253. La carte d’identité sociale délivrée conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 18 décembre 1996 portant des mesures
en vue d’instaurer une carte d’identité sociale à l’usage de tous les
assurés sociaux, en application des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, fait office de carte d’assu-
rance.

Lorsque le titulaire ou une personne à charge acquiert le droit aux
prestations de l’assurance soins de santé ou que son droit est modifié,
l’organisme assureur fait le nécessaire pour la mise à jour de la carte
d’identité sociale en ce qui concerne les mentions nécessaires à la
reconnaissance ou à la modification du droit et fournit, en vue de la
mise à jour de la carte d’identité sociale, les mêmes mentions
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identiteitskaart, dezelfde vermeldingen die noodzakelijk zijn voor de
erkenning of de wijziging van het recht. De genoemde vermeldingen
zijn deze voorzien in artikel 2, vierde lid, van voormeld koninklijk
besluit van 18 december 1996 en in artikel 2 van het koninklijk besluit
van... houdende uitvoeringsmaatregelen inzake de sociale
identeitskaart. »

Art. 52. Een hoofdstuk IVbis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in
titel II van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
gecoördineerde wet van 14 juli 1994 :″

HOOFDSTUK IVbis. — Betalingsverplichting
bij gebruik van de sociale identiteitskaart

« Art. 159bis. Het leveren door een zorgverlener, met uitzondering
van de verplegingsinrichtingen voor wat de opname in een verpleging-
sinrichting betreft, van het elektronische bewijs van het gebruik van de
sociale identiteitskaart overeenkomstig de bepalingen van het konink-
lijk besluit van 18 december 1996 houdende maatregelen met het oog
op de invoering van een sociale identiteitskaart ten behoeve van alle
sociaal verzekerden, met toepassing van de artikelen 38, 40, 41 en 49
van de wet van 26 juli 1996 houdende de modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de wettelijke pensioenstelsels en van de
uitvoeringsbesluiten ervan, en de toepassing van de derdebetalersre-
geling overeenkomstig de verzekerbaarheidsgegevens die op de sociale
identiteitskaart voorkomen geldt als betalingsverplichting door de
verzekeringsinstelling van het gedeelte dat niet ten laste valt van de
sociaal verzekerde, voor wat de geneeskundige verstrekking betreft die
werd betaald volgens de derdebetalersregeling.
Deze betalingsverplichting geldt voor de volledige duur van het

kalenderkwartaal waarin de sociale identiteitskaart op de voormelde
wijze werd gebruikt. »

HOOFDSTUK XI. — Controle en toezicht

Art. 53. Elke sociaal verzekerde die onder het toepassingsgebied
van het koninklijk besluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betreffende het
houden van sociale documenten valt, moet in het bezit zijn van zijn
sociale identiteitskaart wanneer hij zich op de plaatsen bevindt waar
activiteiten worden uitgeoefend, die onderworpen zijn aan de controle
van de sociale inspecteurs zoals voorzien in voormelde wet van
16 november 1972, of waar personen tewerkgesteld zijn die vallen
onder de bepalingen van de wetgevingen waarop zij toezicht uitoefe-
nen en onder andere de ondernemingen, delen van ondernemingen,
vestigingen, delen van vestigingen, gebouwen, lokalen, plaatsen bin-
nen de muren van de onderneming, werven en werken buiten de
onderneming.

Art. 54. De sociale identiteitskaart moet door de sociaal verzekerden
worden voorgelegd bij elke vordering door :

1˚ de inspecteurs en controleurs bedoeld in de artikelen 146 en 162
van de gecordineerde wet van 14 juli 1994,

— de sociale inspecteurs bedoeld in artikel 1 van de wet van
16 november 1972 betreffende de arbeidsinspectie met uitzondering
van zij die onder het gezag van de Minister van Economische Zaken
staan,

— de ambtenaren aangewezen in uitvoering van artikel 22 van de
wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, sociale vooruit-
gang en financieel herstel, van artikel 7 van de wet van 1 augustus 1985
houdende sociale bepalingen, van artikel 31 van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, van artikel 87 van de
Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, van artikel 143 van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbei-
ders, van artikel 68 van het koninklijk besluit van 3 juni 1970 houdende
coördinatie van de wetsbepalingen betreffende de beroepsziekten, van
artikel 19quater van de wet van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen
voor Bestaanszekerheid, van artikel 48 van de wetten betreffende de
jaarlijkse vakantie van de werknemers gecordineerd op 28 juni 1971,

— de ambtenaren van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekerin-
gen der Zelfstandigen en het Bestuur van het sociaal statuut der
zelfstandigen van het Ministerie van Middenstand en Landbouw
vermeld in artikel 23bis van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen,

— de leden van het personeel van de Rijksdienst voor Pensioenen
vermeld in artikel 61 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 okto-
ber 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werkne-
mers;

nécessaires à la reconnaissance ou à la modification du droit. Les
mentions visées sont celles prévues à l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté
royal du 18 décembre 1996 précité ainsi qu’à l’article 2 de l’arrêté royal
du... portant des mesures d’exécution de la carte d’identité sociale″.

Art. 52. Un chapitre IVbis, rédigé comme suit est inséré dans le titre
II de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi
coordonnée du 14 juillet 1994 :″

CHAPITRE IVbis. — Obligation de paiement
lors de l’usage de la carte d’identité sociale

″Art. 159bis. Le fait pour un dispensateur de soins, à l’exception des
établissements hospitaliers en ce qui concerne l’admission hospitalière,
d’apporter la preuve électronique de l’utilisation de la carte d’identité
sociale conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 18 décem-
bre 1996 portant des mesures en vue d’instaurer une carte d’identité
sociale à l’usage de tous les assurés sociaux, en application des
articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions et de ses mesures d’exécution, et l’application du régime du
tiers-payant selon les données d’assurabilité figurant dans la carte
d’identité sociale vaut obligation de paiement par l’organisme assureur
de la partie non à charge de l’assuré social, pour la prestation de santé
payée selon le régime du tiers-payant.

Cette obligation de paiement vaut pour la durée complète du
trimestre civil dans lequel la carte d’identité sociale a été utilisée de la
manière précitée. »

CHAPITRE XI. — Contrôle et surveillance

Art. 53. Tout assuré social tombant sous le champ d’application de
l’arrêté royal n˚ 5 du 23 octobre 1978 relatif à la tenue des documents
sociaux doit être porteur de sa carte d’identité sociale lorsqu’il se trouve
sur tous les lieux où des activités qui sont soumises au contrôle des
inspecteurs sociaux organisé par la loi du 16 novembre 1972 précitée
sont exercées ou dans lesquelles sont occupées des personnes soumises
aux dispositions des législations dont ils exercent la surveillance, et
entre autres, les entreprises, parties d’entreprises, établissements,
parties d’établissements, bâtiments, locaux, endroits situés dans l’enceinte
de l’entreprise, chantiers et travaux en dehors de l’entreprise.

Art. 54. La carte d’identité sociale doit être présentée par les assurés
sociaux à toute réquisition :

1˚ des inspecteurs et contrôleurs visés aux articles 146 et 162 de la loi
coordonnée du 14 juillet 1994,

— des inspecteurs sociaux visés à l’article 1er de la loi du 16 novem-
bre 1972 concernant l’inspection du travail à l’exception de ceux
relevant de l’autorité du Ministre des Affaires économiques,

— des fonctionnaires désignés en exécution de l’article 22 de la loi
d’expansion économique, de progrès social et de redressement financier
du 14 février 1961, de l’article 7 de la loi du 1er août 1985 portant des
dispositions sociales, de l’article 31 de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, de l’article 87 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail, de l’article 143 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, de l’article 68 de l’arrêté royal du
3 juin 1970 portant coordination des dispositions légales relatives aux
maladies professionnelles, de l’article 19quater de la loi du 7 jan-
vier 1958 concernant les Fonds de sécurité d’existence, de l’article 48
des lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés
coordonnées le 28 juin 1971,

— des fonctionnaires de l’Institut national d’assurances sociales pour
travailleurs indépendants et de l’Administration du statut social des
travailleurs indépendants du Ministère des Classes moyennes et de
l’Agriculture mentionnés à l’article 23bis de l’arrêté royal n˚ 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,

— des membres du personnel de l’Office national des Pensions
mentionnés à l’article 61 de l’arrêté royal n˚ 50 du 24 octobre 1967 relatif
à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés;
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2˚ de ambtenaren van de fiscale administraties die regelmatig belast
zijn met een controle of een onderzoek in verband met de toepassing
van de bepalingen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
evenals van de ter uitvoering ervan genomen besluiten, of met de
invordering van de inkomstenbelastingen.

Art. 55. De personen bedoeld in artikel 54 zijn belast, ieder wat zijn
bevoegdheid betreft, met het toezicht op de toepassing en de naleving
van de bepalingen van dit besluit en van de uitvoeringsmaatregelen
ervan.

HOOFDSTUK XII. — Opheffingsbepalingen

Art. 56. Opgeheven worden :

1˚ het koninklijk besluit van 30 augustus 1985 waarbij het recht op
werkloosheidsuitkeringen en op de daarmee gelijkgestelde uitkeringen
afhankelijk wordt gemaakt van de voorafgaande afgifte van de kaart
voor sociale zekerheid;

2˚ het koninklijk besluit van 30 augustus 1985 tot aanwijzing van de
categorieën van personen die de kaart voor sociale zekerheid moeten
aanvragen;

3˚ het koninklijk besluit van 7 oktober 1985 tot uitvoering van
artikel 1, derde en vierde lid, van de wet van 25 januari 1985 tot
invoering van een kaart voor sociale zekerheid;

4˚ het koninklijk besluit van 27 november 1986 tot vaststelling van het
model van de verklaring op eer bedoeld bij artikel 5, § 3, 1˚, van de wet
van 25 januari 1985 tot invoering van een kaart voor sociale zekerheid;

5˚ het koninklijk besluit van 22 april 1987 tot aanwijzing van de
ambtenaren belast met het toezicht op de uitvoering van de wet van
25 januari 1985 tot invoering van een kaart voor sociale zekerheid en tot
bepaling van hun rechten en plichten, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 11 december 1987;

6˚ het koninklijk besluit van 15 oktober 1987 tot uitvoering van
artikel 3, vierde lid, van de wet van 25 januari 1985 tot invoering van
een kaart voor sociale zekerheid.

HOOFDSTUK XIII. — Overgangsbepalingen

Art. 57. Tot op de door de Minister van Sociale Zaken vastgelegde
datum zullen de sociale identiteitskaarten van de sociaal verzekerden
bedoeld in artikel 9 enkel de gegevens omvatten die in artikel 2, derde
lid, van het koninklijk besluit van 18 december 1996 worden bedoeld.

De Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering geeft voor die
sociaal verzekerden als statuut inzake verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen bedoeld in artikel 2, vierde lid, 6˚, van het
koninklijk besluit van 18 december 1996 en in artikel 2 van dit besluit,
een vermelding op die betekent ″niet meegedeeld″.

Art. 58. De eerste ambtshalve uitreiking van de sociale identiteits-
kaarten zal geschieden tussen 1 maart 1998 en 30 september 1998 voor
de sociaal verzekerden bedoeld in de artikelen 7 en 8. Indien de sociaal
verzekerde zijn sociale identiteitskaart niet van ambtswege heeft
ontvangen op 30 september 1998, is hij ertoe gehouden de verzekerings-
instelling waaronder hij krachtens de artikelen 7 tot 10 ressorteert, zo
snel mogelijk hierover in te lichten.

Art. 59. Voor de eerste ambtshalve uitreiking van de sociale identi-
teitskaarten wordt de begindatum van geldigheid van de sociale
identiteitskaart vastgelegd op 1 oktober 1998 en de einddatum, al naar
gelang de eerste ambtshalve uitreiking, tussen 1 oktober 2003 en
30 september 2004.

Art. 60. De aanvraag van de sociaal verzekerde bedoeld in de
artikelen 9 en 10 geschiedt vanaf 1 oktober 1998.

Art. 61. De eerste uitreiking van de beroepskaarten voor geneeskun-
dige verzorging zal geschieden :

1˚ voor de verzekeringsinstellingen, het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, de Dienst voor overzeese sociale zekerheid en
de Hulp- en voorzorgskas voor zeevarenden, vóór 1 maart 1998,

2˚ voor de apothekers en de verplegingsinrichtingen tussen
1 april 1998 en 31 juli 1998,

3˚ voor de Openbare centra voor maatschappelijk welzijn en de
inspecteurs en controleurs bedoeld in de artikelen 146 en 162 van de
gecoördineerde wet van 14 juli 1994 vanaf 1 januari 1999.

2˚ des agents des administrations fiscales régulièrement chargés d’un
contrôle ou d’une enquête se rapportant à l’application des dispositions
du Code des impôts sur les revenus 1992, ainsi que des arrêtés pris pour
leur exécution, ou du recouvrement des impôts sur les revenus.

Art. 55. Les personnes visées à l’article 54 sont chargées, chacun
pour ce qui concerne sa compétence, de la surveillance de l’application
et du respect des dispositions du présent arrêté et de ses mesures
d’exécution.

CHAPITRE XII. — Dispositions abrogatoires

Art. 56. Sont abrogés :

1˚ l’arrêté royal du 30 août 1985 subordonnant à la remise préalable
de la carte de sécurité sociale le droit aux allocations de chômage et aux
allocations y assimilées;

2˚ l’arrêté royal du 30 août 1985 désignant les catégories de personnes
tenues de demander les cartes de sécurité sociale;

3˚ l’arrêté royal du 7 octobre 1985 d’exécution de l’article 1er, alinéas 3
et 4, de la loi du 25 janvier 1985 instaurant une carte de sécurité sociale;

4˚ l’arrêté royal du 27 novembre 1986 fixant le modèle de la
déclaration sur l’honneur visée à l’article 5, § 3, 1˚ de la loi du
25 janvier 1985 instaurant une carte de sécurité sociale;

5˚ l’arrêté royal du 22 avril 1987 désignant les fonctionnaires chargés
de surveiller l’application de la loi du 25 janvier 1985 instaurant une
carte de sécurité sociale et fixant leurs droits et devoirs, modifié par
l’arrêté royal du 11 décembre 1987;

6˚ l’arrêté royal du 15 octobre 1987 d’exécution de l’article 3,
quatrième alinéa, de la loi du 25 janvier 1985 instaurant une carte de
sécurité sociale.

CHAPITRE XIII. — Dispositions transitoires

Art. 57. Jusqu’à la date fixée par le Ministre des Affaires sociales, les
cartes d’identité sociale pour les assurés sociaux visés à l’article 9 ne
comprendront que les données visées à l’article 2, alinéa 3 de l’arrêté
royal du 18 décembre 1996.

La Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité indique pour ces
assurés sociaux leur statut en matière d’assurance soins de santé et
indemnités visé à l’article 2, alinéa 4, 6˚, de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 ainsi qu’à l’article 2 du présent arrêté, par une
mention signifiant ″non communiqué″.

Art. 58. La première délivrance d’office des cartes d’identité sociale
s’effectuera pour les assurés sociaux visés aux articles 7 et 8 entre le
1er mars 1998 et le 30 septembre 1998. Si l’assuré social n’a pas reçu
d’office sa carte d’identité sociale au 30 septembre 1998, il est tenu d’en
informer dans les délais les plus brefs l’organisme assureur dont il
relève en vertu des articles 7 à 10.

Art. 59. Pour la première délivrance d’office des cartes d’identité
sociale, la date de début de la période de validité de la carte d’identité
sociale est fixée au 1er octobre 1998 et la date de fin est fixée, selon
l’ordre de la première délivrance d’office, entre le 1er octobre 2003 et le
30 septembre 2004.

Art. 60. La demande de l’assuré social visée aux articles 9 et 10 est
faite à partir du 1er octobre 1998.

Art. 61. La première délivrance des cartes professionnelles soins de
santé s’effectuera :

1˚ pour les organismes assureurs, l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, l’Office de sécurité sociale d’outre-mer et la Caisse
de secours et de prévoyance en faveur des marins, avant le
1er mars 1998,

2˚ pour les pharmaciens et les établissements hospitaliers entre le
1er avril 1998 et le 31 juillet 1998,

3˚ pour les Centres publics d’aide sociale et les inspecteurs et
contrôleurs visés aux articles 146 et 162 de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, à partir du 1er janvier 1999.
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HOOFDSTUK XIV. — Slotbepalingen

Art. 62. In artikel 2, 1ste lid, van het koninklijk besluit van
31 januari 1997 tot uitvoering van de artikelen 4, vijfde lid en 16 van het
koninklijk besluit van 18 december 1996 houdende maatregelen met het
oog op de invoering van een sociale identiteitskaart ten behoeve van
alle sociaal verzekerden, met toepassing van de artikelen 38, 40, 41 en
49 van de wet van 26 juli 1996 houdende de modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de wettelijke pensioenstelsels,
worden de woorden ″die in werking treden op 1 juli 1998″ vervangen
door de woorden ″die in werking treden op 1 oktober 1998″.

Art. 63. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van :

1˚ de artikelen 30 en 31 die in werking treden op 1 maart 1998,

2˚ de artikelen 33 tot 39, 53 en 54 die in werking treden op
1 oktober 1998.

Art. 64. Onze Minister van Binnenlandse Zaken, Onze Minister van
Financin, Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid, Onze Minister
van Sociale Zaken en Onze Minister van Kleine en Middelgrote
Ondernemingen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 februari 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
Ph. MAYSTADT

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

De Minister van Kleine en Middelgrote Ondernemingen,
K. PINXTEN

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 98/12096]N. 98 — 633
22 FEBRUARI 1998. — Koninklijk besluit betreffende het ’s nachts
tewerkstellen van werkneemsters in een onderneming die ressor-
teert onder het Paritair Comité voor import, export, doorvoer en
buitenlandse handel en voor de maritieme en expeditiekantoren (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971, inzonderheid op
artikel 36, § 1;
Gelet op het advies van het Paritair Comité voor import, export,

doorvoer en buitenlandse handel en voor de maritieme en expeditie-
kantoren;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wetten
van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat omwille van de vereisten inzake arbeidsorganisa-

tie en omwille van de gelijke behandeling van mannen en vrouwen de
betrokken onderneming onverwijld moet kunnen genieten van de
mogelijkheid om werkneemsters ’s nachts tewerk te stellen;

CHAPITRE XIV. — Dispositions finales

Art. 62. A l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 31 janvier 1997
pris en exécution des articles 4, alinéa 5, et 16 de l’arrêté royal du
18 décembre 1996 portant des mesures en vue d’instaurer une carte
d’identité sociale à l’usage de tous les assurés sociaux, en application
des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, les mots ″entrent en vigueur le 1er juillet 1998″ sont
remplacés par les mots ″entrent en vigueur le 1er octobre 1998″.

Art. 63. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l’exception :

1˚ des articles 30 et 31 qui entrent en vigueur le 1er mars 1998,

2˚ des articles 33 à 39, 53 et 54 qui entrent en vigueur au
1er octobre 1998.

Art. 64. Notre Ministre de l’Intérieur, Notre Ministre des Finances,
Notre Ministre de l’Emploi et du Travail, Notre Ministre des Affaires
sociales et Notre Ministre des Petites et Moyennes Entreprises sont
chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles le, 22 février 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
Ph. MAYSTADT

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

Le Ministre des Petites et Moyennes Entreprises,
K. PINXTEN

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 98/12096]F. 98 — 633
22 FEVRIER 1998. — Arrêté royal relatif à l’occupation de travailleu-
ses la nuit dans une entreprise relevant de la Commission paritaire
pour l’import, l’export, le transit et le commerce extérieur et pour
les bureaux maritimes et d’expédition (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1971 sur le travail, notamment l’article 36, § 1er;

Vu l’avis de la Commission paritaire pour l’import, l’export, le transit
et le commerce extérieur et pour les bureaux maritimes et d’expédition;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 4 juillet 1989 et
4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’en raison des nécessités d’organisation du travail et

d’égalité des chances entre hommes et femmes, l’entreprise concernée
doit pouvoir bénéficier d’urgence de la possibilité d’occuper des
travailleuses la nuit;

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad : (1) Référence au Moniteur belge :
Arbeidswet van 16 maart 1971, Belgisch Staatsblad van 30 maart 1971. Loi du 16 mars 1971, Moniteur belge du 30 mars 1971.
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